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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have

ill or under the influence of alcohol, drugs EXIN

been given top priority in the design of your or medicine.
electric blower/vacuum.
ELECTRICAL SAFETY
INTENDED USE m Power plugs must match the outlet. Never

The product is only intended for use outdoors.

This product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental, or sensory capabilities.

The product is intended for blowing light g

debris including leaves, grass, and other
garden refuse. It is intended to vacuum and
lightly mulch debris and deposit it into the
collection bag. It is not designed to suck or
vacuum water or other liquid.

A WARNING

When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety

fully understand these instructions before
operating the product. Please keep these
instructions safe for later use.

A WARNING

This product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental, or sensory capabilities. Children
should be adequately supervised to ensure
they do not play with the product.

GENERAL SAFETY WARNINGS

TRAINING

= Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
product.

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge, or
people unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Keep in mind, that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.
Keep bystanders, children and pets 15 m
away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.

Never use the product when you are tired,

@

and that of bystanders, you must read and | 4

modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid unintentional starting. Always check
that the switch is in the Off position before
plugging in the product to the power supply.
Do not carry a plugged in product with your
finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges, and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose the product to rain or wet
conditions. Water entering an appliance
will increase the risk of electric shock.

Electrical power should be supplied via
a residual current device (RCD) with a
tripping current of not more than 30 mA.

Before every use, examine the power cord
for damage. If there are signs of damage,
it must be replaced. Always uncoil the
power cord during use; coiled cables can
overheat.

If you need to use an extension cord,
ensure it is suitable for outdoor use and has
a current capacity rating sufficient to supply
your tool. The extension cord cable should
be marked with either “H05 RN F” or “HO5
VV F”. Check the extension cord before
every use for damage. Always uncoil the
extension cord during use because coiled
cords can overheat. Damaged extension
cords should not be repaired, they should
be replaced with an equivalent type.

Make sure the power cord is positioned so
that it will not be stepped on, tripped over or
otherwise subjected to damage or stress.

Never pick up or carry the product by the
electric cable.

Never pull by the power cord to disconnect
from the power supply.

Keep the power cord away from heat, oil
and sharp edges.

Always direct the cable to the rear away

English| 1



from the product.

Make sure voltage is correct for your
product. A nameplate on the product
indicates the unit’s voltage. Never connect
the product to an AC voltage that differs
from this voltage.

Make sure the switch is in Off position
before disconnecting from power supply.

PREPARATION

Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

While operating the product always wear
substantial footwear and long trousers.
Do not operate the product when barefoot
or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing that is loose fitting or that has
hanging cords or ties; they can be caught
in moving parts.

Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet.

Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.

Wear hearing protection at all times while
operating the product. This product is
extremely noisy and permanent hearing
may result if precautions to limit your
exposure, reduce noise and wear hearing
protection are not strictly adhered to.

Wear full eye protection at all times while
operating this product. The manufacturer
strongly suggests a full face mask or fully
enclosed goggles. Normal spectacles or
sun glasses are not adequate protection.
Objects can be thrown at high speed by
the powerful air jet at any time and may
rebound from hard surfaces toward the
operator.

Ensure before each use that all controls
and safety devices function correctly. Do
not use the product if the “off” switch does
not stop the product.

Before each use, always inspect the
housing for damage. Ensure that guards
and handles are in place and properly
secured.

Return to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

Never operate the product with defective
guards or shields, or without safety devices,

| English

@

for example debris collector, in place.

m Keep all cooling air inlets clear of debris.
m Use rakes and brooms to loosen debris

before blowing/vacuuming.

m Clear the work area before each use.

Remove all objects such as rocks, broken
glass, nails, wires, or string which can be
blown a considerable distance by high
velocity air.

m Operate the product on a firm, level surface

only.

A WARNING

Before using the product in vacuum mode
you must assemble the upper and lower
vacuum tubes together as shown on page
165. This is a once only operation. Never
operate the vacuum with only the upper
vacuum tube fitted. The risk of personal
injury is significantly increased if you fail to
follow this warning.

m Do not

OPERATION
m If the cord becomes damaged during

use, disconnect the cord from the power
supply immediately. Do not touch the
cord before disconnecting the power
supply. Do not use the product if the cord
is damaged or worn.

m Operate the product only at reasonable

hours — not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

m Never operate the product in an explosive

atmosphere.

= Avoid using the product in bad weather

conditions especially when there is a risk
of lightning.

m Do not operate in poor lighting. The

operator requires a clear view of the work
area to identify potential hazards.

m Use of hearing protection reduces the

ability to hear warnings (shouts or alarms).
The operator must pay extra attention to
what is going on in the working area.

get distracted and always
concentrate on what you are doing. Think
about and consider the effect of your
actions carefully.

m Operating similar tools nearby increases

both the risk of hearing injury and the
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potential for other persons to enter your
working area.

m Keep firm footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

= Always be sure of the footing on slopes.
Walk, never run.

m Keep all parts of your body away from
any moving part. Rotating impeller blades
can cause severe injury. Stop the product
and ensure impeller blades have stopped
rotating before opening the fan cover,
installing or changing tubes, or opening or
removing debris bag.

m Never run the product without the proper
equipment attached. When used as a
blower, always install the blower tubes
and close the fan cover. When used as a
vacuum, always install the vacuum tubes
and vacuum bag.

= Do not modify the product in any way or
use parts and accessories which are not
recommended by the manufacturer.

A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally,
immediately stop the product and inspect
for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

m To reduce the risk of injury associated with
contacting rotating parts, always stop the
product, disconnect from the mains, and
make sure all moving parts have come to
a stop:

e before cleaning or clearing a blockage
e when leaving the product unattended

e before installing or removing
attachments

e before checking, maintaining, or working
on the product

e to inspect the product for damage after
striking a foreign object

e ifthe product starts to vibrate abnormally
(inspect immediately)

A WARNING [en |

Your blower/vacuum may be supplied with
a harness. Carefully adjust the harness
to comfortably help you in supporting the
weight of the product.

Identify the quick release mechanism and
practice using it before you start using the
product. Its correct use may prevent serious
injury in the case of an emergency. Never
wear additional clothing over the harness
or otherwise restrict access to the quick
release mechanism.

m Slightly dampen

BLOWER SAFETY WARNINGS

m Wear a face filter mask in dusty conditions

to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

m Do not point the blower nozzle in the

direction of people or pets.

m Never place objects inside the blower

tubes.

m Do not operate the product near open

windows, etc.

surfaces in  dusty

conditions.

m Use the full blower nozzle extension so the

air stream can work close to the ground.

= Do not place blower on top of or near loose

debris. Debris may be sucked into the
intake vent resulting in possible damage to
the product.

VACUUM SAFETY WARNINGS

A WARNING

Never operate the vacuum with only the
upper vacuum tube fitted. The risk of
personal injury is significantly increased if
you fail to follow this warning.

m Do not operate vacuum without the vacuum

bag assembly installed; flying debris
could cause serious injury. Make sure the
vacuum bag is completely zipped or closed
before operating.

= Move the vacuum from side to side along

the outer edge of the debris. To avoid
clogging, do not place the vacuum tube
directly into the debris pile.

English| 3
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Hold the motor higher than the inlet end of
the vacuum tube.
Always point vacuum tube downhill when

working on a hillside.

To avoid serious injury to the operator
or damage to the product, do not try to
vacuum up rocks, broken glass, bottles, or
other similar objects.

Avoid situations that could cause fire in
the vacuum bag. Do not operate near an
open flame. Do not vacuum warm ash
from fireplaces, barbecue pits, etc. Do
not vacuum discarded cigars or cigarettes
unless the cinders are completely cool.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the product, disconnect from the
mains, and allow it to cool before storing
or transporting.

Clean all foreign material from the product.
Store it in a cool, dry and well-ventilated
place that is inaccessible to children.
Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts. Do
not store outdoors.

For transportation, secure the product
against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the product.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, poor performance and may
void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed
only by a qualified service technician. For
service we suggest you return the product
to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical
replacement parts.

= You may make adjustments and repairs
described here. For other repairs, contact
the authorised service agent.

4 | English

After each use, clean the product with a
soft dry cloth.

Check all nuts, bolts, and screws at
frequent intervals for proper tightness,
to ensure the product is in safe working
condition. Any part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Never attempt to override the interlocked
feature of the guard.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the
following:

Injury caused by vibration. Always use
the right tool for the job. Use designated
handles and restrict working time and
exposure.

Hearing damage caused by exposure
to noise. Wear ear protection and limit
exposure.

Injury from flying objects from the blow
tube airflow or vacuum exhaust if the bag is
not fitted or damaged. Wear adequate eye
protection at all times.

RISK REDUCTION

It

has been reported that vibrations

from handheld tools may contribute to a
condition called Raynaud’s Syndrome in
certain individuals. Symptoms may include
tingling, numbness, and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold

and dampness, diet,

smoking and work

practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator
to possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather.
When operating the product wear gloves
to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

Take frequent work breaks.
amount of exposure per day.

Limit the
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If you experience any of the symptoms of this
condition, immediately discontinue use and
see your doctor.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of the product. When using
any tool for prolonged periods, ensure you
take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 164.
1. Fan cover

2. Upper vacuum tube

3. Lower vacuum tube

4. Guide wheels

5. High speed nozzle

6. Lower blow tube

7. Upper blow tube

8. Vacuum bag

9. Bag adaptor

10. Blower/vacuum mode selection lever
11. Front handle

12. Speed selector

13. Rear handle

14. On/Off trigger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand
AN\ L

all instructions before
operating the product, follow
all warnings and safety
instructions.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15 m away from the
operating area.

(| Rotating fans. Keep hands
o

( | and feet out of openings while
the product is running.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Do not expose to rain or
damp condition.

Switch off: remove plug from
mains before cleaning or
maintenance

[

Remove plug from the
mains immediately before
maintenance or if cable is
damaged or cut.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

i

N
M

=
==
r—

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity.

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products
should not be disposed of

with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

I @@

The guaranteed sound power
level is shown on this label by
108 dB.

=9
g £

Blower mode

Vacuum mode

SYMBOLS IN THIS MANUAL
=
&l
-

b

Connect to power outlet.

Disconnect from power outlet.

Note

> E %

Warning

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.

English| 5
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/A DANGER
Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

A\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in
property damage.
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La plus grande priorité a été donnée a la
sécurité, aux performances et a la fiabilité de
votre aspirateur/souffleur électrique lors de sa

conception. =

UTILISATION PREVUE

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur.
Ce produit ne doit pas étre utilisé par des

enfants ou par des personnes aux capacit¢ =

physiques, sensorielles ou  mentales
diminuées.

responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d'au moins 15 m de
I'aire de travail. Arrétez le produit lorsque
quiconque pénétre dans I'environnement
de travail.

N'utilisez jamais le produit lorsque vous
étes fatigué, malade, ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.

Ce produit est destiné au soufflage des débris SECURITE ELECTRIQUE

légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin. Il est congu pour aspirer
et légérement broyer les débris mentionnés
ci-dessus et pour les retenir dans son sac de
collecte. Il n'a pas été congu pour le pompage
ou l'aspiration d'eau ou autres liquides.

A AVERTISSEMENT

Suivez les regles de sécurité lorsque vous
utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle
des passants, vous devez lire et totalement
comprendre ces instructions avant d'utiliser
le produit. Veuillez conserver ce manuel
pour vous-y reporter dans le futur.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec le produit.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

ENTRAINEMENT

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu'avec son utilisation
correcte.

Ne laissez jamais les enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit. Les lois
locales peuvent imposer un age minimum
a l'opérateur.

Gardez a l'esprit que [lopérateur est

@

m Les fiches secteur doivent correspondre

a la prise de courant. Ne jamais modifier
la fiche de quelque fagon que ce soit.
N'utilisez pas d'adaptateurs avec les outils
électriques reliés a la terre. L'utilisation de
fiches secteur non modifiées et adaptées
a la prise de courant réduit le risque de
décharge électrique.

Evitez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous que l'interrupteur est toujours
en position Off (arrét) avant de brancher le
produit sur I'alimentation. Ne déplacez pas
un produit en ayant le doigt sur la gachette
lorsque celui-ci est branché.

Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. Il existe un risqué accru de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d'eau dans un appareil augmente le risque
de décharge électrique.

L'appareil doit étre alimenté par
I'intermédiaire d'un disjoncteur différentiel
d'une sensibilité minimale de 30mA.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le
cable d'alimentation n'est pas endommagé.
Si elles sont endommagées, faites-les
remplacer immédiatement.  Déroulez
toujours le céble d'alimentation en cours
d'utilisation, les cables enroulés sont
susceptibles de surchauffer.

Si vous devez utiliser une rallonge
électrique, assurez-vous qu'elle est prévue
pour une utilisation a I'extérieur et que sa
section est suffisante pour alimenter votre
outil. Le céble de la rallonge électrique
doit porter la mention “H05 RN F” ou “HO5

Frangais| 7
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VV F”. Vérifiez le bon état de la rallonge
électrique avant chaque utilisation. La
rallonge électrique doit toujours étre
déroulée pendant utilisation, les cables
enroulés étant susceptibles de surchauffer.
Les rallonges endommagées ne doivent
pas étre réparées, elles doivent étre
remplacées par un modéle équivalent.

m Assurez-vous que le cable chemine de
fagon a ce que l'on ne peut pas marcher
dessus ou se prendre les pieds dedans, et
qu'il ne peut pas étre forcé ou endommage.

m Ne soulevez et ne transportez jamais
le produit en le tenant par son cable
d'alimentation.

m Ne débranchez jamais le cable
d'alimentation en tirant dessus.

m Gardez le cable d'alimentation éloigné
de la chaleur, des graisses et des bords
coupants.

m Dirigez toujours le cable vers l'arriere en
I'éloignant du produit.

m Assurez-vous que la tension secteur
est adaptée a votre produit. La tension
de service est indiquée sur une plaque
signalétique présente sur l'appareil. Ne
branchez jamais le produit sus une source
de courant dont la tension est différente de
sa tension nominale.

m Assurez-vous que linterrupteur est en
position Off (arrét) avant de débrancher
I'alimentation.

PREPARATION

m La |égislation de certaines régions
restreint l'utilisation du produit a certaines
opérations. Contactez les autorités locales
pour obtenir des conseils.

m Lorsque vous utilisez le produit, portez
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez tout habillement ample
ou comportant des cordons ou cravates
qui pendent et seraient susceptibles d'étre
happés par les pieces en mouvement.

= Ne portez pas de vétements amples ou
de bijoux qui pourraient étre attirés vers
I'entrée d'air.

m Attachez les cheveux longs au-dessus du
niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

8 | Francais

m Portez une protection auditive en

permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Ce produit est extrémement
bruyant et pourrait provoquer une perte
d'audition permanente si des mesures
de précautions telles que la réduction
de Il'exposition, la réduction du bruit et le
port d'une protection auditive ne sont pas
suivies de fagon stricte.

Portez une protection oculaire totale
en permanence lorsque vous utilisez
ce produit. Le fabricant recommande
fortement le port d'un masque facial total
ou de lunettes de protection complétement
fermées. Des lunettes de vue ou de soleil
ne constituent pas une protection adéquate.
Des objets peuvent étre projetés a haute
vitesse a tout moment par le puissant flux
d'air et peuvent rebondir sur des surfaces
dures en direction de I'opérateur.

Avant chaque utilisation assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes
de sécurité fonctionnent correctement.
N'utilisez pas le produit si son interrupteur
“arrét” est inopérant a arréter le moteur.

Avant chaque utilisation, procédez toujours
a une inspection visuelle afin de vérifier
que les éléments de broyage, les boulons
des éléments de broyage, et les autres
fixations sont bien serrés (selon le cas),
que le boitier est en bon état, et que les
protections et poignées sont bien en place.

Adressez-vous a un service aprées-vente
agréeé pour le remplacement des étiquettes
abimées ou illisibles.

N'utilisez jamais un produit dont les carters
ou les protections sont endommagés ou
dont les éléments de sécurité, comme le
collecteur de débris, ne sont pas en place.

Gardez toutes les entrées dair de
refroidissement exemptes de débris.

Utilisez un rateau et un balai pour
désagglutiner les débris avant de les
souffler/aspirer.

Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels
que pierres, verre brisé, clous, cables ou
ficelle qui pourraient se voir projeter a une
distance considérable par la haute vitesse
de l'air.

Ne travaillez avec le produit que sur une
surface dure et horizontale.
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A AVERTISSEMENT

Avantd'utiliserle produiten mode aspirateur,
vous devez assembler les tubes d'aspiration
inférieur et supérieur ensemble comme
illustré page 165. Cette opération ne doit
étre effectuée qu'une seule fois. N'utilisez
jamais l'aspirateur avec uniquement le tube
supérieur en place. Le risque de blessures
augmente de facon significative si vous ne
tenez pas compte de cet avertissement.

UTILISATION
m Si le cable d'alimentation venait a
étre endommagé pendant utilisation,

débranchez-le immédiatement du secteur.
Ne touchez pas au cable avant d'avoir
débranché [I'alimentation. N'utilisez pas
la machine si le cable est endommagé ou
use.

m N'utilisez la machine qu'a des heures
raisonnables — évitez de le faire t6t le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

m N'utilisez jamais le produit dans une
atmosphére explosive.

m Evitez d'utiliser le produit par mauvais
temps, en particulier en cas de risque
d'éclairs.

m N'utilisez pas cet outil dans une zone mal
éclairée. L'opérateur doit avoir une bonne
vue d'ensemble de la zone de travail pour
identifier les dangers éventuels.

m L'utilisation d'une protection auditive réduit
la capacité a entendre les avertissements
(cris ou alarmes). L'utilisateur doit redoubler
d'attention par rapport aux événements
survenant dans la zone de travail.

= Ne vous laissez pas distraire et concentrez-
vous sur ce que vous faites. Pensez
attentivement aux conséquences de vos
actions.

m L'utilisation d'outils similaires alentour
augmente le risque d'atteinte a l'audition
ainsi que le risque que d'autres personnes
entrent dans la zone de travail.

m Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.

m Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courrez jamais.

= Maintenez toutes les parties de votre corps

@

éloignées des parties en mouvement. Les
pales de la turbine en rotation peuvent
entrainer de graves blessures. Arrétez le
produit et assurez-vous que les pales ont
cessé de tourner avant d'ouvrir le couvercle
de turbine, de mettre en place/changer les
tubes, ouvrir ou retirer le sac de collecte
des débris.

= Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans

gu’'un accessoire adapté soit en place.
En cas d'utilisation en tant que souffleur,
installez toujours les tubes de soufflage et
refermez le couvercle de turbine. Lorsque
vous l'utilisez comme un aspirateur,
installez toujours les tubes d’aspiration et
un sac d’aspiration.

= Ne modifiez la machine d'aucune fagon et

n'utilisez pas de piéces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Si le produit est tombé, a subi un choc
important ou se met a vibrer de fagon
anormale, arrétez-le immédiatement et
recherchez les dommages éventuels ou
identifiez la cause des vibrations Toute
piéce endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-
vente agréeé.

m Pour

réduire le risque de blessures

occasionnées par le contact avec les

éléments en rotation, il convient de

toujours arréter le produit, de le débrancher

du secteur et de s'assurer que tous les

éléments en mouvement se sont bien

arrétés :

e avant de nettoyer ou de dégager la
cause d'un blocage

e lorsque vous laissez le produit sans
surveillance

e avant de mettre en place ou de retirer
des accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le
veérifier ou de I'entretenir

e pour veérifier I'absence de dommages
subis par le produit apres qu'il ait heurté
un objet étranger

e si le produit se met a vibrer de fagon
anormale (vérifiez immédiatement)

Frangais| 9
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A AVERTISSEMENT

Votre souffleur/aspirateur est susceptible
d'avoir été livrée avec un harnais. Ajustez
soigneusement le harnais de fagon qu'il
aide confortablement a supporter le poids
du produit.

Repérez le mécanisme de libération rapide
et entrainez-vous a sa manipulation avant
de commencer a utiliser la machine. Son
utilisation correcte peut empécher de graves
blessures en cas d'urgence. Ne portez
jamais aucun vétement supplémentaire par
dessus le harnais qui serait susceptible de

libération rapide.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

RELATIFS AU SOUFFLAGE

m Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

= Ne pas pointer la buse de soufflage dans
la direction des personnes ou des animaux
domestiques.

= N'introduisez jamais aucun objet dans les

pourraient causer de graves blessures.
Assurez-vous que la fermeture éclair du
sac est bien fermée avant utilisation.

m Effectuez un mouvement de balayage

de gauche a droite le long de la limite
des débris. Pour éviter tout bourrage,
ne plongez pas directement le tube
d'aspiration dans le tas de débris.

m Maintenez le moteur plus haut que

I'extrémité d'entrée du tube d'aspiration.

m Faites toujours pointer le tube d’aspiration

vers l'aval lorsque vous travaillez sur une
pente.

géner le fonctionnement du mécanisme de | w Pour éviter d'occasionner de graves

blessures ou des dommages a l'appareil,
ne tentez pas d'aspirer des cailloux, du
verre brisé, des bouteilles ou autres objets
similaires.

m Evitez les situations qui pourraient mettre

le feu au sac d’aspiration. Ne travaillez pas
a proximité d’'une flamme nue. N’aspirez
pas les cendres chaudes d’'une cheminée,
le charbon de bois, les amas de brindilles,
etc. N’aspirez pas de mégots de cigares
ou de cigarettes a moins qu’ils soient
complétement froids.

tubes du souffleur. TRANSPORT ET STOCKAGE

m N'utilisez pas la machine a proximité de
fenétres ouvertes.

m Humectez légérement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

m Utilisez la rallonge d'embout de soufflage
afin que le souffle d'air agisse prés du sol.

m Ne placez pas le souffleur sur ou a
proximité de débris épars. Les débris sont
susceptibles d'étre aspirés dans les entrées
d'air ce qui risquerait d'endommager

m Arrétez le produit, débranchez-le du

secteur et laissez-le refroidir avant de le
ranger ou de le transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps

étrangers. Rangez la en un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants. Ne la rangez pas a proximité
d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel.
Ne rangez pas a l'extérieur.

l'appareil. m Pour le transport, attachez le produit pour

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS A L'ASPIRATION

I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
matériel.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT ENTRETEN

N'utilisez ~ jamais  I'aspirateur  avec
uniquement le tube supérieur en place. Le
risque de blessures augmente de fagon
significative si vous ne tenez pas compte de
cet avertissement.

m N'utilisez pas I'aspirateur sans que le sac de

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

collecte ne soit en place ; des débris volant

10 | Frangais

@



®

A AVERTISSEMENT de Raynaud chez certaines personnes.

. , , Les symptomes peuvent comprendre des ENEN
Les reparations demandent un soin et des | foyrmiilements, un engourdissement et
connaissances extrémes et ne doivent étre | un blanchiment des doigts, généralement
effectuées que par un réparateur qualifie. | nar temps froid. Des facteurs héréditaires,
Pour toute réparation, nous vous conseillons | |'exposition au froid et a I'humidité, le régime
de retourner votre appareil a votre service |  gjimentaire, le tabagisme et les habitudes de
apres vente agree le plus proche. N'utilisez | trayail peuvent contribuer au développement
que des pieces detgchees identiques pour | de ces symptomes. Certaines mesures
effectuer les réparations. peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider

) a réduire les effets des vibrations:
= Vous pouvez effectuer les réglages et . Gardez votre corps au chaud par temps

réparations décrits dans ce manuel. Pour
les autres réparations, contactez un service
aprés-vente agréé.

m Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des

froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a I'apparition du Syndrome
de Raynaud.

écrous, vis et boulons pour que le produit = Aprés chaque session de travail, pratiquez

soit toujours en bon état de fonctionnement.
Toute piece endommagée doit étre

des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

correctement remplacee ou réparée parun o, Fajtes des pauses fréquentes. Limitez la

service aprés-vente agréeé.

quantité d'exposition journaliére.

" dNe tgnte_ztj,a(;nalls de neutraliser le dispositif  gjyoysressentezl'undessymptomesassociés
e securite de la protection. a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en

RISQUES RESIDUELS faire part.

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours d'utilisation et
l'utilisateur doit préter particulierement garde
a ce qui suit:

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

m Blessures dues aux vibrations. Utilisez

toujours un outil adapté au travail a . -
effectuer. Servez-vous des poignées QESEE TEZACONNAITRE VOTRE

appropriées et limitez le temps de travail et
d'exposition.

Voir page 164.

= L'exposition au bruit peut provoquer des 1. Carter deturbine
pertes d'audition. Portez une protection 2. Tube d'aspiration supérieur
auditive et limitez le temps d'exposition. 3. Tube d'aspiration inférieur

m Risque de blessures causées par la g Er?]ubisu?ﬁaguligsgeesse
projection d'objets par le tube de soufflage 6. Tube de soufflage inférieur
ou l'échappement au cas ou le sac de 7' Tube de soufflage supérieur
collecte serait manquant ou endommageé. ’ ce souag P
Portez en permanence une protection 8. Sac d'aspiration
oculaire adaptée 9. Adaptateur pour sac

ptee. 10. Levier de sélection de mode souffleur/

1. Pognée avant

Il a été reporté que les vibrations engendrées 12. Sélecteur de vitesse

par les outils a main peuvent contribuer a 13. Poignée arriére

I'apparition d'un état appelé le Syndrome 14. Géachette Marche/Arrét

@
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SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
A

instructions avant d'utiliser
le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.
Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans
les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les
enfants et les animaukx,
éloignés d'au moins 15 m de
distance de la zone de travail.
Turbine rotative. Eloignez
‘®*C\ les mains et les pieds des

Ol ouvertures du produit en
fonctionnement.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Ne pas exposer a la pluie ou
a des conditions humides.

Arrét : débranchez la fiche du
secteur avant toute opération

de nettoyage ou d'entretien
Débranchez immédiatement la

fiche secteur avant I'entretien

ou si le cable est endommagé

Ou Coupé.

Cet outil est conforme a

c E 'ensemble des normes
réglementaires du pays de

'UE ou il a été acheté.

Outil de Classe I, isolation

double

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

12 | Frangais

Le niveau de puissance
sonore garanti est de 108 dB

=)

)

001

SYMBOLES DE CE MANUEL

|] Branchez sur le secteur

Mode souffleur

Mode aspirateur

Marque de conformité
ukrainienne

Marque de qualité EurAsian

Débranchez du secteur

@f Y

Remarque

Avertissement

> =]

Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.
/A DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui,
si I'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui,
si I'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeres.
MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der Entwicklung
ihres elektrisches Blasers/Saugers.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur zum Einsatz im Freien

vorgesehen. L]

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten

geeignet. [

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem
Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen
Gartenabféllen vorgesehen. Sie ist zum

Saugen und leichten Mulchen von Schnittgut m

wie oben beschrieben vorgesehen, das in
dem Sammelbeutel gefangen wird. Es ist nicht
zum Aufsaugen von Wasser oder anderen
Flussigkeiten vorgesehen.

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen,
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt
das Mindestalter des Benutzers.
Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist flir Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und
Haustiere 15 m von dem Arbeitsbereich
fern. Stoppen Sie das Produkt, wenn
jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie mude oder krank sind, oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

A WARNUNG m Der Netzstecker muss in die Steckdose

Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.
Lesen Sie fir lhre eigene Sicherheit und die
von Zuschauern diese Anweisungen, bevor
Sie das Produkt benutzen. Bitte bewahren
Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fur Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet. Kinder missen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet

ALLGEMEINE

SICHERHEITSWARNUNGEN

UNTERWEISUNG

m LesenSiedie Anweisungensorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafien Gebrauch
des Produktes vertraut.

Erlauben Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten koérperlichen,

@

ist, dass Sie nicht mit dem Produkt spielen. =

passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Unterlassen Sie das unbeabsichtigtes
Starten des Gerates. Uberpriifen Sie
immer, dass der Schalter sich in der AUS
Position befindet bevor Sie das Produkt an
das Stromnetz anschlieBen. Tragen Sie
kein Produkt, welches angeschlossen ist,
mit sich herum.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn |hr Kérper geerdet ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen
oder feuchten Bedingungen aus. Ein
Eindringen von Wasser in ein Gerat erhdht
die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem
Auslésestrom von nicht mehr als 30 mA
angeschlossen werden.
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m Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder
Benutzung auf Schaden. Bei Anzeichen
von Beschadigung muss es ausgetauscht
werden. Entrollen Sie bei der Benutzung
immer das Netzkabel; aufgerolite Kabel
kdénnen Uberhitzen.

m Wenn Sie eine Verlangerungskabel
benutzen muissen, stellen Sie sicher, dass
esfurden Einsatz im Freien geeignetistund
ausreichend fur die Strombelastung lhres
Werkzeugs ist. Das Verlangerungskabel
sollte entweder mit “HO5 RN F” oder
‘HO5 VV F” gekennzeichnet sein.
Uberpriifen Sie das Verlangerungskabel
vor jeder Benutzung auf Beschadigung.
Entrollen Sie bei der Benutzung immer
das Verlangerungskabel, weil aufgerollte
Kabel udberhitzen kdnnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht
repariert werden; sie sollten durch einem
gleichwertigen Typ ersetzt werden.

m Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel
so liegt, dass man nicht darauf tritt,
darliber stolpert, oder es auf andere
Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

m Heben oder tragen Sie das Produkt niemals
mit dem Netzkabel.

m Ziehen Sie niemals das Netzkabel um die
Stromversorgung zu trennen.

m Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze,
Ol, und scharfen Kanten.

m Fuhren Sie das Kabel immer nach hinten
vom Produkt weg.

m Stellen Sie sicher, dass die Spannungfirlhr  ®

Produkt richtig ist. Ein Typenschild auf dem
Produkt zeigt die Spannung des Gerates
an. SchlieRen Sie das Produkt niemals an
eine andere als diese Stromspannung an.

m Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter ™

auf der Aus Position befindet, bevor Sie die
Stromversorgung trennen.

VORBEREITUNG
= In einigen Regionen kdnnen Vorschriften

die Benutzung dieses Produktes auf einige =

Tatigkeiten beschranken. Lassen Sie sich
von lhrer értlichen Behoérde beraten.

14 | Deutsch

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals barful oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung,
oder Kleidung mit Schniiren oder Bandern
zu tragen; sie kénnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder
Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt
werden konnten.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass
diese sich Uber Schulterhdhe befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Tragen Sie immer vollen Gehdrschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Diese
Maschine ist extrem laut und dauerhafter
Horschaden kann entstehen, wenn die
VorsichtsmalRnahmen zu Exposition,
Larmreduzierung und Gehorschutz nicht
streng befolgt werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Der
Hersteller  empfiehlt  dringend  eine
voll Gesichtsmaske oder vollkommen
geschlossene Schutzbrille zu tragen.
Normale Brillen oder Sonnenbrillen sind
kein ausreichender Schutz. Gegenstande
kénnen von dem kraftigen Luftstrom
jederzeit mit groBer Geschwindigkeit
geschleudert werden, und von harten
Gegenstanden in  Richtung Benutzer
zuspringen.

Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente
und Sicherheitsvorrichtung
ordnungsgemaf funktionieren. Benutzen
sie das Produkt nicht, wenn das "Aus"
Schalter den Motor nicht stoppt.

Fihren Sie immer vor der Benutzung eine
Sichtprifung durch, um zu sehen, dass
die Schrauben und andere Befestigungen
fest sitzen, das Gehause nicht beschadigt
ist und die Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgemaf montiert sind.

Zu einem autorisierten Kundendienst
zurtickbringen, um beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.
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m Betreiben Sie das Produkt niemals
mit defekten Schutzvorrichtungen
oder Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B.
angebrachtem Kehrgutfanger.

m Halten Sie alle Luftungseinlasse von
Blockierungen frei.

m Verwenden Sie Besen und Rechen um
Kehrgut vor dem Blasen/Saugen zu
lockern.

= Reinigen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine betrachtliche Distanz weggeblasen
werden konnen.

m Bedienen Sie das Produkt nur auf einem
festen, ebenen Grundflache.

A WARNUNG

Bevor Sie das Produkt im Saugmodus
benutzen, missen Sie das obere und untere
Saugrohr, wie auf Seite 165 dargestellt,
verbinden. Dies ist nur ein einmaliger
Vorgang. Benutzen Sie den Sauger niemals
mit nur dem oberen Saugrohr montiert. Die
Gefahr von Verletzungen wird erheblich
vergroRert, wenn Sie diese Warnung nicht
beachten.

VERWENDUNG

m Trennen Sie das Kabel unverziglich von
der Stromversorgung, falls es wahrend
des Gebrauchs beschadigt werden sollte.
Beriihren Sie nicht das Netzkabel, bevor
Sie die Stromzufuhr getrennt haben.
Verwenden Sie die Maschine nicht falls
das Kabel beschadigt oder abgenutzt ist.

m Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht friih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen stéren kénnte.

m Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphare.

m Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gewittergefahr.

Nicht  bei  schlechter  Beleuchtung
verwenden. Der Benutzer braucht einen
unbehinderten Blick auf den Arbeitsbereich,
um mogliche Gefahren zu erkennen.

Das Tragen von Gehdrschutz verringert
Ihre Fahigkeit Warnungen zu héren
(Warnungen oder Zurufe). Der Benutzer
muss dem, was im Arbeitsbereich vor
sich geht, ganz besondere Beachtung
schenken.

Lassen Sie sich nicht ablenken und
konzentrieren Sie sich sténdig auf das, was
sie tun. Bedenken Sie die Auswirkungen
Ihrer Handlungen sorgfaltig.

Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in
der Umgebung erhoéht das Risiko von
Gehorschaden und die Wahrscheinlichkeit,
dass andere Personen |hren Arbeitsbereich
betreten.

Halten Sie immer das Gleichgewicht.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Das konnte zu
Gleichgewichtsverlust fihren.

Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf
einen festen Stand. Gehen sie immer,
laufen sie nie.

Halten Sie alle Korperteile von den
bewegenden Teilen fern. Rotierende
Flugelklingen kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Schalten Sie
das Produkt aus und vergewissern Sie
sich, dass das Flugelrad aufgehért hat sich
zu drehen, bevor Sie die Lifterabdeckung
offnen, Rohre anbringen/wechseln oder
den Auffangbeutel 6ffnen oder entfernen.
Das Produkt nie laufen lassen, wenn
die ordnungsgemalRe Anlageteile nicht
montiert sind. Montieren Sie beim
Geblasebetrieb immer die Geblaserohre
und schlieBen Sie die Lufterabdeckung.
Montieren Sie beim Saugerbetrieb immer
die Saugerrohre und den Saugbeutel.
Verandern Sie die Maschine auf keine Weise
oder verwenden Sie keine Teile oder Zubehdr
die nicht vom Hersteller empfohlen sind.
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A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erhielt
oder ungewoOhnlich  vibriert, stoppen
Sie das Produkt sofort und Uberprifen
es auf Schaden oder identifizieren Sie

die Ursache der Vibration. Jegliche
Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemal repariert

oder ausgetauscht werden.

m Damit die Gefahr durch drehende Teile
verringert wird, stoppen Sie immer das
Produkt, ziehen Sie den Netzstecker aus
und stellen Sie sicher, dass alle drehende
Teile gestoppt sind:

e vor dem Reinigen oder Entfernen einer
Blockierung.

e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zurlicklassen

e vor dem Montieren oder Entfernen von
Anbauteilen.

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen
oder daran arbeiten,

e bevor Sie das Produkt auf Schaden
Uberprufen, wenn einen Fremdkoérper
getroffen wurde.

e wenn die Maschine
ungewodhnlich  zu vibrieren
Uberprifen).

A WARNUNG

Ihr  Blaser/Sauger kann mit einem
Schultergurt  geliefert werden. Stellen
Sie das Schultergurt sorgfaltig ein, damit
es bequem sitzt und das Gewicht des
Produktes stutzt.

Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss
funktioniert und Uben Sie die Benutzung,
bevor Sie die Maschine benutzen. Dessen
richtige Benutzung kann im Notfall schwere
Verletzungen verhindern. Tragen Sie
niemals zusatzliche Kleidung Uber dem
Schultergurt oder schranken den Zugriff zu
dem Schnellverschluss anderweitig ein.

anfangt
(sofort
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BLASER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen
einen Atemschutz um das Verletzungsrisiko
durch das Einatmen von Staub =zu
verringern.

m Richten Sie die Geblasedlse niemals auf
Personen oder Tiere.

m Stecken Sie niemals Gegenstande in die
Geblaserohre.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines gedffneten Fensters.

m Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

= Verwenden Sie die Verlangerung der
Duse, so dass der Luftstrom nah am Boden
arbeiten kann.

m Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Nahe losen Kehrguts. Das Kehrgut kdnnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
maoglicherweise das Gerat beschadigen.

SAUGER SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Benutzen Sie den Sauger niemals mit nur
dem oberen Saugrohr montiert. Die Gefahr
von Verletzungen wird erheblich vergroRert,
wenn Sie diese Warnung nicht beachten.

m Verwenden Sie den Sauger niemals,
solange der Saugbeutel nicht montiert
ist.  Umherfliegendes Kehrgut kann
schwere  Verletzungen  verursachen.
Stellen Sie vor der Benutzung sicher,
dass der Reillverschluss des Saugbeutels
vollstandig geschlossen ist.

m Fuhren Sie den Sauger von Seite zu
Seite entlang dem auReren Rand des
Kehrguts. Halten Sie zur Vermeidung von
Verstopfungen das Saugerrohr nicht direkt
in den Kehrguthaufen hinein.

m Halten Sie den Motor héher als der Eingang
des Saugerrohrs.

m Richten Sie das Saugrohr bei der Arbeit in
einer Hanglage immer hangabwarts.

= Vermeiden Sie schwere Verletzungen
des Benutzers und eine Beschadigung
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des Gerats, indem Sie keine Steine,
zerbrochenes Glas, Flaschen oder andere
ahnliche Objekte aufsaugen.

Vermeiden Sie Situationen, die dazu fiihren
kdonnten, dass der Saugerbeutel Feuer
fangt. Nichtin der Nahe einer offenen Flame
verwenden. Saugen Sie niemals heile
Asche aus Kaminen, Grills, Kehrhaufen
usw. Saugen Sie niemals weggeworfene
Zigarren oder Zigaretten auf, sofern diese
nicht vollstandig ausgekuhlt sind.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, trennen Sie
es von dem Stromnetz und lassen Sie
es abkihlen, bevor Sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt. Lagern Sie das Gerat an einem
trockenen und gut bellfteten Ort, der
Kindern keinen Zugang bietet. Vom
korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Sichern Sie das Produkt beim Transport
gegen Bewegung oder fallen, um
Verletzungen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsédtze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mogliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Wir empfehlen zu
diesem Zweck das Produkt umgehend
an einen authorisierten Kundendienst zur
Reparatur zu senden. Beim Service sollten
Sie nur originale Ersatzteile benutzen.

m Sie durfen die die in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen
Einstellungen und Reparaturen
durchfihren. Kontaktieren Sie lhren
autorisierten Kundendienst fir andere
Reparaturen.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder ob alles fest
angezogenwirdsodassdasProduktineinem
sicheren Zustand ist. Jedes beschadigte
Teil sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemafl repariert
oder ausgetauscht werden.

m Versuchen Sie niemals die Verriegelung
der Schutzvorrichtung aufler Kraft zu
setzen.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren koénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen. Benutzen Sie immer
das richtige Werkzeug fiir die Aufgabe.
Benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und
schranken die Arbeitszeit und Exposition
ein.

m Ladrm kann zu Gehdrschaden flhren.
Tragen Sie einen Gehérschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

m Verletzung durch fliegende Gegenstande
in dem Luftstrom des Geblaserohrs oder
der Abluft, wenn der Beutel nicht montiert
oder beschadigt ist. Tragen Sie immer
einen angemessenen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen kdénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fuihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgeflihl und episodische
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Weilfarbung der Finger und treten 13. Hinterer Haltegriff

normalerweise bei Kalte auf. Man geht 14. Ein/Ausschalter

davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und

Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser

Symptome beitragen. Der Anwender kann . .

MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen & Qp;ﬁl? ggﬁzt’zt;\/%re%?ggis

der Vibrationen moglicherweise zu verringern: — Sie alle Warnungén und

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Sicherheitsanweisungen.
Tragen Sie beim Betrieb des Gerates )
Handschuhe, um Hande und Handgelenke Achten Sie auf geschleuderte
warm zu halten. Berichten zu Folge ist oder fliegende Objekte.
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der &\ |_,ﬁ\ Halten Sie alle Zuschauer,
zum Raynaud Syndrom beitrégt. Eeso?ders Kl'nc;ertund 15

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz v::fjtla?;e,&rrggts%sefe?sh fermn
in  korperliche Bewegung, um den ’
Blutkreislauf zu steigern. Rotierende Ventilatoren.

m Machen Sie regelmaRig  Pausen. ‘@*F Halten Sie Hande und Fike

Beschrinken Sie die Beanspruchung pro (| vonden Offnungen fern
Tag. wahrend das Produkt in

Betrieb ist.

Lesen und verstehen Sie alle

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands
auftreten, stellen Sie unverzlglich den
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die
Symptome einen Arzt auf.

Tragen Sie einen Gehorschutz

Tragen Sie einen
Augenschutz

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmaflig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Ausschalten: ziehen
Py Sie den Netzstecker,
bevor Sie reinigen
oder Wartungsarbeiten

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT durchftihren.
VERTRAUT Trennen Sie vor

Siehe Seite 164. Wartungsarbeiten den Stecker

1. Lifterabdeckung sofort vom Stromnetz, oder
2. Oberes Saugrohr falls das Kabel beschadigt

3. Unteres Saugrohr oder geschnitten ist.

4. Fihrungsrollen . i .

5. Hochgeschwindigkeitsdise gD;zSe?;ifﬁéitﬁg:;g:z:”en
6. Unteres Geblaserohr

7. Oberes Geblaserohr C E ba’?des. dzr europalskche;

8. Saugerbeutel n'zn‘ in dem es gekau

9. Beuteladapter wurde.

10. Blas-/Saugmodus Wahlhebel IE' Klasse Il Werkzeug, doppelte
11. Vorderer Haltegriff Isolation

12. Drehzahlwahler
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Elektrische Gerate sollten
nicht mit dem Ubrigen

Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese

an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler,
um Auskunft Uber die
Entsorgung zu erhalten.

I3

Der garantierte
Schallleistungspegel betragt
108 dB(A).

1088
@ Geblasebetrieb
&
[H[ EurAsian Konformitatszeichen
SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

=
@ﬂ Anschlieflen an das Stromnetz

Saugbetrieb

Ukrainisches Priifzeichen

-
@” Trennen vom Stromnetz

A Warnung

Mit den folgenden Symbolen wird die
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.
A\ GEFAHR

Weist auf eine unmittelbare gefahrliche

Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung fihren kann.

/A WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung fuhren kann.

Hinweis

/A VORSICHT
Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu einer
If,ichten oder mittleren Verletzung fiihren
ann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu

Sachbeschadigungen flhren kann.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido
las prioridades en el disefio de su soplador/
aspirador eléctrico.

USO PREVISTO

Este producto soélo esta destinado para usar
al aire libre.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
0 personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria. Como
se describe anteriormente, esta pensada para
aspirar y triturar los restos y depositarlos en
la bolsa de recogida. No esta disefiado para
absorber o aspirar agua u otros liquidos.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia
seguridad y la de los transeuntes, debe leer
y comprender todas estas instrucciones
antes de empezar a utilizar el aparato.
Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por
nios o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial. Los niflos deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Nunca deje que utilicen este aparato nifios,
personas con capacidad fisica, sensorial 0
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones. Las
regulaciones locales pueden restringir la
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edad del operario.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o0 a
su propiedad.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y
a los animales a 15 m de distancia de la
zona de operacion. Apague el aparato si
alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o medicamentos.

SEGURIDAD ELECTRICA

@

Los enchufes deben ser adecuados para la
toma de corriente. No modifique el enchufe
de ninguna manera. No utilice ningun
adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes
sin modificar y tomas correspondientes
reduciran el riesgo de descargas eléctricas.
Evite el arranque no intencionado.
Compruebe siempre que el interruptor esta
en la posicion OFF antes de conectar el
producto a la fuente de alimentacion. No
lleve un producto enchufado con su dedo
en el interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias,
radiadores, estufas y refrigeradores. Existe
un mayor riesgo de descargas eléctricas si
su cuerpo esta conectado a tierra.

No exponga este producto a la lluvia o
humedad. Si entra agua en el aparado,
esto aumentara el riesgo de descargas
eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse
mediante un dispositivo de corriente
residual (RDC) con una corriente activa no
superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para
ver si estd danado. Si estan dafadas,
substitiyalas cuanto antes. Desenrolle
siempre el cable durante el uso, los cables
enrollados pueden sobrecalentarse.
Sinecesita utilizar un cable de prolongacion
asegurese de que es adecuado para
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usarlo en el exterior y de que tiene una
capacidad de corriente suficiente para
su herramienta. El cable de prolongacion
debera llevar la marca “H05 RN F” o “H05
VV F”. Antes de cada uso compruebe
que el cable de prolongaciéon no esta
dafado. Mantenga siempre el cable de
prolongacion desenrollado mientras lo
utiliza ya que los cables enrollados pueden
sobrecalentarse. Los alargadores no
deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

m Asegurese de que el cable de alimentacion
estd situado de tal manera que no se
pisara, estorbara ni estara sometido a
dafios o molestias.

m No coja ni lleve el producto por el cable
eléctrico.

m No tire del cable de alimentacion para
desconectarlo del suministro eléctrico.

m Mantenga el cable eléctrico lejos de
fuentes de calor, aceite y bordes afilados.

m Coloque siempre el cable en la parte
trasera a cierta distancia del producto.

m Asegurese de que el voltaje es adecuado
para su producto. Una placa de
identificacion en el producto indica el voltaje
de la unidad. No conecte el producto a un
voltaje de CA que no se corresponda con
su voltaje.

m Asegurese de que el interruptor esta en
posicion Apagado antes de desconectarlo
del suministro eléctrico.

PREPARACION

m Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

m Mientras esté manipulando el producto,
use siempre calzado sélido y pantalones
largos. No utilice la maquina si esta
descalzo o lleva sandalias. Evite llevar
ropa suelta, con cordones o corbata, ya
que podria engancharse en las partes
moviles.

= No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda

absorber la entrada de aire.

Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafe en cualquier pieza
movil.

Lleve puesta una proteccion para los oidos
en todo momento mientras maneja el
aparato. El producto es extremadamente
ruidoso y puede provocar lesiones de
audicion permanentes si no se respetan
estrictamente las instrucciones para limitar
la exposicion, reducir el ruido y utilizar
proteccién auditiva.

Lleve puesta una proteccion total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. El fabricante recomienda
encarecidamente el uso de una mascara
completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales
o de sol no son una proteccion adecuada.
En cualquier momento, los objetos pueden
salir despedidos a gran velocidad debido al
potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Antes de cada uso, asegurese de que
todos los controles y dispositivos de
seguridad funcionan correctamente. No
utilice el aparato si el interruptor “off” no
para el motor.

Antes de cada wuso, realice una
inspeccion visual para comprobar que los
instrumentos de cizallamiento, sus pernos
y otras sujeciones estan bien ajustados (si
procede), que la cubierta no esta dafiada
y que las protecciones y mangos estan
correctamente colocados.

Lleve el aparato a un centro de asistencia
autorizado para sustituir las etiquetas
dafadas o ilegibles.

No haga funcionar el producto con
cubiertas o protecciones defectuosas, o
sin dispositivos de seguridad, por ejemplo,
sin el colector de desechos en su lugar.
Mantenga todos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.

Use rastrillos y escobas para soltar los
escombros antes de soplar/aspirar.
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m Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como
piedras, cristales rotos, clavos, alambre o
cuerda que puedan volar a una distancia
considerable a alta velocidad.

m Ultilice el producto solo sobre una superficie
firme y nivelada.

A ADVERTENCIA

pagina 165. Se trata de una operacion
Unica. Nunca utilice el aspirador teniendo
colocado unicamente el tubo de vacio
superior. El riesgo de lesiones corporales
aumentara significativamente si no respeta
esta advertencia.

UTILIZACION

m Utilizar herramientas similares a poca

distancia aumenta tanto el riesgo de lesion
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

m Asegurese siempre de mantener el
Antes de utilizar el aparato en modo de equilibrio y de no situarse en pendientes.
aspiracion debe unir los tubos de aspiracion Camine, nunca corra.
superior e inferior como se muestra en la| 4 Mantenga las piezas en movimiento

alejadas de su cuerpo. Las aspas de
rotacion del impulsor pueden causar
lesiones graves. Detenga el producto y
asegurese de que las aspas del impulsor
han dejado de girar antes de abrir la
cubierta del ventilador o al instalar o
cambiar los tubos, abrir o retirar la bolsa
de basura.

m Si el cable resulta dafiado durante el ™ Nunca utilice la unidad sin los accesorios

uso, desconecte el cable de la fuente de
alimentacién de inmediato. No toque el
cable antes de desconectar la corriente.
No utilice la maquina si el cable esta
dafiado o gastado.

correctos. Cuando se utilice como soplador,
instale siempre los tubos del soplador y
cierre la cubierta del ventilador. Cuando se
utilice como aspirador, instale siempre los
tubos y la bolsa para el aspirador.

= Utilice la maquina sélo a horas razonables ® No modifique la herramienta de modo

- no muy temprano por la mafiana o tarde
por la noche cuando pueda molestar a

alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

otras personas. A ADVERTENCIA

m No utilice el producto en atmoésferas
explosivas.

m Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de relampago.

= No trabaje con esta herramienta en una
zona mal iluminada. El operador debe

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte
0 empieza a vibrar de manera anormal,
parelo inmediatamente y compruebe si
esta dafado o identifique el motivo de la
vibracion. La reparacion de dafios y la
sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.

tener una vision clara de la zona de trabajo
para identificar peligros potenciales.

m El uso de dispositivos de proteccion
auditiva reducira su capacidad para oir
posibles advertencias (gritos o alarmas). El
operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

= No se distraiga y siempre esté concentrado
en lo que esta haciendo. Tenga en cuenta
y piense bien el efecto de sus acciones.
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m Para reducir el riesgo de lesiones asociado

a las piezas giratorias de contacto, pare
siempre el aparato, desenchufelo de la
toma de corriente y asegurese de que
todas las partes moviles se han parado
completamente:

e antes de limpiar o despejar una

obstruccion
e cuando deje el aparato desatendido
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e antes de colocar o quitar accesorios.

e antes de inspeccionar, mantener o
trabajar con el producto

e compruebe que el producto no presenta
dafos después de golpear un objeto
extrafio

e siel producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente)

A ADVERTENCIA

Su sopladora/aspiradora puede
suministrarse con un arnés. Ajuste con
cuidado el arnés para ayudarle a soportar
el peso del producto mas cémodamente.
Identifique el mecanismo de liberacién
rapida y practique utilizandolo antes de
empezar a usar la maquina. Su uso correcto
puede evitar lesiones graves en caso de
emergencia. No use ropa adicional sobre
el arnés, ya que podria liminar el acceso al
mecanismo de liberacion rapida.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

m Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacién de polvo.

= No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domésticos.

= No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

= No maneje la maquina cerca de ventanas
abiertas.

m Humedezca ligeramente las superficies
cubiertas de polvo.

m Use la extension completa de la boquilla
del soplador para que el flujo de aire pueda
funcionar cerca del suelo.

m No coloque el soplador sobre o cerca
de restos sueltos de basura. Los restos
de basura pueden ser absorbidos por el
orificio de entrada de aire dafiando como
resultado la unidad.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL
ASPIRADOR

A ADVERTENCIA

Nunca utilice el aspirador teniendo colocado
unicamente el tubo de vacio superior. El
riesgo de lesiones corporales aumentara
significativamente si no respeta esta
advertencia.

m No opere el aspirador sin el conjunto de

la bolsa instalado; los restos de suciedad
pueden provocar dafios al volar. Asegurese
de que la bolsa esta completamente
cerrada antes de operar.

m Mueva el aspirador de un lado a otro a lo

largo del borde exterior de la suciedad.
Para evitar atascos, no coloque el tubo del
aspirador directamente en el montén de
escombros.

= Mantenga el motor mas alto que el extremo

de la entrada de aire del tubo del aspirador.

m Dirija siempre el tubo del aspirador hacia

abajo cuando trabaje en una superficie
inclinada.

m Para evitar lesiones graves al operador

o dafios en la unidad, no intente aspirar
piedras, cristales rotos, botellas u otros
objetos similares.

m Evite las situaciones que podrian implicar

un riesgo de incendio de la bolsa para el
aspirador. No utilice la herramienta cerca
de una llama expuesta. No aspire cenizas
calientes de chimeneas, barbacoas,
maleza apilada, etc. No aspire cigarros o
cigarrillos desechados a menos que las
cenizas se hayan enfriado completamente.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Pare el aparato, desenchufelo de la toma

y deje que se enfrie antes de guardarlo o
transportarlo.

m Limpie todo el material extrafio que pueda

permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca Yy bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifos. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales
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como productos quimicos de jardineria o
sales descongelantes. No almacenar al
aire libre.

Para el transporte, asegure el producto
para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafiar el producto.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y sélo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para obtener servicio, le
sugerimos que devuelva el producto al
centro de servicio autorizado mas cercano
para reparacion. Al realizar una reparacion,
s6lo use piezas de reemplazo idénticas.

Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual del
usuario. Para otro tipo de reparaciones
péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Limpiar el producto con un pafo suave
seco después de cada uso.

Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.

No intente forzar el dispositivo de seguridad
de la cubierta.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
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residuales. Los siguientes peligros pueden

surgir en el uso y el operador debe prestar

especial atencion para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion. Utilice siempre
la herramienta adecuada para el trabajo.
Utilice los mangos pertinentes y limite el
tiempo de trabajo y de exposicion.

m La exposicion al ruido puede causar
pérdidas de audicion. Use proteccion para
los oidos y limite el tiempo de exposicion.

m Puede haber lesiones causadas por
objetos proyectados por el flujo de aire
del tubo del soplador o del escape del
aspirador, si la bolsa no esta instalada o
dafiada. Lleve puesta la proteccion ocular
adecuada en todo momento.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una
condicion llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracién de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicion al frio

y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas

de trabajo contribuyen al desarrollo de estos

sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular el producto,
utilice guantes para mantener las manos y
las mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta

enfermedad, interrumpa inmediatamente el

uso y consulte a su médico estos sintomas.



A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 164.

1. Cubierta del ventilador

2. Tubo superior del aspirador
3. Tubo inferior del aspirador
4. Ruedas de guia

5. Boquilla de alta velocidad
6. Tubo inferior del soplador
7
8
9
1

. Tubo superior del soplador
. Bolsa del aspirador
. Adaptador de la bolsa
0. Palanca de seleccion del modo soplador/
aspirador
11. Mango delantero
12. Selector de velocidades
13. Mango trasero
14. Gatillo de encendido/apagado (On/Off)

SiIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Tenga cuidado con los
objetos volatiles o lanzados.
Mantenga a todos los

A\ I...ﬁ‘ espectadores, especialmente
a los nifios y las mascotas,
por lo menos a 15 metros de
la zona de trabajo.

Ventiladores de rotacion.
(| Mantenga las manos y
‘@*@ los pies apartados de las
aberturas mientras el aparato
esta en funcionamiento.

@ Use proteccion auditiva

)

@

.

5l

mn
m

I [

108s

)
)

001

EAL

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

e

Utilice proteccion ocular

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Apagar: desenchufe el
aparato antes de realizar
cualquier tarea de
mantenimiento o de limpieza.

Retire el enchufe de la
corriente inmediatamente
antes de realizar cualquier
mantenimiento o si el cable
esta dafado o cortado.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Herramienta de tipo Il, doble
aislamiento

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

El mejor nivel de potencia
sonora es de 108 dB

Modo de soplador

Modo de aspiracion
Marca de conformidad
ucraniana

Certificado EAC de
conformidad

Conectar a la toma de corriente
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< Desconectar de la toma de
@” corriente

III Observacién
A Advertencia

Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.

A\ PELIGRO
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de

no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar
dafios en las cosas.
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E' stata data massima priorita a sicurezza,

®

prestazioni e affidabilita nel design di questo

soffiatore/aspiratore elettrico.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto indicato solo per I'utilizzo all'esterno.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da
bambini o persone con ridotte capacita fisiche,

mentali o sensoriali.

Tenere osservatori, bambini e animali ad
almeno 15 metri di distanza dall'area delle
operazioni. Arrestare il prodotto nel caso in
cui eventuali osservatori entrino nell'area di
lavoro.

Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati
o sotto linfluenza di alcool, droghe o
medicinali.

SICUREZZA ELETTRICA

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come

foglie, erba, e altri scarti da giardino. Utensile

adatto ad aspirare e triturare leggermente
detriti come descritto sopra e depositarli
nel sacchetto di raccolta. Non & adatto ad

aspirareo risucchiare acqua o altri liquidi.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto,
seguire eventuali norme di sicurezza.
Per la sicurezza dell'utente e quella degli
osservatori, leggere e comprendere le
istruzioni prima di mettere in funzione

eventuali riferimenti futuri.

il prodotto. Conservare le istruzioni per

Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

UTILIZZO

m Leggere attentamente le

istruzioni.

Familiarizzare con | comandi e il corretto

utilizzo del prodotto.

Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto. Leggi locali possono
limitare I'eta dell’operatore.

Ricordare che I'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

Le prese dell'alimentazione devono essere
compatibili con la spina. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
adattatrici con elettroutensili con messa a
terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio
di scosse elettriche.

Non mettere in funzione accidentalmente
l'utensile.  Controllare  sempre che
l'interruttore  sia in  posizione  Off
(spento) prima di collegare il prodotto
all'alimentazione. Non trasportare mai il
prodotto con il dito sull’interruttore.

Evitare il contatto del corpo con superfici
con messa a terra come tubi, radiatori,
piani cottura e refrigeratori. Rischio
aumentato di scosse elettriche se il corpo
viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.
Si aumentera il rischio di scosse elettriche
nel caso in cui I'acqua entri nel dispositivo.
La corrente elettrica dovra essere fornita
attraverso un dispositivo di corrente
residua (RCD) con una corrente di scatto
non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il
cavo dell'alimentazione per evidenziare
eventuali danni. Se appaiono danneggiate,
richiederne  limmediata  sostituzione.
Srotolare sempre il cavo prima dell'uso,
cavi arrotolati possono surriscaldarsi.
Prima di utilizzare una prolunga assicurarsi
che sia adatta all'utilizzo in esterni e che
abbia la capacita nominale sufficiente
per l'utensile. La prolunga dovra essere
marcata con “HO5 RN F” o “HO5 VV F”.
Controllare che il cavo della prolunga
non presenti danni prima di ogni utilizzo.
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Srotolare sempre il cavo della tensione
durante |'utilizzo dal momento che cavi
arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di
prolughe danneggiati non devono essere
riparati, devono essere sostituiti con un
tipo equivalente.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione
sia posizionato in modo che l'operatore
non vi passi sopra, non vi inciampi o non
sia altrimenti soggetto a danni o stress.
Non prendere né trasportare mai il prodotto
dal cavo elettrico.

Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo
dalla presa.

Tenere il cavo lontano da fonti di calore,
olio ed angoli appuntiti.

Spostare sempre il cavo verso la parte
posteriore del prodotto.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto
per il prodotto. Una targhetta sul prodotto
indica il voltaggio dell'unita. Non collegare
il prodotto a voltaggio AC diverso dal
voltaggio del presente prodotto.
Assicurarsi che l'interruttore
OFF (spento) prima di
dall'alimentazione.

sia su
scollegarlo

PREPARAZIONE

28

In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abbigliamento
con parti svolazzanti o con cordicelle o
cordini pendenti; tali elementi potranno
infatti rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

Non indossare abiti con parti svolazzanti o
gioielli che potranno essere aspirati nelle
griglie dell'aria.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

| Italiano

Indossare sempre cuffie per le orecchie
mentre si mette in funzione il prodotto.
Il prodotto & estremamente rumoroso
e potra causare lesioni permanenti
all'udito se le istruzioni riguardanti il limite
all'esposizione, la riduzione del rumore e le
cuffie di protezione non verranno seguite.
Indossare sempre la protezione completa
occhi mentre si utilizza questo prodotto. La
ditta produttrice raccomanda di utilizzare
una maschera per il volto o visiere
ermeticamente chiuse. Normali occhiali
scuri o da sole non costituiscono una
protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro l'operatore.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare
I'utensile se l'interruttore “off” (spento) non
arresta il motore.

Prima di ogni utilizzo, controllare i
dispositivi di triturazione e i bulloni degli
stessi e verificare che altri dispositivi di
blocco siano assicurati (ove applicabile),
controllare che la sede non sia danneggiata
e che gli schermi di protezione e i manici
siano correttamente montati al loro posto.
Riportare presso un centro servizi
autorizzato per sostituire le etichette
danneggiate o illeggibili.

Non mettere in funzione il prodotto senza
schermi o protezioni o senza dispositivi di
sicurezza come per esempio sacchetti per
la raccolta di detriti.

Rimuovere eventuale materiale di scarto
dalle griglie dell'aria.

Utilizzare rastrelli e scope per rimuovere
i detriti prima di svolgere operazioni di
soffiatura/aspiratura.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere
soffiati via da aria ad alta velocita.

Mettere in funzione il prodotto sempre
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su una superficie stabile e perfettamente
equilibrata.

di lesioni all'udito e i rischi potenziali per le
persone che entrano nell'area di lavoro.

m Mantenere sempre un appoggio saldo e
B e I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi

Prima di utilizzare il prodotto in modalita
aspirazione si dovranno montare i tubi di
aspirazione superiori e inferiori assieme
come indicato a pagina 165. Questa
€ un'operazione da svolgersi una sola
volta. Non mettere in funzione I'aspiratore
montando solo il tubo superiore per
I'aspirazione. Il rischio di lesioni alla persona
aumenta in maniera significativa se non si
seguono queste avvertenze.

potra causare una perdita di equilibrio.

m Mantenere l'equilibrio su terreni in discesa.

Camminare, non correre mai.

m Tenere tutte le parti del proprio corpo

lontane dalle parti in movimento. Le lame
rotanti possono causare gravi lesioni
personali. Arrestare il prodotto e assicurarsi
che le lame del girante abbiano spesso di
ruotare prima di aprire il coperchio della
ventola, e di installare o cambiare tubi,
aprire o rimuovere il sacchetto di detriti.

UTILIZZO = Non avviare l'utensile senza gli accessori

m Nel caso in cui un cavo venga danneggiato
durante I'utilizzo, scollegare il cavo
dall'alimentazione immediatamente. Non
toccare il cavo prima di scollegarlo
dall'alimentazione elettrica. Non
utilizzare l'utensile se il cavo & danneggiato

corretti. Quando utilizzato come soffiatore,
montare sempre | tubi del soffiatore e
chiudere il coperchio della ventola. Quando
si mette in funzione l'unita nella modalita
aspiratore, installare i tubi dell’aspiratore e
il sacchetto.

0 usurato. m Non modificare l'utensile in alcun modo

m Mettere in funzione I'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.

= Non mettere mai in funzione il prodotto in
un'atmosfera esplosiva.

m Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

m Norme di sicurezza generali non
utilizzare questo apparecchio in una zona

né utilizzare parti e accessori non
raccomandati dalla ditta produttrice.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti
o inizia a vibrare in maniera anomala,
arrestarlo e controllare eventuali danni
per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i
pezzi da un centro servizi autorizzato.

scarsamente illuminata. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

m L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra
la capacita di ascoltare eventuali segnali
d'allarme (grida o avvertimenti). L'operatore
dovra prestare attenzione a ciod che accade
nella zona di lavoro.

= Non venire distratti e concentrarsi sempre
su ci0 che si sta facendo. Pensare e
considerare l'effetto delle proprie azioni
attentamente.

m Mettere in funzione utensili simili troppo
vicino al proprio corpo aumentera il rischio

@

m Perridurre il rischio di lesioni associate con

le parti rotanti in contatto, arrestare sempre

il prodotto, scollegarlo dall'alimentazione e

assicurarsi che tutte le parti in movimento

si arrestino:

e prima di svolgere operazioni di pulizia o
rimuovere un blocco
quando si lascia il prodotto incustodito
prima di montare o rimuovere accessori
prima di svolgere operazioni di controllo,
manutenzione o lavoro sul prodotto

e per controllare il prodotto e rilevare
eventuali danni dopo aver colpito un
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corpo estraneo
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente)

A AVVERTENZA

Il soffiatore/aspiratore pud essere fornito
con una cinghia. Regolare attentamente la
cinghia per aiutare a sostenere in maniera
comoda il peso del prodotto.

Identificare il meccanismo a rilascio veloce
e fare pratica nell'utilizzarlo prima di
mettere in funzione la macchina. L'utilizzo
corretto puod prevenire gravi lesioni in caso
d'emergenza. Non indossare mai altri capi
di abbigliamento sulla cinghia in caso
contrario limitare I'accesso al meccanismo
a rilascio veloce.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SOFFIATORE

m Se [I'utilizzo dell'apparecchio produce
polvere, indossare una maschera in grado
di filtrare le particelle della polvere per
evitare i rischi legati all'inalazione di polveri
nocive.

= Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

m Non posizionare oggetti nei tubi del
soffiatore.

= Non mettere in funzione accanto a finestre.

= Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

m Utilizzare come estensione un ugello a
totale soffiatura in modo che il flusso d'aria
possa funzionare vicino al suolo.

= Non posizionare il soffiatore su o accanto
a detriti molto piccoli. Detriti molto piccoli
potranno essere aspirati nelle griglie di
aspirazione causando gravi danni all'unita.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
SOFFIATORE

A AVVERTENZA

Non mettere in funzione ['aspiratore
montando solo il tubo superiore per
I'aspirazione. Il rischio di lesioni alla persona
aumenta in maniera significativa se non si
seguono queste avvertenze.

= Non mettere

in funzione I'aspiratore
senza aver prima installato un sacchetto
di raccolta; i detriti scagliati dall'utensile
potranno causare gravi lesioni.
Assicurarsi che il sacchetto di raccolta sia
completamente chiuso prima di mettere in
funzione l'utensile.

m Muovere l'aspiratore da un lato all'altro

lungo il margine esterno dei detriti aspirati.
Per evitare blocchi, non posizionare il tubo
dell'aspirazione direttamente nella pila dei
detriti.

m Reggere il motore in una posizione piu alta

rispetto all'ingresso del tubo di aspirazione.

m Puntare sempre il tubo dell’aspiratore in

basso mentre si lavora su un pendio.

m Per evitare gravi lesioni all'operatore o

danni all'unita, non tentare di aspirare
rocce, vetri rotti, bottiglie, o altri oggetti
simili.

m Evitare le situazioniin cui il sacco diraccolta

potrebbe incendiarsi. Non utilizzare questo
apparecchio nelle vicinanze di una fiamma
libera. Non aspirare ceneri ancora calde
di camini, barbecue, ecc. Non aspirare
mozziconi di sigari o di sigarette ancora
incandescenti.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il

prodotto, scollegarlo dalla
presa principale e lasciarlo raffreddare
prima di riporlo o di trasportarlo.

m Rimuovere eventuali materiali di scarto

dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini.
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il
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fondente chimico. Non riporre all'esterno.

m Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali
cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra

consiglia di riportare I'utensile al piu vicino

m Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare

sempre l'utensile adatto per svolgere il
lavoro. Utilizzare i manici appositi e limitare
le ore di lavoro e I'esposizione.

m L'esposizione al rumore pud causare lesioni

all'udito. Indossare cuffie di protezione e
limitare I'esposizione.

m Si potranno ricevere lesioni da oggetti

scagliati dal flusso dell'aria o da scarichi
dell'aspiratore se il sacchetto non & stato
installato o & danneggiato. Indossare
sempre protezione occhi adeguata.

invalidata. RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate

A AVVERTENZA da utensili a mano possono contribuire a

Le operazioni di manutenzione devono | causare una condizione chiamata Sindrome

essere svolte con grande attenzione e| di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
accortezza solo da un tecnico qualificato. Si | comprendenti  formicolio, intorpidimento e
perdita di colore alle dita, si verificano di
centro assistenza autorizzato per farlo | Solito quando ci si espone al freddo. Fattori

riparare. Quando l'attrezzo viene riparato, ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
utilizzare solo ricambi identici. dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro

non sicure potranno contribuire allo sviluppo

m L'operatore potra fare le regolazioni e di questi sintomi. & possibile prendere delle

riparazioni descritte nel presente manuale.
Per ulteriori riparazioni, contattare il centro
servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

Controllare frequentemente dadi,
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m Tenere il corpo al caldo a basse

temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i polsi
caldi. Le basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo

periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la

quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa
Non tentare di bypassare il dispositivo di condizione, interrompere immediatamente

interblocco sullo schermo di protezione. I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, €& impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante l'utilizzo e I'operatore dovra prestare

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

attenzione speciale per evitare quanto segue:
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 164.

1
2
3
4
5.
6
7
8
9
1

0. Leva
aspiratore

. Coperchio ventola

. Tubo aspiratore superiore

. Abbassae il tubo dell'aspiratore
. Ruote di guida

Ugello ad alta velocita

. Abbassare il tubo del soffiatore
. Tubo soffiatore superiore

. Sacchetto aspiratore
. Adattatore sacchetto
selezione

modalita  soffiatore/

11. Manico anteriore

12. Selezionatore di velocita

13. Manico posteriore

14. Grilletto On/Off (Acceso/Spento)

SIMBOLI SUL PRODOTTO
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Leggere e comprendere

tutte le istruzioni prima di
mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Fare attenzione ad

oggetti scagliati o lanciati
dall'utensile. Tenere lontani
tutti gli osservatori, soprattutto
bambini e animali, ad

almeno 15 m dalla zona di
funzionamento.

Ventole rotanti. Tenere mani
e piedi lontani dalle aperture
mentre il prodotto & in
funzione.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di
protezione occhi

Non esporre a pioggia o
umidita.

;
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m
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—
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Spegnere: rimuovere la
spina dall'alimentazione
principale prima di svolgere
le operazioni di pulizia o
manutenzione

Rimuovere la spina
immediatamente prima delle
operazioni di manutenzione
o se il cavo é tagliato o
danneggiato.

Questo apparecchio e
conforme a tutte le norme
vigenti nel paese dell’'UE in cui
e stato acquistato.

Utensile di Classe I,
isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture
per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio
Comune o rivenditore

di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Il livello di potenza sonora
garantito &€ 108 dB

Modalita aspiratore

Modalita aspiratore

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita
EurAsian

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

d
P
[i]

Collegare alla presa
dell'alimentazione

Scollegare dalla presa
dell'alimentazione

Nota:



A Avvertenze

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio
associati a questo prodotto.

A\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

A\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare gravi lesioni alla persona o
morte

A\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare lesioni minori 0 moderate
alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
kregen topprioriteit in het ontwerp van uw
elektrische blazer/zuiger. -

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt voor
buitenshuis gebruik. -
Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld om lichte afval, zoals =
bladeren, gras en ander tuinafval, te blazen.
Het is bedoeld om te zuigen en afval te
mulchen, zoals hierboven beschreven, en
in de verzamelzak af te voeren. Het is niet
ontworpen om water of andere vloeistoffenop =
te zuigen.

A WAARSCHUWING

beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd van
de bediener.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Leg het product stil als iemand
het werkgebied betreedt.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek
bent of onder de invloed van alcohol, drugs
of medicijnen staat.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de
contactdoos Wijzig de stekkernooit. Gebruik
geen adapters met geaarde elektrische
werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en

gebruiken. De plaatselijke wetgeving kan
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Wanneer u het product gebruikt, moeten overeenkomstige contactdozen zullen het
de veiligheidsregels worden opgevolgd. risico op elektrische schok verminderen.
Voor uw eigen veiligheid en deze van| m Voorkom ongewild starten. Controleer
omstaanders, moet u deze instructies lezen altjd of de schakelaar zich in de uit-
en begrijpen voor u het product gebruikt. stand bevindt voor u het product met de
Bewaar de instructies voor later gebruik. contactdoos verbindt. Draag het product
niet met de stekker in het stopcontact en
uw inger op d schakelaa.
Het product is niet geschikt voor gebruik | ™ Vermijd lichaamscontact met een geaard
door kinderen of personen met verminderde oppervlak,. zoals  buizen, radiatoren,
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens. kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
Kinderen moeten onder toezicht staan om een verhoogd risico voor elektrische
ervoor te zorgen dat ze niet met het product schokken als uw lichaam is geaard.
spelen. m Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in het
apparaat binnensijpelt verhoogt het risico
ALGEMEN _ voor elektrische schok.
DSWAARSCHUWINGEN m Elektrische stroom moet via een
OPLEIDING aardlekschakelaar (RCD) worden geleverd
m Lees zorgvuldig de instructies. Wees met een uitschakelstroom van niet meer
vertrouwd met de bedieningen en het dan 30 mA. .
correct gebruik van het product. m Voor elk gebruik contr.(.)Ieert v het
m Laat kinderen, personen met verminderde z:;oe(irennszﬁeorn%p; dzzrrliajl((je\}/\}o?ge?we\/sgrr\lgilg;nng
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens Ontrol het stroomsnoer  altiid ti'dens.
of een gebrek aan ervaring of kennis of nb iK Id J kJ
mensen die niet vertrouwd zijn met deze g\?e:\ljlerhitteorfgero € snoeren unnen
gebruiksaanwijzingen, het product niet ) .
m Als u een verlengsnoer moet gebruiken,
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zorgt u ervoor dat het geschikt is
voor buitenshuis gebruik en een
stroomvoercapaciteit heeft die volstaat om
uw werktuig aan te drijven. Het verlengsnoer
moet gemarkered zijn met "HO5 RN F" of
"HO5 VV F". Controleer het verlengsnoer
voor elk gebruik op schade. Ontrol het
verlengsnoer altijd tijdens gebruik omdat
opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet
worden hersteld, maar moeten door een
gelijkaardig type worden vervangen.

m Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is
geplaatst dat men er niet kan op stappen,
over kan struikelen of het op een andere
manier wordt blootgesteld aan stress of
schade.

= Til het product nooit op aan de elektrische
kabel of draag het nooit aan de elektrische
kabel.

m Trek nooit aan het stroomsnoer om van de
stroomtoevoer te ontkoppelen.

m Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie
en scherpe randen.

m Richt het snoer altijd naar de achterkant, =

weg van het product.

m Zorg ervoor dat de spanning correct is
voor uw product. Een naamplaatje op het
product duidt de spanning van het toestel

aan. Verbind het product nooit meteen AC- =

spanning die verschilt van deze spanning.

m Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de
Off-positie bevindt voor u de machine van
de stroombron ontkoppelt.

VOORBEREIDING

m In enkele streken gelden regels die =

het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw

lokale autoriteit voor advies. -

m Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen draagt. Vermijd
het dragen van losse kledij of kledij met
loshangende snoeren; ze kunnen verstrikt
raken in de bewegende delen.

Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl
u dit product gebruikt. Het product is heel
luidruchtig en kan leiden tot permanente
gehoordschade als de instructies
ter beperking van de blootstelling,
geluiddemping en het dragen van
gehoorbescherming niet worden nageleefd.
Draag steeds volledige
gezichtsbescherming  terwijl u dit
product gebruikt. De fabrikant raadt
ten zeerste het gebruik aan van een
volledig gezichtsmasker of een gesloten
veiligheidsbril. Een normale bril of
zonnebril is geen afdoende bescherming.
Voorwerpen kunnen tegen hoge snelheid
door een krachtige luchtstoot worden
weggeslingerd en vanaf een hard
oppervlak in de richting van de bediener
worden teruggestuurd.

Controleer voor elk gebruik
of alle bedieningsknoppen en
veiligheidsinrichtingen goed functioneren.
Gebruik het product niet als de "uit"-knop
de motor niet stillegt.

Voor elk gebruik dient u visueel te
controleren dat de verhakselaar,
verhakselbouten en andere verbinders
veilig zijn vastgemaakt (indien van
toepassing), de behuizing onbeschadigd is
en de beschermers en handvatten correct
zijn geinstalleerd.

Raadpleeg een geautoriseerd
servicecentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.
Gebruik het product nooit met een
defecte beschermer of schild of zonder
veiligheidsvoorzieningen, bijvoorbeeld een
afvalcollector.

= Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.
m Gebruik harken en bezems om restafval

los te maken voordat u gaat blazen/zuigen.
Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
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Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke
afstand en hard kunnen worden
weggeblazen.

m Gebruik het product uitsluitend op een
stevig, effen oppervlak.

A WAARSCHUWING

Voor u het product in de zuigmodus
gebruikt, moet u de bovenste en onderste
zuigbuizen monteren, zoals getoond op
pagina 165. Dit is een eenmalige handeling.
Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de
boveste zuigbuis is gemonteerd. Het risico
op lichamelijke letsels wordt hoger als u
deze waarschuwing niet opvolgt.

BEDIENING

m Als het snoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, trekt u onmiddellijk
de stekker uit de contactdoos. Raak het
snoer niet aan voor u de stroomtoevoer
hebt ontkoppeld. Gebruik de machine niet
als het snoer versleten of beschadigd is.

m Gebruik de machine uitsluitend op redelijke
tijdstippen — niet heel vroeg op de ochtend
of 's avonds laat als dit mensen kan
hinderen.

m Gebruik het product nooit in een explosieve
atmosfeer.

overweeg zorgvuldig de gevolgen van uw
handelingen.

m Het gebruik van gelijksoortige apparaten in

de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen
in uw werkgebied komen.

m Bewaar steeds een stevige houvast en

goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen.

m Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op

hellingen. Stap altijd, loop nooit.

m Houd alle lichaamsdelen weg van de

bewegende delen. Ronddraaiende
rotorbladen kunnen ernstige letsels
veroorzaken. Leg het product stil en zorg
ervoor dat de schoepen zijn stilgevallen
voor u het ventilatordeksel opent, buizen
installeert of vervangt of de afvalzak opent
of verwijdert.

m Laat het toestel nooit werken wanneer de

geschikte uitrusting niet werd bevestigd.
Indien gebruikt als blazer, installeert
u de blazerbuizen altijd en sluit u het
ventilatiedeksel. Wanneer het toestel als
zuiger wordt gebruikt, installeer dan altijd
de zuigkokers en een opvangzak.

m Het apparaat op geen enkele wijze

aanpassen of reserveonderdelen
gebruiken die niet worden aanbevolen
door de fabrikant.

= Vermijd gebruik van het product bij slecht A WAARSCHUWING

weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

m Gebruik dit apparaat niet op plekken
waar u niet goed kunt zien. De gebruiker
heeft een duidelijk overzicht nodig van
het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

m Het gebruik van gehoorbescherming

Als u het product laat vallen, het een
ernstige impact ondergaat of abnormaal
begint te ftrillen, legt u het product
onmiddellijk stil en controleert u het op
schade of zoekt u naar de oorzaak van
de ftrillingen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

vermindert de mogelijkheid om
waarschuwingen (verbaal of alarmen) te
horen. De gebruiker moet extra aandacht
hebben voor wat er op de werkplaats
gebeurt.

m Laat u niet afleiden en concentreer
altijd op wat u doet. Denk aan en

36 | Nederlands

@

m Om het risico op letsels te vermijden die

verbonden zijn met contact met bewegende
delen, legt u het product altijd stil, trekt u
de stekker uit de contactdoos en zorgt u
ervoor dat alle bewegende delen volledig
zijn stilgevallen.
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e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e wanneer u het product onbeheerd
achterlaat

e voor u voorzetstukken
verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of
werken aan het product.

e om het product op schade te inspecteren
nadat het met een vreemd voorwerp in
contact is geweest.

e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren)

A WAARSCHUWING

Uw blazer/zuiger kan voorzien zijn van een
harnas. Stel het harnas voorzichtig af om
op een comfortable manier te helpen het
gewicht van het product te dragen.

Zoek het snelle ontgrendelmechanisme
en oefen dit voor u de machine begint te
gebruiken. Een goed gebruik kan ernstig
letsel vermijden bij een noodgeval. Draag
nooit kleding over het harnas of kleding dat
de toegang tot de snelsluiting beperkt.

installeert of

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
DE BLAZER

m Draag een mondmasker in stofferige
omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.

m Richt de blazermond nooit in de richting
van mensen of huisdieren.

m Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

m Gebruik de machine niet in de buurt van
een open raam.

m Bevochtig de oppervlakken iets in stoffige
omstandigheden.

m Gebruik het volledige spruitstuk van de
blazer zodat de luchtstroom dicht bij de
grond kan werken.

m Plaats de blazer niet boven op of in de
buurt van losse afvalstukken. Het afval
kan in de inlaatopening worden gezogen
waardoor deze mogelijk beschadigd raakt.

A WAARSCHUWING

Gebruik de zuiger nooit wanneer alleen de
boveste zuigbuis is gemonteerd. Het risico
op lichamelijke letsels wordt hoger als u
deze waarschuwing niet opvolgt.

m Gebruik de zuiger niet zonder dat de

vacuiimzak is geplaatst; rondvliegend afval
kan ernstig letsel veroorzaken. Controleer
of de vacuumzak volledig dicht is geritst
voordat u het apparaat gaat gebruiken.

m Beweeg de zuiger van links naar rechts

en terug langs de buitenzijde van de afval.
Om opstopping te voorkomen, plaatst u de
zuigbuis niet rechtstreeks in de afvalhoop.

= Houd de motor hoger dan het inlaatuiteinde

van de zuigbuis.

m Richt de zuigkoker altijd naar beneden

wanneer u op een heuvel werkt.

m Om ernstig letsel van de gebruiker of

schade aan het apparaat te voorkomen,
geen stenen, gebroken glas, flessen of
gelijksoortige objecten opzuigen.

= Vermijd situaties die ertoe kunnen leiden

dat de opvangzak vuur vat. Gebruik het
toestel niet in de buurt van een open viam.
Zuig geen warme as uit een open haard,
barbecueput, houthopen, enz. Zuig geen
weggegooide sigaren of sigaretten op
tenzij de as volledig koud is.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, trek de stekker uit

= Verwijder

de contactdoos en laat afkoelen voor het
opbergen of transporteren.

alle vreemde voorwerpen
van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.
Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
of schade aan het product te voorkomen.
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ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Wij raden u aan het toestel voor
herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende  onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud
alleen identieke vervangingsonderdelen.

U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

m Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.
m Controleer regelmatig of alle moeren,

bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig
kan worden gebruikt. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m Probeer het vergrendelmechanisme van
de beschermer nooit te blokkeren.

RESTRISICO'S

Zelfs ~ wanneer  het product  zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
te hebben om de volgende situaties te
vermijden:
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m Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik
altijd het juiste gereedschap voor de taak.
Gebruik de toegewezen handvaten en
beperk de gebruikstijd en blootstelling.

m Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels
veroorzaken. Draag gehoorbescherming
en beperk de blootstelling.

m Letsel mogelijk door vliegende objecten
door de luchtstroom van de blaasbuis of
vaculimuitlaat als de zak niet is geplaatst of
beschadigd is. Draag steeds aangepaste
gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van
handwerktuigen bij sommige mensen
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer
een belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk

met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter



A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

Zie pagina 164.

. Ventilatiedeksel

. Bovenste zuigerbuis

. Onderste zuigbuis

. Geleiderwielen

. Mondstuk voor hoge snelheid
. Onderste blaasbuis

. Bovenste blazerbuis

. Zuigzak

. Zakadapter

10. Blazer-/zuigermodus selectiehendel
11. Voorste handvat

12. Snelheidsselector

13. Achterste handvat

14. Aan-/uithendel

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
& voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en

veiligheidsinstructies.

©COoONOOOTA WN -

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
/§\ I«»ﬂ\ Houd alle omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Roterende ventilatoren. Houd

‘@‘é\ handen en voeten weg van
openingen terwijl het product

loopt.

Draag gehoorbescherming

-
Draag gezichtsbescherming

@ Stel niet bloot aan regen of

vocht.

Py Schakel het product uit, trek
de stekker uit de contactdoos
voor reiniging of onderhoud.

Verwijder onmiddellijk de

stekker uit de contactdoos
voor onderhoudswerken

of wanneer het snoer is

beschadigd of doorsneden.

&)
)

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-
Staat van de Europese Unie
waar het werd gekocht.

(@)
m

Klasse ll-apparaat, dubbele
isolatie

o]

Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
lokaal bestuur of handelaar
om advies te krijgen over

I3

recyclage.
D L Het gegarandeerde
geluidsniveau bedraagt 108
dB.
@ Bazermodus
% Zuigmodus
@ Oekraiens
001 conformiteitssymbool

EurAsian-symbool van
overeenstemming

™r

—

GEBRUIKSAANWIJ

=
@ﬂ Met een contactdoos verbinden
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@ﬂ Trek uit de contactdoos

III Opmerking
A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit
toestel betrekking hebben, te verklaren.

A\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

/A WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.
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Segurancga, desempenho e fiabilidade foram
as prioridades na concegéo do seu soprador/
aspirador elétrico.

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser
utilizado ao ar livre.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de
jardim. Como se descreve anteriormente,
esta pensada para aspirar e triturar os restos
e deposita-los na bolsa de recolha. Nao se
destina a sugar ou aspirar agua ou outro
liquido.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranca. Para sua propria
segurancga e a dos transeuntes, deve ler e
compreender todas estas instru¢des antes
de comegar a utilizar o aparelho. Guarde as
instrugdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por
criangas nem por pessoas com capacidades
fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas. As
criancas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que ndo brincam
com o produto.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

FORMAGAO

m Leia as instrugdes com atengao.
Familiarize-se com os controlos e a
utilizacdo adequada do aparelho.
Nuncadeixequeoaparelhosejautilizadopor
criangas, pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental reduzida, pessoas
sem experiéncia nem conhecimentos nem
pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrugdes. A legislagéo local
pode restringir a idade do operador.

Mantenha em mente que o operador ou 0
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os
animais a 15 m de distancia da zona de
operacado. Desligue o aparelho se alguém
entrar na area.

Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.

SEGURANGA ELECTRICA

As ligacdes devem ser adequadas para
a tomada de corrente. Nunca altere
a ficha seja de que maneira for. Nao
use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas
ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.
Evite um arranque inesperado. Verifique
sempre se o interruptor esta na posi¢cao
OFF (desligado) antes de ligar o produto
a corrente elétrica. Nao transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.
Evite o contacto do corpo com superficies
com ligacéo terra ou enterradas, tais como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos. Ha
um aumento do risco de choque eléctrico
se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

N&o exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. Se entrar agua no
aparelho, isto aumentara o risco de
descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-
se através de um dispositivo de corrente
residual (RDC) com uma corrente activa
nao superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para
ver se estd danificado. Se estiverem
danificadas, mande substitui-las
imediatamente. Desenrole sempre o cable
durante o uso, os cabos enrolados podem
sobreaquecer.

Se necessitar utilizar um cabo de
prolongamento assegure-se de que é
adequado para usa-lo no exterior e de que
tem uma capacidade de corrente suficiente
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para a sua ferramenta. O cabo de
prolongamento devera levar a marca “H0S
RN F” ou “HO5 VV F”. Antes de cada uso
verifique que o cabo de prolongamento néo
esta danificado. Mantenha sempre o cabo
de prolongamento desenrolado enquanto
o utiliza porque os cabos enrolados podem
sobreaquecer. Os alargadores ndo devem
ser reparados, devem ser substituidos por
outros que sejam equivalentes.

m Assegure-se de que o cabo de alimentacao
esta situado de tal maneira que nao se
pisara, estorvara nem estara submetido a
danos ou incomodos.

= N&o pegue nem leve o produto pelo cabo
eléctrico.

= Nao pegue no cabo de alimentacdo para
desliga-lo do fornecimento eléctrico.

= Mantenha o cabo eléctrico afastado do
calor, 6leo e pontas afiadas.

m Direcione sem o cabo para tras afastando-o
do produto.

m Assegure-se de que a voltagem ¢é
adequada para o seu produto. Uma
placa de identificagdo no produto indica a
voltagem da unidade. N&o ligue o produto a
uma voltagem de CA que nao corresponda
a sua voltagem.

m Assegure-se de que o interruptor esta em
posicdo Desligado antes de desligar do
fornecimento eléctrico.

PREPARAGAO
m Algumas regibes tém normas que

restringem o uso do produto para algumas =

operagbes. Consulte a sua autoridade
local para obter informagao.

m Durante o funcionamento do produto, use

sempre calgado forte e calgas longas. N&Go =

opere a maquina se estiver descalgo ou

se usar sandalias. Evite usar roupa larga g4

com cordbdes ou gravata, porque podera
encravar nas partes moveis.

= N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar.

m Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
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fique emaranhado em pegas moveis.
Coloque sempre uma protecdo para os
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
O produto é extremamente ruidoso e pode
provocar lesdes de audigdo permanentes
se nao se respeitarem estritamente as
instrugdes para limitar a exposi¢ao, reduzir
o ruido e utilizar protegao auditiva.
Coloque sempre uma protegao total para
os olhos enquanto manipula este aparelho.
O fabricante recomenda encarecidamente
0 uso de uma mascara completa ou
de umas Iluvas protetoras totalmente
fechadas. Os 6culos normais ou de sol néo
sdo uma protec¢ao adequada. Em qualquer
momento, os objetos podem ser projetados
a grande velocidade devido ao potente
jorro de ar e podem fazer ricochete em
superficies duras em diregao ao operador.
Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de seguranca
funcionam corretamente. Nao utilize o
aparelho se o interruptor “off’ ndo parar o
motor.

Antes de cada uso, realize uma inspegao
visual para verificar que os instrumentos de
retalhas, os seus pernos e outras fixagdes
estdo bem ajustados (se for aplicavel), que
a cobertura ndo esta danificada e que as
prote¢cdes e punhos estdo corretamente
colocados.

Devolva o aparelho a um centro de
assisténcia autorizado para substituir
etiquetas danificadas ou ilegiveis.

Nunca coloque o produto a funcionar com
protecdes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de seguranga, por exemplo
coletor de detritos no sitio.

Mantenha as entradas de ar para
arrefecimento sem obstrugdes.

Use ancinhos e vassouras para soltar os
detritos antes de soprar/aspirar.
Desimpegca a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
os objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel



pelo ar de alta velocidade.

m Utilize o produto apenas sobre uma
superficie firme e nivelada.

A ADVERTENCIA

Antes de utilizar o aparelho em modo de
aspiragao deve unir os tubos de aspiragao
superior e inferior como se mostra na
pagina 165. Trata-se de uma operagao
Unica. Nunca utilize o aspirador tendo
colocado apenas o tubo de vacuo superior.
O risco de lesbGes corporais aumentara
significativamente se nado respeitar este

aviso.

UTILIZAGAO

m Se o cabo ficar danificado durante a
utilizagdo, desconecte imediatamente o
cabo datomada. Nao toque no cabo antes
de o desligar da corrente. Nao utilize a
maquina se o cabo estiver danificado ou
gasto.

m Opere a maquina apenas em horas
convenientes — ndo cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

= Nunca opere o aparelho num ambiente
explosivo.

m Evite utilizar o aparelho em mas condigbes
atmosféricas, especialmente  quando
houver risco de relampago.

m Nao utilize esta ferramenta numa zona
com pouca luz. O operador necessita de
uma visao clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

m O uso da protecgdo auditiva reduz a sua
capacidade de ouvir avisos (gritos ou
alarmes). O operador deve prestar atengéo
extra aquilo que esta a acontecer na area
de trabalho.

m Ndo se desconcentre e concentre-se
sempre no que esta a fazer. Tenha em
conta e pense bem no efeito das suas
acoes.

m Operar ferramentas similares nas
proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras

@

pessoas entrarem na sua area de trabalho.

m Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.

Ndo se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio.

m Certifique-se sempre onde pde os pés em

sitios inclinados. Ande e nunca corra.

m Mantenha qualquer peca em movimento

longe do seu proprio corpo. As péas
impulsoras em rotagédo podem provocar
lesdes graves. Pare o produto e verifique
que as laminas do impulsor deixaram
de rodar antes de abrir a cobertura do
ventilador ou ao instalar ou mudar os
tubos, abrir ou retirar a bolsa de detritos.

= Nunca opere a unidade sem o equipamento

apropriado instalado. Quando usado como
um soprador, instale sempre os tubos de
sopro e feche a cobertura do ventilador.
Quando usado como um aspirador, instale
sempre os tubos de aspiragao e o saco de
aspiragao.

= Nao modifique a maquina em qualquer

forma nem use pecas e acessoérios que
ndo sejam recomendados pelo fabricante.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto
forte ou comegar a vibrar de maneira
anormal, pare-o imediatamente e verifique
se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por
um centro de assisténcia autorizado.

m Para reduzir o risco de lesbes associado

as pecas giratorias de contacto, pare
sempre o aparelho, desligue-o da tomada
de corrente e assegure-se de que todas as
partes méveis pararam completamente:
e antes de limpar ou despejar uma
obstrugao
quando deixar o aparelho sem ninguém
antes de colocar ou tirar acessorios.
antes de verificar, fazer a manutencao
ou funcionar com o produto
e verifique que o produto ndo apresenta
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danos depois de golpear um objeto
estranho

e se o produto comegar a vibrar de forma
anormal (verifique imediatamente)

A ADVERTENCIA

O seu aparelho soprador/aspirador pode
ser fornecido com um arnés. Ajuste com
cuidado o arnés para ajuda-lo a suportar o
peso do produto mais comodamente.
Identifique o mecanismo de libertagcéo
rapida e pratique utilizando-o antes de
comegar a usar a maquina. A sua utilizagéo
correta pode prevenir lesbes graves em
caso de uma emergéncia. Nunca use roupas
adicionais sobre o arnés nem restrinja, de
outro modo, o0 acesso ao mecanismo de
libertagado rapida.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

m Use uma mascara de filtro de rosto em
condi¢bes de poeira para reduzir o risco de
leséo associada a inalagao de po.

m N&o aponte o soprador na direccdo de
pessoas ou animais de estimacao.

= Nunca coloque objetos dentro dos tubos
do soprador.

m N&o utilize a maquina junto a janelas
abertas.

m Humedega ligeiramente as superficies em
condigbes de poeira.

m Use a extensdo completa do bocal do
soprador para que o fluxo de ar possa
funcionar junto ao solo.

m Nao coloque o soprador sobre ou perto
de detritos soltos. Os detritos podem ser
sugados para a ventilagdo de admissao,
resultando em possiveis danos para a
unidade.
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AVISOS DE SEGURANCA DO
ASPIRADOR

A ADVERTENCIA

Nunca utilize o aspirador tendo colocado
apenas o tubo de vacuo superior. O
risco de lesdes corporais aumentara
significativamente se n&o respeitar este
aviso.

= N&o opere 0 aspirador sem o conjunto do

saco de vacuo instalado; a projecao de
detritos pode causar ferimentos graves.
Certifique-se que o saco de aspiracao esta
completamente fechado antes de operar.

m Mova o aspirador de um lado para o outro

ao longo da borda exterior de detritos. Para
evitar obstrugbes, ndo coloque o tubo de
aspiracao diretamente na pilha de detritos.

m Segure o motor mais acima que a

extremidade de entrada do tubo de
aspiracao.

m Segure o motor mais acima que a

extremidade de entrada do tubo de
aspiragao.

m Para evitar ferimentos graves para o

operador ou danos na unidade, nao tente
aspirar pedras, vidro quebrado, garrafas
ou outros objetos semelhantes.

m Evite as situagdes que poderiam incendiar

0 saco de aspiragdo. Nao opere perto
de uma chama aberta. Nao limpe cinzas
quentes de chaminés, churrasqueiras,
pilhas de troncos, etc. Nao aspire beatas
de cigarro ou charuto a menos que as
cinzas tenham arrefecido totalmente.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o aparelho, desligue-o da toma e

deixe arrefecer antes de guarda-lo ou
transporta-lo.

m Limpe todos os materiais estranhos do

produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais
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de descongelagéo. Ndo armazenar ao ar

risco residuais. Os seguintes perigos podem

livre. surgir na utilizagcao e o operador deve prestar
m Para transportar, prenda o aparelho de especial atengéo para evitar o seguinte:

modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesées ou danos no produto.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pegas de substituicdo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

extremo cuidado e conhecimentos e devem

m Lesdes por vibragdo. Use sempre a

ferramenta certa para o trabalho. Use
pegas concebidas e restrinja o tempo e
exposigao de trabalho.

A exposic¢ao ao ruido pode provocar perda
de audicao. Use protegao para os ouvidos
e limite o tempo de exposigao.

Lesdes causadas por objetos projetados
do fluxo de ar do tubo do soprador ou
escape do aspirador, se 0 saco nao esta
instalado ou danificado. Coloque sempre a
protecdo ocular adequada.

Os servicos de manutengdo requerem REDUCAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das
apenas ser realizado por um técnico de | ferramentas de méo podem contribuir para
assisténcia qualificado. Para assisténcia, | uma doenga designada de Sindrome de
sugerimos que devolva o produto ao seu Raynaud em determinados individuos.
centro de assisténcia autorizado mais Os sintomas podem incluir formigueiro,
proximo para reparagdo. Ao realizar| entorpecimento e empalidecimento dos
servigos de manutencgao, use apenas pecas | dedos, habitualmente visivel aquando da
de substituigdo idénticas. exposicao ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade,

m Pode realizar os ajustes e reparagdes dieta, tabagismo e praticas de trabalho
descritos neste manual do utilizador. Para  contribuem todos para o desenvolvimento
outro tipo de reparagdes entre em contacto  destes sintomas. Existem medidas que
com um agente de servigo autorizado. podem ser tomadas pelo operador para

Limpar o produto com um pano suave seco ~ Possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

depois de cada uso. m Mantenha o seu corpo quente durante o

Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condi¢des
seguras de funcionamento. Qualquer

tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

peca danificada deve ser substituida ou ® Apds cada periodo de operagéo, exercite

reparada adequadamente por um centro

de servigo autorizado. [

Nao tente forcar o dispositivo de seguranga

para aumentar a circulagado sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposicao por dia.

da cobertura. Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizacdo e

RISCOS RESIDUAIS consulte o seu médico sobre estes sintomas.

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugbes, continua a ser impossivel
eliminar por completo certos fatores de
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A ADVERTENCIA

@ Nao o exponha & chuva ou a

O uso prolongado de uma ferramenta pode condi¢des de humidade.
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, o

assegure-se que faz intervalos regulares.

Desligar: desligue o aparelho
antes de realizar qualquer
tarefa de manutencgéo ou de

limpeza.
CONHECA O SER APARELHO Retire a ficha da corrente
Ver a pagina 164. de imediato antes da

5l

. Cobertura do ventilador manutengao ou caso o cabo
. Tubo de aspira¢édo superior esteja danificado ou cortado.
. Tubo de aspiragao inferior
. Rodas de guia

1
2

2 Esta ferramenta obedece
5. Boquilha de alta velocidade

6

7

8

9

1

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

(@)
m

. Tubo inferior do soprador

. Tubo superior do soprador

. Saco de aspiragao

. Adaptador da bolsa

0. Alavanca de selegdo do modo soprador/
aspirador

11. Pega frontal

12. Seletor de velocidade

13. Pega traseira onde existem instalagdes
14. Botao On/Off para o efeito. Verifique com
SIMBOLOS NO PRODUTO as suas Autoridades Locais
ou revendedor para obter
Leia e compreenda todas as informagdes sobre reciclagem.

A instrugdes antes.de manipular O melhor nivel de poténcia
o pro.duto, rﬁzspelte os alertas sonora é de 108 dB
e as instrugdes de seguranca.

108
Tenha cuidado com os @ Modo de soprador

Ferramenta de tipo Il, duplo
isolamento

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle

I [©

objectos volateis ou
langados. Mantenha todos os
A\ I...ﬁ‘ espectadores, especialmente
criangas e animais de v
estimacgao, a pelo menos 15
m da area de funcionamento.

001
Ventoinhas. Mantenha as [H[

Modo de aspiragao

wa
B
\

Marca de conformidade
ucraniana

Marca de conformidade
EurAsian

‘@ (| méos e os pés afastados

| das aberturas enquanto SIMBOLOS NESTE MANUAL

o aparelho esta em
funcionamento.

@ Use protecgéo para os
ouvidos

-

Usar proteccéo para os olhos
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@ﬂ Ligar a tomada de corrente

-
@” Desligar da tomada de corrente



|I| Nota
A Aviso

As seguintes palavras de sinal e significados
destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

A\ PERIGO
Indica uma situagcdo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

/N ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesdes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca

Indica uma situagao que pode resultar em
danos de propriedade.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har
faet topprioritet i designet af din hybrid-

pleeneklipper. ]

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til udendgrs brug.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet

af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er beregnet til at bleese lettere
affald inkl. Igv, graes og andet haveaffald. Den

for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m
til arbejdsomradet. Stop produktet, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
treet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

ELEKTRISK SIKKERHED

er beregnet til at opsuge og foretage lettere ™ Elveerkiojets elstk skal passe il

mulchning af affald, som beskrevet ovenfor,
og anbringe dette i opsamlingsposen. Det er
ikke beregnet til at opsuge vand eller andre
veesker.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man laese
og forstd denne brugsanvisning, inden
produktet anvendes. Disse sikkerhedsregler
skal opbevares med henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Bgrn bgr
holdes under tilstreekkeligt opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

UDDANNELSE

m Lees  brugsanvisningen = omhyggeligt.
Serg for at blive fortrolig —med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Produktet ma aldrig benyttes af barn,
personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, eller af
folk, der ikke er fortrolige med denne
brugsanvisning. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.
Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
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stikkontakten. Elstikket ma  aldrig
modificeres pa nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elveerktgjer. Umodificerede
elstk og passende elnetkontakter
reducerer faren for elektrisk stgd.

Undga utilsigtet start af enheden.
Kontrollér altid, at kontakten er i pos.
Off (=slukket), inden produktet sluttes til
stremforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er
tilsluttet strgm.

Undga kropskontakt med jordede eller
stelforoundne overflader som fx rer,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn
eller fugt. Hvis der traenger vand ind i et
produkt, @ges faren for elektrisk stad.
Stremmenskaltilfgresviaetfejlstramsmodul
(RCD) med en udlgsestrgm pa max 30 mA.
Inden hver brug skal man kontrollere
elkablet for evt. beskadigelser.
Beskadigede ledninger skal udskiftes
omgaende. Elkablet skal altid rulles helt
ud under brug; oprullede kabler kan blive
overophedet.

Hvis man skal bruge en forlaengerledning,
skal man sikre sig, at den er velegnet til
udendgrs brug og har en maerkekapacitet,
der er tilstreekkelig til at forsyne
veerktgjet. Forleengerledningen skal
veere meerket med enten “HO5 RN F”
eller “HO5 VV F”. Forlengerledningen
skal kontrolleres for skader inden hver
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brug. Forleengerledningen skal altid rulles
helt ud under brug; oprullede ledninger
kan blive overophedet. Beskadigede
forlaengerkabler ma ikke repareres, men
skal udskiftes med en tilsvarende type.
Kontrollér, at stremforsyningskablet er
positioneret, sa ingen traeder pa det eller
falder over det, eller at p4 anden made
udseettes for skade eller belastning.
Produktet ma aldrig laftes eller beeres i
stramforsyningskablet.

Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal
traekkes ud af kontakten.

Hold stremforsyningsledningen pé afstand
af varme, olie og skarpe kanter.

m Foraltid kablet bagud og veek fra produktet.

m Kontrollér, at

spendingen passer il
produktet. En navneplade pa produktet
indikererenhedensspaending. Produktetma
aldrig sluttes en til vekselstramsspaending,
der afviger fra denne spaending.

Kontrollér, at kontakten er i pos. Off
(=slukket), inden stikket treekkes ud af
stikkontakten.

FORBEREDELSE

Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet til visse formal. Forher
dig hos de lokale myndigheder.

Under arbejdet med produktet skal man
altid beere kraftigt fodtej og lange bukser.
Undlad at bruge maskinen barfodet eller
med abne sandaler. Undga at beere
lgstsiddende tgj samt nedhsengende
snore eller band; disse kan haenge fast i
bevaegelige dele.

Undlad at benytte Igstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind i
luftindgangen.

Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i bevaegelige dele.

Benyt altid fuldsteendigt hgrevaern
under brugen af produktet. Produktet
er ekstremt stgjende, og der er fare for
varige hgreskader, hvis der ikke traeffes
de foreskrevne foranstaltninger til at
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begreense eksponering, reducere stgjen
og benytte hgrevaern.

Benyt altid fuldsteendigt egjenvaern under
brugen af dette produkt. Producenten
anbefaler pa det kraftigste, at man benytter
fuld ansigtsmaessige og helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller
solbriller yder ikke tilstreekkelig beskyttelse.
Genstande kan til enhver tid blive opslynget
med hgj hastighed af den kraftige luftstrale
og kan springe tilbage mod operatgren,
hvis de rammer harde overflader.

Inden hver brug skal man kontrollere,
at alle betjeningselementer og alt
sikkerhedsudstyr fungerer upaklageligt.
Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.
Inden hver brug skal man altid
efterse produktet for at sikre sig, at
klippeudstyr, klippeudstyrsbolte og andre
fastgerelsesmidler er sikre (hvis relevant),
huset er uskadt og afskaermninger og
handtag er monteret korrekt.

Indleveres pa et autoriseret servicecenter
med henblik pa erstatning af beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

Brug aldrig produktet med defekte skeerme,

eller skjolde, eller uden pamonteret
sikkerhedsudstyr, fx pamonteret
affaldsopsamler.
Hold alle koleluftindgange fri  for
affaldsstykker.

Brug river og koste til lgsning af affald,
inden der bleeses/suges.

Ryd arbejdsomradet inden hver
ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx
sten, knust glas, sem, ledning eller snor,
som kan blive bleest langt veek af den
kraftige luftstrgm.

Produktet ma kun anvendes pa en stabil,
plan overflade.
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A ADVARSEL

Inden man bruger produktet i sugemodus,
skal man samle de g@vre og nedre
sugeslanger som vist pa side 165. Denne
operation skal kun udfgres én gang.
Sugeren ma aldrig benyttes, hvis kun den
gverste sugeslange er pAmonteret. Risikoen
for personskader @ges betragteligt, hvis
man ikke iagttager denne advarsel.

VEKSELSTR@M

m Hvis en ledning bliver beskadiget under
brug, skal man straks treekke stikket ud
af lysnetkontakten. Undlad at rere ved
kablet, for der er slukket for stremmen.
Undlad at bruge maskinen, ledningen er
beskadiget eller slidt.

m Maskinen ma kun betjenes pa rimelige
tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen
eller sent om aftenen, hvor man risikerer at
genere andre.

m Undgad at bruge produktet i atmosfeerer
med eksplosionsfare.

m Undlad at bruge produktet i darligt vejr,
iseer hvis der er fare for lynnedslag.

m Ma ikke anvendes under darlige lysforhold.
Operatgren skal have tydeligt overblik
over arbejdsomradet, sa han/hun kan
identificere evt. faremomenter.

m Veer opmeerksom pda, at hereveaern
begraenser evnen til at hgre advarsler
(alarmer eller rab). Operatgren skal veere
ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

m Sorgforikke atblive distraheret, og veer altid
koncentreret om dét, du gar. Gennemtaenk
og overvej ngje konsekvenserne af dine
handlinger.

m Brug af lignende veerkigjer i neerheden
gger bade risikoen for hgreskader og for,
at uvedkommende personer kommer ind i
dit arbejdsomrade.

m Hold et godt fodfeste og balance.
Overstraek ikke. Overstreekninng kan fore
til tab af balancen.

m Sorg altid for at have godt fodfeste pa
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= Undgd at

skraninger. G4, lgb aldrig.

m Hold alle legemsdele pa afstand af alle

bevaegelige dele. Roterende skovlblade
kan forarsage alvorlig personskade. Stop
produktet, og kontrollér, at skovlhjulene
er standset helt, inden man abner
blaeserskaermen, monterer eller skifter
slanger, abner eller fierner affaldsposen.

m Kgr aldrig maskinen uden det korrekt

udstyr monteret. Nar produktet anvendes
som bleeser, skal man altid motere
bleeseslangerne og lukke bleeserdaekslet.
Nar den bruges som st@vsuger, skal du
altid anbringe stgvsugerrgret og -posen.
e&ndre ved maskinen pa
nogen som helst made eller at bruge
dele og tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for sted
eller begynder at vibrere unormalt, skal
man omgaende stoppe det og inspicere
det for skader eller lokalisere arsagen til
vibrationen. Enhver beskadiget del skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

m For at mindske risikoen for skader i

forbindelse med bergring af roterende dele

skal man altid stoppe produktet, treekke

stikket ud af kontakten og sgrge for, at alle

beveegelige dele er stoppet fuldsteendigt:

e ingen rengearing eller afhjeelpning af en
blokering.

e nar produktet efterlades uden opsyn

e inden installation og fijernelse af
tilbeharsdele

e inden kontrol, vedligeholdelse eller
arbejde pa produktet

e for at efterse produktet for skader efter
kollision med et fremmedlegeme

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende)
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A ADVARSEL

Blaese-/sugemaskinen kan veere forsynet
med skulderstrop. Selen skal indjusteres
omhyggeligt, sa den baerer produktets vaegt
komfortabelt.

Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen,
og ov dig i at bruge denne, inden du
tager maskinen i brug. Korrekt brug af
denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma
aldrig baere anden bekleedning uden pa
skulderstroppen eller pa anden made
begraense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

Kontrollér, at sugeposen er helt lukket til
inden ibrugtagning.

m Beveeg sugeren fra side til side langs

den udvendige affaldskant. For at undga
tilstopning ma sugeslangen ikke saettes
direkte i affaldsdyngen.

m Hold motoren hgjere end sugeslangens

indlgbsende.

= Ret altid stgvsugerraret ned ad bakke, nar

der arbejdes pa en skraning.

m For at undga alvorlige personskader for

operatgren og skader pa produktet ma
man ikke fors@ge at opsuge sten, glasskar,
flasker el.lign.

m Undgad situationer, som kan antaende

SIKKERHEDSADVARSLER PA BLASER

m Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedseette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af
stov.

stgvsugerposen. Arbejd ikke i neerheden
af &ben ild. Stevsug ikke varm aske fra
ildsteder, griller osv. Stgvsug ikke cigarer
og cigaretter, medmindre skoddene er helt
kolde.

m Ret ikke bleeserdysen mod personer eller TRANSPORT OG OPBEVARING

keeledyr.

m Der ma aldrig anbringes genstande i
bleeseslangerne.

m Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af
abne vinduer.

m Overfladerne fugtes en smule i stovede
omgivelser.

= Brug den fulde blaeserdyseforlaengelse, sa
luftstrammen kan virke taet ved jorden.

m Blaeseren ma ikke anbringes oven pa eller
neer lgst affald. Affald kan blive suget ind
i indsugningsabningen og evt. medfere
skader pa produktet.

m Stop produktet, traek stikket ud af

stikkontakten, og lad det kgle af, inden det
opbevares eller transporteres.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Opbevar den pa et kgligt, tert og godt
ventileret sted utilgeengeligt for bgrn.
Opbevar motorsaven pa afstand af
etsende midler som f.eks. havekemikalier
og optegningssalt. Ma ikke opbevares
udendgars.

m Til transport skal man sikre produktet, sa

den ikke kan beveege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

SIKKERHEDSADVARSLER PA SUGEREN VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Sugeren ma aldrig benyttes, hvis kun den
gverste sugeslange er pAmonteret. Risikoen
for personskader @ges betragteligt, hvis
man ikke iagttager denne advarsel.

A ADVARSEL
Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat

fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

m Undga at benytte sugeren, uden at
sugeposen er ordentligt monteret; flyvende
affald kan give alvorlige personskader.

@

Dansk | 51



A ADVARSEL visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udsaettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operatgren kan traeffe for
at begraense pavirkningen fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, s& haender og vriste holdes
varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og kun bgr udfgres af en kvalificeret
teknikker. Vi anbefaler du leverer enheden
tilbage til dit neermeste autoriserede service
center til reparation. Skal dele udskiftes ma
kun identiske reservedele anvendes.

m Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning.
Til andre reparationsopgaver skal man
kontakte den autoriserede servicemontar.

m Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller

udskiftes pa et autoriseret servicecenter. Hvis du maerker nogen af symptomerne pa
denne tilstand, skal du straks ophgre med

arbejdet og sgge leege.

m Forsag aldrig at tilsideseette
afskeermningens samlasningsfunktion.

UUNDGAELIGE RISICI A ADVARSEL

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, | -®ngere tids brug af et veerktej kan
er det stadig umuligt at eliminere visse forarsage - eller forvesrre - personskader.
uundgaelige  risikofaktorer  fuldstendigt. | Nar man bruger et veerkigj i langere
Folgende risici kan opsta under brug, og | Perioder ad gangen, skal man huske at
operatgren ber veere seerligt opmaerksom for holde hyppige pauser.

at undga felgende:

m Personskader forarsaget af vibration. F{IWN: {60l ai=1s

Brug altid det rigtige veerktgj i forhold til Se side 164.

arbejdsopgaven. Benyt de hertil indrettede . Blzeserdaeksel
héandtag, og sarg for at begraense arbejds- 2. gyerste sugeslange
og eksponeringstiden. . Nederste sugeslange
m Eksponering for stgj kan medfare 4. Styrehjul
hgreskader. Benyt hgreveern, og begreens . Hgjhastighedsdyse

eksponering.
m Fare for personskader som fglge af
flyvende genstande fra blaeseslangens . Sugepose
luftstrem eller sugerens udblzesning, hvis 9. Taske-adapter
posen ikke er monteret eller er beskadiget.  10. Veelger til blaese/sugemodus
Der skal altid benyttes passende gjenveern.  11. Forhandtag
12. Hastighedsveelger
13. Baghéndtag
Der er rapporteret om, at vibrationer fra 14. Teend/Sluk-udlgser
handholdte veerktgjer kan veere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos

. Nederste blaeseslange
. Dverste bleeseslange

O©oONOOOTAWN =
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal leeses
og forstas, inden produktet
benyttes; felg alle advarsler
og sikkerhedsinstrukser.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Serg
for, at tilskuere (isaer barn
og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

Roterende bleesere. Hold
heender og fgdder pa afstand
af abninger, mens produktet
karer.

&
&

Beer hgreveern

Benyt gjenvaern

Ma ikke udsaettes for regn
eller bruges pa fugtige steder.

Slukning: Tag stikket ud

af stikkontakten inden
pabegyndelse af rengaring
eller vedligeholdelse

Traek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet
beskadiges eller skeeres over.

> M @@

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det
EU-land, hvor det er kabt.

Klasse ll-veerktgj, dobbelt-
isoleret

(@)
m

Elektriske affaldsprodukter bgr
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

I O

) L Det garanterede

lydeffektniveau er 108 dB.

—
=
o
&

@ Bleesemodus
% Sugemodus
@ Ukrainsk
5o overensstemmelsesmeerke
EurAsian

[H [ overensstemmelsesmeerke

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING
=
&l
-
&l
A Advarsel

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet
til at forklare risikoen involveret i at anvende
denne enhed.

A\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fare til alvorlige skader og
i veerste fald daden.

/A ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald dgden.

A\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol

Indikerer en situation, som kan medfgre
materiel skade.

Tilslut til stikkontakt

Treek stikket ud af stikkontakten

Bemaerk
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit
hdégsta prioritet vid design av your electric
blower/vacuum.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar enbart avsedd for utomhusbruk.

Produkten &r inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller
emotionella funktionshinder.

Produkten ar avsedd for att blasa latt skrap
som gras, |6v och annat tradgardsskrap. Den
ar avsedd att suga upp och mulla skrap enligt
ovan och samla det i samlingssacken. Den
ar inte gjord for att suga vatten eller andra
vatskor.

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For egen och
askadares sakerhet maste du lasa och vara
helt inforstddd med dessa instruktioner
innan du anvander produkten. Foérvara
instruktionerna pa ett sakert stalle for
anvandning vid senare tillfélle.

A VARNING

Produkten ar inte avsedd fér anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder. Barn ska
alltid dvervakas sa att de inte leker med
produkten.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

UTBILDNING

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

Se till att barn eller personer med
nedsatt fysisk eller psykisk férmaga,
eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner
aldrig anvander produkten. Lokala regler
kan aldersbegransa anvandningen av
grasklipparen.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
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manniskor och deras egendom.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst
15 meters avstand. Stoppa produkten om
nagon kommer i narheten.

Anvand aldrig produkten om du &r trott,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakt maste passa i uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt.
Anvand inga adapterkontakter med jordade
kraftverktyg. = Omodifierade  kontakter
och matchande uttag minskar risken for
elektrisk stot.

Undvik oavsikilig start. Kontrollera att
reglaget ar i Off-laget innan produkten
kopplas till strémforsorjning. Bar inte en
inkopplad produkt med dina fingrar pa
strombrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade vytor,
som exempelvis ror, element, spis och
kylskap. Det foreligger en forhojd risk for
elektrisk stét om din kropp ar jordad.
Exponera inte produkten for regn eller
vata forhallanden. Om vatten kommer in i
maskinen okar risken for elektrisk stot.

El bor komma ifran en apparat med residual
krets (RCD) med en utlésande stromstyrka
ej 6verstigande 30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning.
Byt omedelbart ut om den ar skadad. Rulla
ut kabeln fére anvandning, hoprullad kabel
kan Overhettas.

Om du maste anvanda férlangningskabel
ska du kontrollera attden arfér utomhusbruk
och har kapacitet for att fungera med
verktyget. Forlangningskabeln ska vara
markt med antingen "HO5 RN F" eller "HO5
VV F". Kontrollera férlangningskabeln
sa det inte finns nagra skador infor varje
anvandning. Rulla ut férlangningskabeln
under anvandning eftersom hoprullad
kabel kan Overhettas. Skadade
forlangningskablar far inte repareras, de
ska ersattas med motsvarande typ.

Se till att el-kabeln ligger sa att man inte
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trampar eller snubblar pa den, eller sa att
den pa annat satt kan skadas eller forslitas.

m Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-

hdg hastighet av den kraftfulla luftstrommen
och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

kabeln. = Kontrollera fére anvandning sa att reglage

m Dra aldrig ur kontakten ur vdggen genom
att dra i sladden. .

m Hall el-kabeln borta fran varme, olja och

och sakerhetsanordningar fungerar som
de ska. Anvand inte produkten om "Off"-
laget inte stoppar motorn.

skarpa kanter. = Varje gang, foére anvandningen, kontrollera

m Hall alltid undan kabeln fran bakre delen av
produkten.

m Kontrollera att spanningen ar korrekt
for produkten. Pa en skylt pa produkten
anges stromstyrkan (Volt). Koppla aldrig
produkten till en véxelstromsstyrka som
skiljer fran denna.

= Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage
innan den kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER

m En del regioner har regelverk som
begransar produktens anvandning till
vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter foér information.

m Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa
byxor. Anvand inte maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Bar inte klader som
sitter I10st eller som har hangande delar
eller snéren, de kan fastna i rorliga delar.

m Bar inga I6st sittande klader eller smycken A VARNING

som kan fastna i rérliga delar eller sugas in
i luftintag.

m Satt upp har som ar langre an till axlarna sa
att det inte trasslas in i rorliga delar.

= Anvand alltid hérselskydd vid anvandning
av produkten. Maskinen ar extremt ljudlig
och kan ge permanenta horselskador om
inte sakerhetsforeskrifter for att begransa

alltid visuellt att strimlingsfunktionen,
strimling innebar bultar och andra skruvar
ar sakrade (om nodvandigt), att haljet ar
osakadat och att skydd och handtag sitter
fast ordentligt.

m Lamna produkten il auktoriserat

servicecenter for byte av skadade eller
olasliga etiketter.

= Anvand aldrig verktyget med defekta skydd

eller utan att sdkerhetsanordningarna, som
skrapuppsamlaren, ar pa plats.

= Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.
m Anvand rafsor och borstar for att luckra upp

skrap innan du blaser.

= Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet

pabdrjas. Ta bort alla féremal som stenar,
glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som
kan fara ivag langt med luften.

m Anvand bara produkten pa en fast, plan

yta.

Fére anvandning av produkten i suglage
maste Ovre och nedre sugréren sattas
samman enligt bilden pa sidan 165.
Denna atgard ska enbart utféras en gang.
Anvand aldrig sugen med enbart dvre roret
monterat. Risken for allvarlig personskada
Okar drastiskt om du inte uppmarksammar
denna varning.

exponering, minska buller och anvanda

skyddsutrustning féljs. ANVANDNING

= Anvand alltid heltdckande skyddsglasdgon
vid anvandning av produkten. Tillverkaren
rekommenderar starkt anvandning
av  ansiktsskydd eller heltdckande
skyddsglaségon. Vanliga glaségon eller
solglaségon skyddar inte tillrackligt.
Féremal kan nar som helst kastas i vag i

@

= Om kabeln skadas under anvandning ska

den kopplas fran eluttaget omedelbart. Rér
inte vid kabeln innan stromforsorjningen
ar frankopplad. Anvand inte maskinen om
kabeln ar skadad eller sliten.

m Anvand enbart maskinen under lampliga

tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
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kvallen nar det kan stéra omgivningen.
Anvand aldrig produkten i lattantandlig
atmosfar.

Anvand inte produkten i daligt vader,
specielltinte om det finns risk for askovader.
Anvand endast i god belysning. Operattren
maste ha god 6verblick 6ver arbetsomradet
for att upptécka potentiella faror.

Nar du anvander hérselskydd minskar din
formaga att uppfatta varningar (skrik och
alarm). Du maste vara extra uppmarksam
pa vad som sker i arbetsomradet.

Lat dig inte distraheras och var alltid
fokuserad pa det du gor. Tank pa och
overvdg noga konsekvensen av dina
handlingar.

Anvandning av liknande maskiner i
narheten okar risken fér bade horselskador
och for andra personer i narheten av
arbetsomradet.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansférlust.

Se till att du har ordentligt fotfaste i
lutningar. Ga. Spring aldrig.

Hall alla kroppsdelar borta fran rorliga
delar. De roterande bladen kan orsaka
allvarliga skador. Stoppa produkten och se
till att bladen inte roterar innan flaktskyddet
oppnas, installation/byte av rér, 6ppning
eller borttagning av skrappase.

Kor aldrig maskinen utan att ha den korrekta
utrustningen monterad. Nar den anvands
som blasare ska blasroren installeras och
flaktluckan stangas. Montera alltid sugréren
och uppsamlingspasen nar maskinen ska
anvandas i suglage.

Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehdr som inte
rekommenderats av tillverkaren.

A VARNING

Om produkten tappas, utsatts for harda
slag eller bérjar vibrera onormalt mycket
ska produkten omedelbart stoppas och
kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

m FOor att minska skaderisken med roterande

delar ska motorn alltid stoppas, koppla fran

eluttaget och se till att alla rorliga delar har

stannat helt fore:

e fbre reng0ring eller rensning av ett stopp

e nar produkten lamnas utan évervakning

e fore installation och borttagning av
tillbehor

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

e Att inspektera produkten avseende
skador efter att slagit i ett frammande
foremal

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart)

A VARNING

Din blasare/sugare kan utrustas med sele.
Justera forsiktigt selen sa att den hjalper till
att bara produktens tyngd.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen
och testa den innan du bdrjar anvanda
maskinen. Korrekt anvandning av den kan
forhindra allvarliga skador i nddfall. Bar aldrig
extraklader dver selen eller pa annat satt
forhindra atkomsten till snabbutlésningen.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BLASARE

m Anvand en ansiktsmask om forhallandena

ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

= Rikta inte utblasmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

m Placera aldrig féremal i blasroren.

= Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna
fonster.

56 | Svenska



®

m Om det ar dammigt ska du fukta ytorna och vagsalt. Férvara den inte utomhus.
innan arbetet. m Vid transport ska produkten sakras mot

= Anvand bladsarmunstyckets forlangning sa rorelser eller fallande for att forhindra
att luftstrommen kan verka nara marken. personskador eller att produkten skadas.

m Placera inte blasaren ovanpa eller néara
I6st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget UNDERHALL
och eventuellt skada enheten.
A VARNING

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR Anvénd enbart ersattningsdelar och tillbehér
SUGAREN fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan

A VARNING upphava garantin.

Anvand aldrig sugen med enbart dvre roret

monterat. Risken for allvarlig personskada A VARNING

Okar drastiskt om du inte uppmarksammar Att

. serva produkten kraver extrem
denna varning.

forsiktighet och kunskap och bor endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker. Vi
rekommenderar att du returnerar produkten
till ditt narmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

m Anvand inte sugaren utan skrappase
monterad, flygande skrdp kan orsaka
allvarliga skador. Se till att vakuumpasen
ar helt stadngd fére anvandning.

m For sugaren fran sida till sida langs med
skrapets ytterkant. Undvik stopp genom att 5 py kan géra de justeringar och reparationer

inte placera sugroret direkt i en skraphdg. som beskrivs i den har manualen. For @

m Hall motorn hdgre &n intagsdnden pa alla andra reparationer ska godkant
sugroret. servicecenter kontaktas.

m Rikta alltid sugroret nedat nar du arbetar i w Efter rengéring ska maskinen alltid
en sluttning. rengdras med en mjuk torr trasa.

m For att undvika allvarliga skador pa w Forattvara séker pa att produkten ar séker
operator eller pa enhet ska du inte férsdka att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
suga upp sten, glasbitar, flaskor eller och skruvar regelbundet for att sakerstélla
liknande foremal. att de ar atdragna ordentligt. Skadade

m Undvik  situationer som kan fa delar skall repareras ordentligt eller bytas
uppsamlingspasen att fatta eld. Anvand inte ut av en auktoriserad servicefirma.
maskinen néra en 6ppen laga. Suginteupp m Forsok aldrig forbigd den skyddets
varm aska fran eldstader, grillar, 16vhogar, forreglade funktion.

etc. Sug inte heller upp cigarettfimpar eller

cigarrer om de inte har svalnat helt. KVARSTAENDE RISKER
= Aven om produkten anvinds enligt
TRANSPORT OCH FORVARING instruktionerna gar det inte att eliminera

m Stoppa produkten, koppla fran den och 1at  alla eventuella riskfaktorer. Féljande risker
den svalna fore transport eller férvaring. kan uppkomma under bruk och anvandaren
m Ta bort allt frammande material fran ska vara extra uppmarksam for att undvika
produkten. Forvara den svalt och fdljande:
vélventilerat pa en plats dar barn inte kan w Skada orsakad av vibration. Anvand alltid

komma &t den. Forvara pa avstand fran ratt verktyg for arbetet. Hall ordentligt i
fratande medel, t.ex. trddgardskemikalier handtagen och begrénsa arbetstid och
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exponering.

m Exponering for buller kan orsaka
hérselskador. Anvand hdrselskydd och
begransa exponeringen.

m Skador av flygande féremal kan uppkomma
fran luftstrdommen eller vakuumutslappet
om inte pasen ar ordentligt monterad eller
om den ar skadad. Anvand alltid 1ampligt
6gonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand
som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksa bli vita, sarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns férebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander
och handleder varma under anvandning.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och rér pa dig efter
anvandningstillfélle for att
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av

dessa symptom och uppsdk din [&kare.

varje
Oka

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 164.

1. Flaktskydd
2. Ovre sugror
3. Nedre sugror
4. Guidehjul
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. Héghastighetsmunstycke

. Nedre blasror

. Ovre blasrér

. Sugbag

. Vaskadapter

10. Reglage for val av blasar-/suglage
11. Framre handtag

12. Hastighetsvaljare

13. Bakre handtag

14. Strémbrytare

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las igenom och var inférstadd
A

© 00 ~NO O

med alla instruktioner fore
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.

Se upp med kringkastade
eller flygande féremal. Hall
alla askadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters
avstand fran arbetsomradet.

Roterande flaktar. Se till
att halla hander och fotter
borta fran éppningarna nar
produkten ar igang.

Anvand horselskydd

Bar 6gonskydd

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Stang av: ta bort kontakten
fran eluttag fore rengdring och
underhall

Koppla bort kontakten fran

elnatet direkt fore underhall
eller om kabeln skulle vara

skadad eller avklippt.

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-Iander dar
det kan kdpas.

Klass ll-verktyg, dubbelt
isolerat
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Gamla elektroniska produkter PAL“JnthNsEiIIZeSrItEwetssymbol
ska inte kastas med Visar pa en situation som kan orsaka skada
hushallssoporna. Atervinn pa egendom.

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

Garanterad ljudniva ar 108 dB
001

15

Blasarlage

)
% Suglage

{7 Ukrainskt méarke for
Overensstammelse

EurAsian
overensstammelsesymbol

SYMBOLER | MANUALEN

=
@ﬂ Koppla den till ett vaggurtag

-
@ﬂ Urkoppling fran vaggurtag

III Notera
A Varning

Foljande signalord och betydelser ar tankta
att forklara de olika risknivaerna som ar
associerade med denna produkt.
A\ FARA

Indikerar en 6verhangande farlig situation

som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

A\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

/N PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.
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Sahkokayttdisen puhaltimen/imurin

heidan omaisuuksilleen.

suunnittelussa  on  pidetty  etusijalla w Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin

turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

etaisyydella tydalueesta. Sammuta tuote,
jos alueelle tulee joku.

RAMIOIERKOMS m Ald koskaan kaytd tuotetta vasyneena,

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan
ulkokayttoon.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien

sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.

SAHKOTURVALLISUUS

tai mielen suorituskyky on heikentynyt. m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten
lehtia, ruohoa ja muuta puutarhajatetta. Se
on tarkoitettu imurointiin ja roskien kevyeen
silppuamiseen ylld kuvatun mukaisesti ja
roskien keraamiseen pussiin. Sitd ei ole

tarkoitettu veden eikd muiden nesteiden =

imemiseen eika imuroimiseen.

A VAROITUS

Noudata  turvallisuussdantdja  tuotetta

turvallisuuden vuoksi lukea ja ymmartaa
nama ohjeet taysin ennen tuotteen kayttda.
Sailyta ohjeet tulevaa kayttda varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika

ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt. Lapsia on pidettava

paase leikkimaan tuotteella.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

KOULUTUS =

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttéon.

Al koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietdmysta, tai naita ohjeita tuntemattomien
kayttdd tuotetta. Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.
Muista, ettd ruohonleikkurin kdy t t aja on
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
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kayttédessasi. Sinun tulee oman ja sivullisten | =

sellaisten ihmisten kaytettadvéksi, joiden| =

asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat n

koskaan muunna pistoketta millaan tavalla.
Ala kaytd maadoitettujen séhkotyokalujen
kanssa minkaanlaisia sovitinpistokkeita.
Alkuperaiset pistokkeet ja niitd vastaavat
pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.
Varo tahatonta kdynnistysta. Tarkista aina,
ettad kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin
kytket tuotteen virtaldhteeseen. Ala kanna
tuotetta, joka on kytkeytynad virtaan, jos
sormi on kyktimella.

Ald  kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lBmpdpattereihin, helloihin tai
jaakaappeihin. Jos ruumiisi on maadoitettu,
sahkdiskun vaara on suurempi.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy laitteeseen lisdad sahkdiskun
vaaraa.

Virtaldhteessa tulee olla jdannosvirtalaite
(RCD), jonka trippausvirta on enintaan 30
mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kayttda.
Mikali ne ovat vialliset, vaihda ne
valittdbmasti. Avaa aina johto kaardlta
ennen kayttda; kaarityt johdot voivat
ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa,
varmista ettd se soveltuu ulkokayttéon
ja ettd sen luokitus riittdd laitteelle.
Jatkojohdossa tulisi olla merkintd “HO05
RN F” tai “HO5 VV F”. Tarkista jatkojohto
vaurioiden  varalta ennen  jokaista
kayttokertaa. Avaa jatkojohto aina kaarolta
kayton ajaksi, koska kaarityt johdot voivat
ylikuumentua. Vaurioituneita jatkojohtoja
ei saa korjata vaan ne tulee vaihtaa
vastaavan tyyppisiin.

m Varmista, etta virtajohto sijaitsee siten, etta
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sen paalle ei astuta eika siihen kompastuta
eika se muuten vioitu tai rasitu.

Ald koskaan nosta tai kanna tuotetta
sahkoéjohdosta.

Ald koskaan irrota laitetta pistorasiasta
vetamalla virtajohdosta.

Ala paastd virtajohtoa koskettamaan
kuumuuden lahteitad, dljya tai teravia
reunoja.

Pida johtoa aina laitteen takana, poissa
tuotteen tielta.

Tarkista, etta jannite on tuotteelle oikea.

Laitteen jannite ilmoitetaan sen nimikyltissa.
Ala koskaan kytke tuotetta tasta jannitteesta
poikkeavaan vaihtovirtaan.

Tarkista ennen virtaldhteesta irrottamista,
etta kytkin on Off-asennossa.

VALMISTELUT

Joillain  alueilla vallitsee  saadoksia,
jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttdéa
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

Kayta aina tuotetta kayttdessasi
asianmukaisia  jalkineita  ja pitkia
housuja. Ald kayta laitetta paljasjaloin tai
avosandaaleissa. Al4 kayté l6ysia vaatteita
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteitd;
ne voivat tarttua liikkuviin osiin.

Ala kayta l6ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattaisivat imeytya ilmanottoon.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin
osiin.

Kaytd aina kuulonsuojaimia tuotetta
kayttdessasi. Tama tuote on erittain
aanekas ja saattaa vahingoittaa
kuuloa pysyvasti, jos ei noudateta
ohjeita altistumisen rajoittamiseksi ja
melutason alentamiseksi ja jos ei kayteta
kuulosuojaimia.

Kayta aina taysid suojalaseja tuotetta
kayttaessasi. Valmistaja suosittelee
painokkaasti taytta kasvosuojusta tai taysin
suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittavaa suojaa.
Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita

@

m Palauta

m Pid4

m Irrota

milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista
pinoista kayttajaa kohden.

m Varmista aina ennen kayttda, ettd kaikki

hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat
asianmukaisesti. Ala kayta tuotetta, jos Off-
kytkin ei sammuta moottoria.

m Tarkista aina ennen jokaista kayttokertaa

silmamaaraisesti, etta silppuriosa,
silppuriosan pultit ja muut kiinnikkeet
ovat kunnolla kiinni (jos soveltuu), kotelo
on kunnossa ja suojat ja kahvat ovat
asianmukaisesti paikoillaan.

valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

m Ald koskaan kaytd tuotetta, jos suojat tai

suojukset ovat epdkunnossa tai ilman

suojalaitteita, kuten roskien keragjaa.
kaikki jaadhdytysilman ottoaukot
puhtaina.

roskat ennen  puhaltamista/
imuroimista maasta haravalla tai harjalla.

m Siivoa tydalue ennen jokaista kayttoa.

Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet,
lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja.

= Kayta tuotetta vain vakaalla tasapinnalla.

A VAROITUS

Ennen kuin kaytat tuotetta imuritilassa,
sinun on asennettava ylempi ja alempi
imuputki yhteen kuvan 165 mukaisesti.
Tama tehd&an vain kerran. Ala koskaan
kayta imuria pelkalla ylemmalla
imuputkella. Loukkaantumisen  vaara
lisddntyy huomattavasti, jos et noudata tata
varoitusta.

= Kayta

KAYTTO
m Jos johto vioittuu kaytdon aikana, irrota

se heti pistorasiasta. Ald kosketa
johtoa, ennen kuin olet irrottanut sen
pistorasiasta. Ald kéyta laitetta, jos johto
on vioittunut tai kulunut.

laitetta ainoastaan saadylliseen
aikaan — ei aikaisin aamulla tai mydhaan
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yolla, jolloin se voi hairita muita.

Ala koskaan kayta tuotetta rajahdysalttissa
ymparistossa.

Ala kéyta tuotetta huonolla s&all3, erityisesti
kun on salamien vaara.

Ala kéyta tata tydkalua huonosti valaistussa
paikassa. Kayttajallda on oltava esteetdn
nakyvyys tydalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten
kuulemista  (halytyksia ja  huutoja).
Kayttdjan on Kiinnitettdvd enemman
huomiota siihen, mita tyéalueella tapahtuu.
Ald anna minkaan hairitd sinua. Keskity
aina ty6hdsi. Ajattele ja harkitse toimiesi
vaikutuksia huolella.

Samankaltaisten laitteiden kayttd
lahettyvilla kasvattaa kuulovaurion
riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tydalueellesi.

Pid4d vakaa tasapaino. Al kurkota liian
pitkalle. Liian pitkélle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.
Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala
koskaan juokse.

Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista
osista. Pyorivat siipipyoran siivet voivat
aiheuttaa vakavia vammoja. Sammuta
tuote ja varmista, etta siipipyoran siivet ovat
lakanneet pydrimasta, ennen kuin avaat
puhaltimen luukun tai asennat/vaihdat
putken tai avaat tai irrotat roskapussin.

Ald  koskaan kaytd laitetta ilman
asianmukaisia varusteita. Kun kaytat
laitetta puhaltimena, asenna siihen aina
puhaltimen putket ja sulje puhaltimen
luukku. Kun kaytat laitetta imurina, asenna
siihen aina imuputket ja pussi.

Ald muunna laitetta milldén tavoin tai
kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.
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A VAROITUS
Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa

tarista normaalia enemman, sammuta
se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai paikanna tarindn syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Jotta pydrivien osien

koskettamisesta

aiheutuvan loukkaantumisen vaara
olisi pienempi, pysayta laite, irrota se
pistorasiasta ja varmista, ettd kaikki

likkuvat osat ovat pysahtyneet, ennen kuin

teet seuraavia:

e ennen tukoksen poistamista.

e kun jatat tuotteen valvomatta

e ennen kuin asennat tai
lisdvarusteita

e ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja
huoltoa

o tarkistaaksesi tuotteen vaurioilta sen
térmattya vieraskappaleeseen

e Jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
(tarkista valittémasti)

irrotat

A VAROITUS

Puhallin/imuri  saattaa olla varustettu
valjailla. S&dada valjaat huolella siten, etta
ne auttavat mukavasti tukemaan tuotteen
painon.

Paikanna pikavapautusmekanismi ja
harjoittele sen kayttéd ennen kuin alat
kayttdad laitetta. Sen asianmukainen
kayttd voi hatatilanteessa estdd vakavan
loukkaantumisen. Ald koskaan kayta
vaatteita valjaiden paalld tai muutoin estd
pikavapautusmekanismin kayttoa.

PUHALTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Kayta polyisissa paikoissa
hengityssuodatinta, jotta pélyn
hengittémisesta aiheutuvat riskit

pienenisivat.

m Al3 osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai

lemmikkeja kohden.
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m Ald koskaan aseta kappaleita puhaltimen
putkien sisalle.

m Ald kaytd laitetta avoimien ikkunoiden
lahella

m Jos olosuhteet ovat pdlyiset, kostuta
pintoja hieman.

m Kayta tayttad puhallinsuuttimen jatkoa, jotta
ilmasuihku kohdistuu I&helle maata.

m Ald aseta puhallinta irrallisten roskien
paalle tai lahelle. Ottoaukkoon saattaa
imeytyd roskia, mikd aiheuttaa laitteelle
vaurioita.

IMURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Ala koskaan kayta imuria pelkalld ylemmalla
imuputkella. Loukkaantumisen vaara
lisdantyy huomattavasti, jos et noudata tata
varoitusta.

m Al3 kéyta imuria, jos siihen ei ole asennettu
pussia; lentavat roskat voivat aiheuttaa
vakavan vamman. Tarkista, etta pussin on
taysin suljettu, ennen kuin kaytat laitetta.

m Liikuttele imuria sivulta toiselle roskien
ulkoreinaa mydten. Valta tukkeutuminen
olematta asettamatta imuputkea suoraan
roskakasaan.

m Pitele moottoria imuputken ottopaata
korkeammalla.

m Suuntaa imuputki aina alamakeen, kun
tydskentelet rinteessa.

m Valtd vakavat vammat ja laitteen
vioittuminen olemalla imematta Kkivia,
sarkynytta lasia, pulloja ja muita vastaavia
kappaleita.

m Valtad tilanteita, joissa pussi voi syttya
tuleen. Ala kayta laitetta avotulen lahella.
Al imuroi kuumaa tuhkaa takasta, grillisté,
nuotiosta tms. Ald imuroi tupakoita tai
sikareita, elleivat ne ole taysin jadhtyneet.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta tuote, irrota se pistorasiasta ja
anna sen jaahtya ennen varastointia ja
kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. ~ Varastoi laite  viiledan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida poissa  syovyttavilta
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.

m Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

HUOLTO
A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevanteknikontehtavaksi. Suosittelemme,
etta viet tyOkalun korjattavaksi lahimpaan
valtuutettuun liikkeeseen. Kayta vaihdossa
yksinomaan alkuperaisia varaosia.

= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja
saatoja ja korjauksia. Jos laite vaatii
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.

m Puhdista tuote aina kaytdn jalkeen
pehmealla ja kuivalla liinalla.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttdvalmis. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Al3 koskaan yrité ohittaa suojan interlock-

ominaisuutta.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettdisiin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista tdysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytossa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
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tulee Kiinnittaa erityistd huomiota niiden

valttamiseen:

m Tarindn aiheuttama vamma. Kaytd aina
tydhon sopivaa laitetta. Kaytd nimettyja
kahvoja ja rajoita tybaikaa seka altistumista.

m Liiankovameluvoiaiheuttaakuulovamman.
Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.

m Puhaltimen putken tai imurin poistoaukon
ilmavirran sinkoamista kappaleista
aiheutuva vamma, jos pussia ei ole
asennettu tai se on vioittunut. Kayta aina
riittdvan hyvia suojalaseja.

. Ylempi imuputki

. Alempi imuputki

. Ohjainpyorat

Nopea suutin

. Alempi puhaltimen putki
. Ylempi puhaltimen putki
. Imurin pussi

. Pussin sovitin

10. Puhallin/imuritilan valintavipu
11. Etukadensija

12. Nopeussaadin

13. Takakadensija

14. On/Off-liipaisin

sl Pl L e L TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden

tarina voi joidenkin kohdalla myotavaikuttaa Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen) ennen tuotteen kayttoa ja
iimenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus noudata kaikkia varoituksia ja

©ONOU A WN

ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa turvallisuusohjeita.

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja Varo sinkoutuneita ja muita
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat lentavia esineita. Pida kaikki
voivat kaikki myd6tavaikuttaa naiden oireiden A\ |_,ﬂ\ sivulliset vahintaan 15 metrin
ilmenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarinan paassa toiminta-alueelta —
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti: erityisesti lapset ja lemmikit.

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kaytdn aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat [ampoisina.
Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydén aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittéisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kayttdé ja kerro oireista

|1aakarille.

(| Pyorivat puhaltimet Pida
kadet ja jalat poissa aukoista
tuotteen kaydessa.

&
&

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Sammuttaminen: irrota
pistoke pistorasiasta ennen
puhdistusta tai huoltoa.

M @@

A VAROITUS

Jos johto vioittuu tai katkeaa,
irrota se heti pistokkeesta
ennen sen huoltoa.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitda o
saanndllisia taukoja. Tama tyokalu on sen
EU-maan kaikkien

saantomaaraisten standardien

TUNNE TUOTTEESI mukainen, josta se on ostettu.

Katso sivu 164.
1. Puhaltimen suojus

vl

(@)
m
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Luokan Il laite, kaksoiseristetty

o]

Kéaytosta poistettavia
sahkdlaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

I3

€ Lua

Taattu aanenteho on 108 dB.
@ Puhallintila
% Imuritila

@ Ukrainalainen

001 saadostenmukaisuusmerkinta

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

> . .
@ﬂ Kytke pistorasiaan

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

)= : :
@ﬂ Irrota pistorasiasta

III Huomautus
A Varoitus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selittamaan tahan tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.
A\ VAARA

limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei

sité vélteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A\ VAROITUS
liImaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
joka ellei sita valteta, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

/A HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valteta, saattaa johtaa pienempaén
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS

liman turvallisuusvaroitussymbolia

lImoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp
prioritet i konstruksjonen av din elektriske
blaser/stavsuger.

TILTENKT BRUK

Produktet er kun til utendars bruk.

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er ment for & blase lett smuss blant
annet blader, gress og annet hageavfall. Den
er ment a stgvsuge og kverne lett avfall som
beskrevet over, for deretter a transportere det
inn i oppsamleren. Det er ikke laget for & suge
opp vann eller andre veesker.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene
folges. For din egen sikkerhet og sikkerheten
til tilskuerne, ma du ha lest og forstatt disse
instruksene fer du tar i bruk produktet.
Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Barn ma ha
riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker med
produktet.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

Du ma aldri la barn, personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap
eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet. Lokale
forskrifter kan begrense en alder av
operatgren.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.
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Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen
kommer inn pa omradet hvor produktet
brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft.

ELEKTRISK SIKKERHET

Strempluggene ma passe til kontaktene.
Foreta aldri noen form for endringer
av stepslet. lkke bruk noen form for
adapterstgpsel til jordet elektrisk verktay.
Umodifiserte  stgpsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga utilsiktet start. Sjekk alltid at
bryteren er i av-posisjon fgr du stikker
pluggen i stikkontakten. Ikke baer produktet
med fingeren pa bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unnga kroppskontakt med jordede
overflater, som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjoleaggregater. Det er
okt risiko for elektrisk stat dersom kroppen
din har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy
fuktighet. Vann som trenger inn i apparatet
vil gke risikoen for elektrisk stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs
med jordfeilbryter som ikke overstiger 30
mA.

Far hver bruk skal stramledningen sjekkes
for skader. Hvis skadet méa den gyeblikkelig
skiftes ut. Rull alltid ut ledningen under
bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du har behov for & bruke en
skjoteledning, sjekk at den er egnet til
bruk utendgrs og at den har en nominell
stremkapasitet som er tilstrekkelig for a
forsyne verktgyet ditt. Skjgteledningen ma
vaere merket med enten "HO5 RN F" eller
"HO5 VV F". Sjekk skjgteledingen for skader
for hver bruk. Rull alltid ut skjgteledningen
under bruk for sammenrullede ledninger
kan bli overopphetet. Skader pa
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skjoteledninger ma ikke repareres med
skiftes ut med tilsvarende type ledning.

m Pase at den elektriske ledningen er plassert
slik at den ikke vil bli tradt pa, snublet i
eller pa annen mate utsatt for skader eller
belastninger.

m Plukk aldri opp eller beer produktet i den
elektriske ledningen.

m lkke trekk i ledningen for & frigjgre stepslet
fra stikkontakten.

m Hold ledningen vekke fra varme, olje og
skarpe kanter.

m Legg strgmledningen alltid bak deg og
unna produktet.

m Pase at spenningen stemmer med det
som angis for produktet. En navneplate pa
produktet viser enhetens spenning. Tilkoble
aldri utstyret til en elektrisk kontakt med en
spenning som skiller seg fra produktets.

m Pase at bryteren er i posisjon OFF far
stopslet trekkes ut av den elektriske
kontakten.

KLARGJQRING

m Visse regioner har forskrifter som
begrenser bruken av produktet til definerte
operasjoner. Spgr de lokale myndigheter
for rad.

m Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
sko og lange bukser. lkke bruk maskinen
uten sko eller med apne sandaler. Unnga
bruk av Igstsittende klaer eller klaer som har
hengende stropper eller sngrer - disse kan

sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller
helt tette vernebriller. Vanlige briller eller
solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut
med stor fart av den sterke luftstrammen
og kan sprette tilbake fra harde overflater
mot operatgren.

m Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter

og sikkerhetsanordninger fungerer som de
skal. lkke bruk dette produktet hvis "av"
knappen ikke stanser motoren.

m For hver bruk, skal du alltid kontrollere

visuelt for & se at oppkuttingen, kutteboltene
og andre fester sitter godt (hvis montert),
kabinettet er uskadet og beskyttelser og
handtak er ordentlig pa plass.

m Lever produktet pa et autorisert

serviceverksted for & skifte ut skadde eller
uleselige etiketter.

m Du ma aldri bruke produktet med

gdelagte vern eller beskyttelser eller uten
sikkerhetsanordninger, for eksempel hvis
avfallsoppsamleren ikke er pa plass.

m Hold alle luftinntak rene for avfall.
m Bruk rake og kost for & lgsne pa smuss for

blasing/stavsuging.

m Klargjor arbeidsstedet far hver gangs bruk.

Fjern alle gjenstander som steiner, knust
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.

m Bruk produktet kun pa et fast og flatt

underlag.

hekte seg fast i bevegelige deler. A ADVARSEL

m lkke bruk Igstsittende klaer eller smykker
som kan bli trukket inn i luftinntakene.

m Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.

m Bruk alltid full hgrselvern nar du bruker
dette produktet. Denne maskinen er meget

For du tar i bruk produktet i
stavsugingsmodus, ma du sette sammen
gvre og nedre sugergr som vist pa side
165. Dette er en engangshandling. Bruk
aldri stgvsugeren med kun gvre innsugsrer
pasatt. Risikoen for personskade gker veldig
dersom disse advarslene ikke overholdes.

stoyfull og kan fare til varige hgrselskader

dersom man ikke bruker hgrselvern for BETJENING

a begrense eksponeringen og falger
anvisningen om a bruke hgrselvern.

m Bruk alltid full gyebeskyttelse nar du bruker
dette produktet. Produsenten anbefaler

@

m Hvis den elektriske ledningen skades

under bruk, trekk stgpslet umiddelbart ut
av stikkontakten. lkke ta pa ledningen
for du har koblet fra stremforsyningen.
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Ikke bruk maskinen dersom den elektriske
ledningen er slitt eller skadet.

Bruk maskinen kun til akseptable dggntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
natten nar folk kan fgle seg forstyrret.

Du ma aldri bruke produktet i eksplosive
omgivelser.

Unngéd & bruke produktet under darlige
veerforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag.

Ikke bruk i darlig lys. Operatgren ma ha
klar sikt over arbeidsfeltet for a identifisere
potensielle farer.

Bruk av hgrselsvern reduserer muligheten
for & here advarsler (rop eller alarmer).
Brukeren ma veere ekstra oppmerksom
med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Ikke la deg bli avledet og hold alltid
konsentrasjonen pé det du driver med.
Ha alltid i bakhode og veer klar over hva
konsekvensen av dine handlinger kan
veere.

Bruk av lignende utstyr i neerheten gker
faren for bade herselskade og muligheten
for at andre kommer inn i din arbeidssone.
Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.
Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

Sarg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,
du ma aldri lgpe mens du arbeider med
maskinen.

Hold alle deler av kroppen vekke fra
bevegelige deler. Bladene i roterende
lepehjul kan skape alvorlig personskade.
Stans motoren og forsikre deg om at
impellerbladene har stanset fgr du apner
viftedekselet, setter pa/bytter rgr, apner
eller fierner sgppelposen.

Kjor ikke motoren uten at korrekt utstyr
er montert. Nar produktet brukes som
blaser, sett alltid pa blasergrene og lukk
viftedekselet. Nar maskinen brukes som
suger, monter alltid sugerrgrene og
oppsamlingsposen.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate
eller bruke deler og tilbehgr som ikke er

| Norsk
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anbefalt brukt av produsenten.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et
sterkt slag eller starter a vibrere unormailt,
stans produktet omgaende og sjekk for
skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere
helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

m For & minske faren for personskader

forarsaket av kontakt med roterende

deler, stans alltid motoren, koble fra

strgmtilfgrselen og sjekk at alle bevegelige

deler har stanset for:

e far du renser eller apner tette enheter

a la produktet sta uten tilsyn

for installasjon eller fierning av tilbehar

far kontroll, vedlikehold og arbeider pa

produktet

e For a kontrollere produktet for skader
etter at det har kommet borti et
fremmedlegeme

e hvis produktet starter & vibrere unormalt
(sjekk omgaende)

A ADVARSEL

Din blaser/stavsuger kan utstyres med sele.
Juster selene forsiktig slik at de hjelper med
a beere produktets vekt.

Finn ut hvordan du skal bruke
hurtigutigsermekanismen og ev deg pa
a bruke den fer du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre  alvorlige
personskader dersom en ngdsituasjon
skulle oppsta. Du ma aldri bruke ekstra
kleer over selen eller pa annen mate hindre
hurtigutlgsermekanismen.

BLASER SIKKERHETSADVARSLER

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i

stavete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stgv.

m lkke rett blasemunnstykket mot mennesker

eller dyr.
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m Sett aldri gjenstander inni blasergrene.
m lkke bruk maskinen i naerheten av apne

TRANSPORT OG LAGRING

m Stans maskinen, koble fra stremuttaket og

vinduer. ala den kjgle ned far lagring eller transport.
m Fukt overflatene lett dersom det er stgvete .
omaivelser m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
9 ' . ) Lagres pa et kjalig, tert og godt ventilert
= Bruk full  blasemunnstykke slik at sted som er utilgjengelig for barn. Hold

luftstreammen kan brukes naer bakken.

m lkke sett blaseren pa toppen av eller naer
lgstliggende smuss. Smuss kan bli sugd
inn i inntaksventilene, noe som kan fare til
skader pa produktet.

STAVSUGER SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Bruk aldri stgvsugeren med kun gvre
innsugsrgr pasatt. Risikoen for personskade
oker veldig dersom disse advarslene ikke
overholdes.

m lkke  bruk  stgvsugeren uten at
stovsugerposen er satt pa, ellers kan
smuss bli slengt ut og forarsake alvorlige
personskader. Forsikre deg om at
stevsugerposen er helt lukket fgr du starter
bruk.

m Flytt stgvsugeren fra side til side langs ytre
kant av smusset. For & unnga tiltetting, ikke
sett stovsugerrgret direkte i avfallshaugen.

m Hold motoren hgyere enn inntaksenden pa
stgvsugingsrgret.

m Pek alltid nedover med sugerrgret nar du
arbeider i en bakke.

m For & unnga alvorlige personskader hos
operatgren eller skader pa produktet,
ma du ikke forsgke a stevsuge steiner,
knust glass, flasker eller andre lignende
gjenstander.

m Unngd situasjoner som kan fgre til
antenning av oppsamlingsposen. Ikke bruk
enheten neer apen flamme. lkke sug opp
aske fra et varmt ildsted, grillsted, kratt,
etc. Ikke sug opp sigar- og sigarettstumper
dersom ikke asken er helt kald.

den borte fra korrosive materialer, s& som
ugressmidler og veisalt. lkke oppbevar
utendars.

m Ved transport mé produktet sikres mot a

komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke fglges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og bgr utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Vi anbefaler at man
sender verktgyet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon.
Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner

som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre reparasjoner, ta kontakt med et
autorisert serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk
tarr klut.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast
for & sikre at produktet er i driftssikker
stand. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

du ma aldri preve & overstyre lasenheten
pa beskyttelsen.
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GJENVARENDE RISIKO A ADVARSEL

Selv om utstyret brukes som beskrevet er | Hvis man bruker verktgyet for lenge av
det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende | gangen, kan detfare til eller forverre allerede
risiko. Falgende faresituasjoner kan oppstéd | eksisterende personskade. Nar du bruker et
ved bruk, og operatgren méa legge spesielt | verkigy over en lenger tidsperiode, husk &
vekt pa a unnga felgende: ta regelmessige pauser.

m Personskade pa grunn av vibrasjon.
Bruk alltid riktig verktgy til jobben. Bruk
handtakene og begrens arbeidstiden og Se side 164.
eksponeringen.

. 1. Viftedeksel

= Eksponering for stey kan fere il 5 g0 sigvugingsrer
hgrselskader. Bruk hgrselvern og begrens 3. Nedre stovsugingsror
eksponeringen. 4. Lgpehijul

m Det kan oppstd skader fra flygende 5. Hgyhastighetsmunnstykke
gjenstander fra blasergrets Iuftstram eller g Nedre blaserer
stovsugerens  utgangsépning dersom 7. Gvre blasergr
stgvsugerposen ikke er satt pa eller g Stevsugingsbag
gdelagt. Bruk alltid tilstrekkelig ayevern. 9. Bagadapter

10. Velgerspak blaser-/stavsugingsmodus
FAREREDUKSJON 11. Fremre handtak

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner 12 Hastighetsvelger
fra handholdt verktgy for enkelte personer 13. Bakre handtak
kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds  14. Av/P&-bryter
Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelsesloshet og gjere fingrene bleke, AN YT N oIV iqiys

vanligvis synlig ved eksponering til lave Les og forsta alle instrukser
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering for du tar i bruk produktet,

mot lave temperaturer og fuktighet, diett, felg alle advarsler og

rgyking og arbeidspraksis blir alle ansett for sikkerhetsanvisninger.

a kunne bidra til & utvikle disse symptomene. Vzer oppmerksom pa

Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a utkastede eller flygende

redusere virkningene av vibrasjonene: gjenstander. Hold tilskuere,

m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk A\ l"’ﬂ\ spesielt barn og dyr, pa god
hansker og hold hender og handledd varme avstand, det vil si minst 15
ved bruk av produktet. Det er rapportert at meter fra arbeidsomradet
kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til o Roterende vifter. Hold hender
Raynauds Syndrome. @&b og fetter unna apninger mens

m Etter hver arbeidsperiode begr det utfgres produktet er i gang.

ovelser for & gke blodsirkulasjonen.
m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes.
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa Bruk gyebeskyttelse

denne tilstanden ma du gyeblikkelig avbryte

Bruk hgrselsvern

arbeidet og oppsgke en lege med disse '.A% Ikke utsette for regn eller
symptomene. % fuktige forhold.
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Skru av: fiern pluggen fra
stikkontakten fgr vedlikehold
0g rengjgring.

Fjern ayeblikkelig stapslet
fra stikkontakten dersom
ledningen er skadet eller

skaret over.
Dette verktgyet overholder

samtlige standarder i det EU-
landet det er kjapt i.

Klasse Il verktay,
dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Garantert lydniva er 108 dB

Blasemodus

Stgvsugingsmodus

Ukrainsk merke for konformitet

EurAsian Konformitetstegn

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

=
@ﬂ Tilkoble til stremkontakten

-
@ﬂ Ta ut av stremkontakten

III Merk
A Advarsel

Folgende symboler og betydninger forklarer
risikonivaet som er assosiert med dete

produktet.
A\ FARE

Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i dgd

eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i dad eller

alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre

eller moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fere til

skade pa eiendom.
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Mpwn paspaboTke  3TOM ANEKTPUYECKON
BO3ayxodyBKku/Mbinecoca 0coboe  BHUMaHWe
yaensinocb 6e3onacHocTy, NPOM3BOAUTENBHOCTA
N HAZIEXKHOCTW.

HA3SHAYEHUE

WHCTpyMEHT  npefHasHadYeH  Tonbko NS
MCMOSb30BaHNst HA OTKPBITOM BO3AYXE.

[aHHoe  yCTpOMCTBO He  MnpegHasHayeHo
Ons UCMONb30BaHMs AeTbMU WU NMUaMM C
OrpaHNYEHHBIMM - PU3NHECKMM, NCUXNHECKUMM
WM CEHCOPHBLIMU BO3MOXHOCTSIMU.

MpoaykT npeaHasHayeH Anst CayBaHUsi MENKOro
Mycopa, B TOM YMCrie JIUCTbEB, TpaBbl U TOMY
nopobHbix npegmeToB. OH nNpegHasHaveH ans
TOro, YTOObI 3acachbiBaTb U Crierka MaMesnb4vaTb
0bpeskn, Kak OnMcaHo BbILLE, U MOMELLATh 3TO

UCMonb30BaTb 3TO  YCTPOWCTBO. MecTHble
WHCTPYKUMM  MOTYT  OTpaHuyMTb  BO3pacT
oneparopa.

VMvets B BMOy, 4TO onepatop wnmu
nonb3oBaTeflb OTBETCTBEHHbI 38 HECYACTHbIE
crydYav WM OMacHOCTW, BCTpevaroLmecs
OpYyrviM NoasIM U X COOCTBEHHOCTM.

He ponyckante Npoxoxux, 4eTen 1 JoOMaLLHNX
KMBOTHbIX Orivpke Yem Ha 15 M oT paboueit
30Hbl. OCTaHOBUTE YCTPOWMCTBO, €CIN KTO-TO
BOWZET B pabo4yto 30HY.

He pabotaiite ¢ wusgenvem, ecrnv Bbl
YTOMMEHBI, B0MbHbI, HAXOAUTECH B COCTOSIHAM
arnKkoronbHOro, HapKOTUYECKOrO  OMbsHEHWSI
WM rog  BO3OEWCTBMEM  JIEKApPCTBEHHbIX
cpeacTs.

B MycopocbopHuKk. OHo He npeaHasHadeHo ans  JNEKTPOBE3OMNACHOCTb

BCACbIBaHVSA WUIMM paspskeHust BoAbl U Opyrvx
JKUOKOCTEN.

A OCTOPOXHO

Mpu NCMOonb30BaHUN ycTponcTea
Heobxoaumo cobnogate npaBuna TEXHWUKA
©6e3onacHocTu. B Liensx Baluen 6esonacHocTu
1 6e30MacHOCTU OKpYKaLLMX HeobXoaMmo
npoYMTaTh 1 MOSHOCTBLIO YSICHUTL HaCTosILLME
WHCTPYKLUMN nepeg aKcnnyartaumen
ycTporicTBa. CoxpaHuUTe faHHbIe MHCTPYKLA
[ONs1 NOCINEeAyHLLEro NCMOMb30BaHMS.

A OCTOPOXHO

[aHHoe yCTpOMCTBO He npegHasHa4yeHo
ONs UCMOMb30BaHMUS AETbMU UMK NMuamn
c OrpaHNYEHHbIMU dmsnyecknmm,
NCUXNYECKMMN nnm CEHCOPHbIMY
BO3MOXHOCTSIMUW. He aonyckawite Toro, YToobl
OeTu urpanu ¢ 3TUM YCTPOMCTBOM.

OBLUUE NPABUJIA BE3OINMACHOCTU

OBYYEHUE

m BHUMAaTENbHO NPOYTUTE AaHHbIE UHCTPYKLIMN.
O3HaKoMbTECh C drieMeHTaMU YnpaBreHus 1
npaBWIbHBIM UCTONb30BaHEM YCTPOCTBA.

Hvikorga He nossonsnTe AETAM UK MioaamM ¢
orpaHnYeHHbIMU PUNUECKVIMM, CEHCOPHBLIMU
UM YMCTBEHHBIMM CNIOCOBHOCTAMY, a Takke
TIOASAM, HE3HAKOMBIM C STUMM UHCTPYKLIMAMM,
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m Bunka pomkHa COOTBETCTBOBATb pPO3ETKE.

He noppepraiite BUnKky kabensi Kakum-nbo
usveHeHusiM. He wcrionbayiite Kakve-nnbo
NepexonHVKN C  3MEeKTPOUHCTPYMEHTaMK C
3a3eMnSoLMM  MPOBOAOM.  Vicnonb3oBaHne
OpUrMHamnbHbIX  LUTENCENbHBbIX  BUMOK U
COOTBETCTBYHOLLMX PO3ETOK MpefoTBpaLlaeT
OMacHOCTb MOPaXXEHNs! ANEKTPUHECKM TOKOM.
M3berute HEYMBbILLEHHOTO cTapTa.
Mpexnoe Yem nogkmnoyaTb  YCTPOMCTBO K
UCTOMHVKY  3nekTponuTaHus,  ybeauTecs,
YTO BbIKIHOYATENb HAXOAMUTCA B MOSIOXKEHWN
«Bblkn.». He Hecute BkmtoueHHOE usgenue ¢
BaLLMM MarnbLEeM Ha BbIKMtovaTerne.

He ponyckante koHTakTa 4actey Tena C
MOBEPXHOCTAMU  3a3EMIEHHLIX MPEeaMETOB,
TakMX Kak TpyObl, pagvaTopbl OTOMMEHMS,
KYXOHHbIE  MnuTbl,  XornoaunbHukW.  [pu
COMNPUKOCHOBEHUM YacTelt Temna 4yeroBeka
C 3a3eMrieHHbIMM  y4acTkamy Bo3pacTaeTt
OMacHOCTb MOPaXXEHMs! ANEKTPUHECKMM TOKOM.
He ponyckavite nonagaHus Brarv  Ha
u3genue 1 He UCMOorb3ynTe ero BO BaXHOW
atmocdepe. [NonapaHue Bnary B yCTPOWCTBO
MOXET MPUBECTU K BbIXOQY €ro 13 cTpos unm
MOPaXKEHWNIO SMEKTPUYECKUM TOKOM.
OneKkTponuTaHMe Ha YCTPOWCTBO [JOIMKHO
nofdaeatbCs Yepe3 YCTPOWCTBO  3aLLMTHOrO
oTkntodeHust (RCD) ¢ cunon Toka pasMblkaHust
He 6onee 30 MA.
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Mepen kaxabIM MCMONb30BaHWEM NPOBEPLTE
LUHYP MUTaHUA Ha Hanuune noBpexaeHVn. B
Crnyyae MOBPEXOEHVA Cpasy Xe 3ameHuTe
ero. Bcerma pasmartbiBaiite LUHYp MWUTaHWA
BO Bpemsi 3KCrIyaTaumn YCTPOWCTBa, rbkue
kabenv MoryT neperpeBaTbCs.

Ecrin Heobxoaymo UCMoNb30BaTh
YONMHUTENBHBIA  LWIHYP,  ybeauTtech, 4TO
OH MOAXOOMT [Ansl  WCMONb30BaHWA  BHE
MOMELLIEHUI, N OOMYCTUMBIA TOK JOCTaTOMEH
0N MUTaHUSt MHCTPYMEHTa. YAIMHATENbHbIN
LUHYp AOrmkeH 6biTe MapkupoBaH «H05 RN-F»
nnm «HO05 VV-F». MNMposepbTe yANMHUTESNbHbIN
WHYp meped KaxabIM  MCMONb30BaHWEM
Ha npegmet MOBPEXOEHNI. Bcerpa
pasmaTtbiBanTe YOTMHUTENBHBIN  LUHYP BO
BPEMs AKCMIyaTaLym yCTPOCTBa, MOTOMY YTO
cnvparnbHble LUHYpbl MOTYT MeperpeBaThbCes.
MoBpexaeHHble yOrMHATENW He NoAnexar
PEMOHTY, X CrieayeT 3aMEHSITb aHarNIorMMYHbIM
YCTPOVICTBOM.

PasznoxuTe kabenb nuTaHWs Takum obpasom,
YTOObI HE HACTYyNWUTb Ha HEro, He 3arHyTbCA
06 Hero M MUCKMOYUTL WHbIE BO3MOXHOCTU
€ro NMOBPEXOEHNS NN OKa3aHUsi Harpysku Ha
Hero.

3anpeluaeTcs TAHYTb 3a kabernb NUTaHusa ans
NOAHSATUS U NEPEMELLIEHVS N3OeNusi.
3anpellaetcst TaHyTb 3a kabenb nuTaHus,
YTOObI OTKIMKOYMTL Er0 OT CETY.

He packnagpiBante kabenb nutaHus BGnnau
WCTOYHVKOB Temmna, eMKOCTEN C Macriom U
OCTpbIX NPEaMETOB.

Bcerga oepxxute LWHyp nosaay yCTpovicTaa.
Yb6eautecb, 4TO HaMpshkeHUe SABMSETCH
npaBuibHbIM ~ Ans  Bawero wu3genus. B
MacropTHOW Tabnuuke YCTPOWCTBa YKa3aHo
€ro HOMVHarbLHoe HanpshkeHue. 3anpeLlaeTcs
noaKroyaTb YCTPOMCTBO K CETU NEPEMEHHOMO
TOKa, HanpsbkeHWe KOTOpOoW OTnMvaeTcs ot
YKa3aHHOTO.

Mepen oTkMOYeHMEM YCTPOMCTBA OT CETU
nuTaHna  ybeautecb, YTO  BbIKMHOYATENb
HaxoauTCs B BbIKITKOYEHHOM MOSIOKEHNN.

NOAOrOTOBKA
m B HekoTOpbIX

pervoHax  CyLIEeCTByOT
OrpaHNYeHVst Ha MCTIONb30BaHNE HEKOTOPbIX

@

onepauMm € OaHHbIM  YCTPOWCTBOM.
MPOKOHCYNBTMPYTECH C MECTHBIMM OpraHamm
BracTu.

Bo Bpems akcrnnyataumMm usgenust Bcerga
HOoCcMTE crneumanbHylo 00yBb W  OfUHHbIE
Optokn. He paboTaiite C MHCTPYMEHTOM
OOoCYKOM MM B OTKPbITbIX caHdammsax. He
HOCUTE CRULLKOM CBOOOAHYIO ofexay wnn
Takylto ogexay, B KOTOPOW eCTb CBUCAIOLLME
LUHYPKX WUNW 3aBsi3KK, OHWM MOTYT 3acTpsiTb B
[OBVDKYLLIMXCS YaCTSX.

He HocuTe npoCTOpHyio ogexay wnm
OBENMPHBIE  YKPALLEHUs, KOTOpble MOryT
3aTsHYTbCSA B BO3Oyx03abopHOe OTBEPCTME.
CobepvTe OnMMHHbIE BOSIOCHI BbILLE Mriey,
yToObl MpEemoTBpaTUTL MX MonagaHue B
[OBVXKYLLIMECS YacTu.

Ob6s3aTensHO HocuTe cneumarnsHble
ycTpoicTBa Ans  3awmTbl cnyxa. [aHHoe
u3genue CWMbHO LUYMUT, W  OnUTENbHOe
BO3JENCTBME LUyMa MOXET MNpUBECTU K
MOBPEXOEHMIO Crnyxa, ecnu He cobnogatb
WHCTPYKLMM MO  OrPaHWYEHU0  BPEMEHU
BO3JENCTBYS LLYMA, CHVPKEHWIO YPOBHSI LUYyMa
W 3aLLMTE OpraHoB criyxa.

Ob6s3aTensHO HocuTe cneumarnbHble
YCTPOVCTBa 3alLuThI 3peHust. [ponssoauTernb
HaCTOSITENbHO PEKOMEHAYET HOCUTH LUMEM-
Macky Wnu 3alUUTHbIE OYKU 3aKPbLITOTO TUMa.
OBbIYHbIE 04K UN COMHLIE3ALLUTHBIE O4KU HE
ABNAIOTCA Haanexawen 3awmton. MowHas
CTpys BO3yXa MOXET MPUBECTU K ObICTpOMY
OT/IETAHMIO MOCTOPOHHUX MPEeaMETOB U UX
OTCKOKY OT TBEPZbIX MOBEPXHOCTEW B CTOPOHY
orneparopa.

Y6enutech nepen kaxabliM UCNOMNb30BaHNEM,
YTO BCE  O9MNEeMeHTbl  yrpaBfeHuss w”
npeaoxpaHuTernbHbIe ycTpoicTBa
YHKLMOHMPYIOT NpaBuibHO. He nenonssyinte
YCTPOWCTBO, €CMN HEBO3MOXHO OCTaHOBUTb
Asurarenb BblKoYaTenem.

Mepen KaxgbIM UCMONb30BaHUEM
00sA3aTenbHO  BBIMOMHANTE  BU3YyarnbHYHO
MpoBepKy, 4TOObl ybeauTbCs B TOM, YTO
60nTbl N MHbIE KPenexHble AeTany 3aTaHyTbl
(ecnv MPUMEHMMO), KOPryC He MOBPEXAEH,
a 3aWwuTHble nNpPUCNoCcCoBreHns 1 pyykn
HaxoasATCs Ha MecTe.
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m OGpaTnTeCh B aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LUEHTP [Ansl 3aMeHbl MOBPEXOEHHbIX  WIn
HEUNTAEMbIX STUKETOK.

m 3anpelyaetcss  akcnnyatauMst  MpogykTa
c HEUCTPaBHbIMM 3aLLUUTHBIMM

yCTpOVICTBaMVI WM WwytkaMn, a Takke 06e3 ™

NpeOoXpaHUTENbHBIX YCTPOWCTB, HanpuMep,
6€e3 yCTaHOBIIEHHOTO MYCOPOCOOPHMKA.

= Oumwaiite OT Mycopa BEHTUMSLWOHHbIE
OTBEPCTUS AS1s OXTIKAEHWS ABUraTensl.

= /cnonb3ayite rpabnu 1 MeTrbl, 4TOOLI yOpaTe =

OCTaTKK, npexae 4em CﬂyBaTb/I'IbIJ'IECOCMTb.

= [lepen kaxabIM UCMONb30BaHMEM NPOBePsIATE
pabouyto 30Hy. YbepuTe Takne oObeKTbl, kak

KaMHW, OCKOJTK/ CTeKIa, reo3gu, nposodga nnn - =

LLUHYPbI, KOTOPbI€ MOryT Aaneko OTNeTeTb Noa
BO3AENCTBMEM 6bICTpOF0 NOTOKa BO3ayXxa.

m Pabotainte ¢ usgenuem, CTosl TOMbKO Ha

TBEPAOW, POBHOW NMOBEPXHOCTU. [

A OCTOPOXHO

pexvMe nbinecoca HeobXoauMo COoeauHUTL
BEPXHIOID U HIWKHIOK  BcacblBawLme
Tpybkn, kak nokasaHo Ha cTp. 165. 310
TONbKO OAHOKpaTHas onepauus. Hukoroa
He BKMHOYaNnTe MbINecoc, ecrnm yctaHoBreHa
ofHa TONbKO BEPXHAS BCackiBatoLLas Tpyoka.
OnacHocTb nony4vyeHua TpaBMbl 3HAYNTENbHO
BO3pacTaeT, ecnu Bbl He OyaeTe cobnogatb
3TO NpeaynpexaeHve.

OKCMNYATALUA

m Ecrm B npouecce aKcnnyatauum nospexxaeH ]

kabernb NUTaHWs:, cpasy e OTKIYNTE BUMKY
kabensi ot ceTn nuTaHnsA. He npukacanTech
K mpoBofy, NMoka OH OyneTr oTcoeAvHeH
OT 9anekTponuTaHus. He nonb3ynTech
WHCTPYMEHTOM, ecnum  Kaberb  nuTaHvs
NOBPEXAEH UMM U3HOLLIEH.

m VIcnonb3yiiTe YCTPOWCTBO TOMbKO B paboyee
BpEMSi, @ He paHo YTPOM UMW NO34HO BEYEPOM,

Korga 3T1o MOXET MeLlaTb OKPY>KatoLLIM. ]

®m Hukorga He wcnomb3ywte usgenve BO
B3pbIBOOMACHO aTMocdepe.

m [3GeraiiTe uMcnonb3oBaHWsi yCTpoOWCTBa B
MIOXMX MOroAHbIX YCIOBWSIX, OCOBEHHO Koraa
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Mepen wcnonb3oBaHWeM YCTPOMCTBA B | g

CyLLECTBYET PUCK NOMafaHnst MOITHUN.
He  pabGoTaiite npM  HEAOCTAaTOYHOM
ocseweHun. Onepatop  [OMKEH  YeTKO
BUOETb paboyylo 30HY B LIENSX BbISBNEHWS
NoTeHLManbHbIX OMacHOCTEN.
Vcrnonb3oBaHve cpeacts 3alyTbl OpraHoB
Cryxa CHWKaeT CrMoCcOOHOCTb — YCrbillaTh
npegynpexneHnst (KoUK unm - curHansl).
Pa6oTarowuin yaensaTb MoBbILLEHHOE
BHMMaHWE K npouncxogsilemy B 30He paboTbl.
He OTBJIEKANTECh, OyaobTe Bceraa
CKOHLIEHTPUPOBaHbI Ha TOM, YTO Bbl ZiENaeTe.
TwareneHo MNpoayMbIBaMTe U yyuTbIBanTe
nocreacTsmst CBOUX AENCTBUN.

Okcnnyataumsi  aHarorMyHbIX — YCTPOWCTB
BOMM3M paboyvert 30Hbl MOBLILLAET PUCK
NOBPEXAEHMS CIlyXa 1 ONacHOCTb MOSIBNEHNS
NMOCTOPOHHYX L, B BaLLe paboyeit 30He.
[epxaTtb ycTonumByto oropy v GanaHc. He
nepeHanpsirate. [epeHanpspkeHne MOXeT
KOHYaTbCsl noTepei GanaHca.

ObecneybTe yCTOMUMBOCTL HOr Mpu pabote
Ha ckroHax. [lepeppurantecs Llarom, He
Gerante.

He ponyckavite nonagaHus Yactel Tena
B [ABWXKylimeca peTanmu. Bpawatowmecs
onacTy KpbInbYaTK MOTYT CTaTb MPUYMHOWM
TshKenon TpaBmbl. OCTaHOBUTE YCTPOWCTBO
n ybegutecb, YTO BpaLlaroLLmecs rionactu
OCTaHOBUIMCh, NPEXAEe YeM nepe OTKpbiBaTb
OBepLy BEHTUNATOpPa, YCTaHaBnMuMBaTb Wn
MEHSITb TPYOKW, OTKPbIBaTb WM CHUMAaTb
MELLIOK Ar1st Mycopa.

Hukorgpa He 3anyckante ycTpomcteo 6e3
YCTaHOBIIEHHON HA HEro COOTBETCTBYHOLLEN
ocHacTku. Mpu Mcnonb3oBaHWM YCTPOMCTBA
B KayecTBe BO3yXOAOyBKU Bcerga
yCTaHaBnvBante TpyOku BblyBaHuUsS WU
3aKkpblBaliTe  KpbillKy BeHTMnATopa. [pu
MCMONb30BaHWM  YCTPOWCTBA B  KayecTse
nbinecoca Bcerga ycTaHaBnmBamTe TPyOKu
[Ons BCaCbIBaHWs M MELLIOK A Mycopa.
BanpeLuaetca KaKuM-nnoo obpasom
M3MEHATb  KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA  WUiu
MCMONb30BaHWS AeTanu 1 NpUHaOfIeXHOCTH,
He PEeKOMEHOBaHHbIE MPOV3BOAUTENEM.
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A OCTOPOXHO

Ecnm ycTpOMCTBO YPOHWIM, OHO UW3aaeT
TPOMKWIA CTYK WIIM HauMHaeT 4pe3MepHO
BUOPMPOBaTb, HEMeAneHHO OCTaHOBUTE
€ro ¥ NMpoBepbTe Ha HanMune NoBPEXAEHUI
WNW BbISICHATE NpUYKHY BUGpaumn. Jobble
NoBpeXaeHHble AeTann  [OSkHbl  ObiTb
HagnexalwmMm obpa3oM OTPEMOHTUPOBAHbI
WM 3aMeHeHbl B aBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpE.

m [Ins CHWKeHWsI pucka MoryyYeHUsi TpaBMbl,
CBSI3aHHOM C KacaHWeM  BpaLLaroLmxcs
yacren, 06a3aTernbHO BbIKIMHYNUTE YCTPONCTBO,
U3BMEKATE LUHYP MUTaHUS U3 PO3ETKU U
ybeouTecb, YTO BCe [ABWKYLUMECS 4acTu
OCTaHOBUINCh:

e nepen  OYMCTKOM
3abvBaHus

e OcCTaBnssa NpoaykT 6e3 npucMoTpa
nepen yCTaHOBKOW M CHATUEM HacaoK

e riepeq NPOBEPKOW, TeXOBCHyXuBaHMEM |
3KCnyaTaumen ycTponcTaa

e MpoBepbTE YCTPOMCTBO Ha nNpegmeT
NOBPEXAEHWS MOCIE yAapa O MOCTOPOHHMIA
npegmeT

® eCrnn MPOAYKT HauvHaeT BuOpMpoBaTh
(NpoBepbTe HEMEAEHHO).

A OCTOPOXHO

BosayxoayBka/nbinecoc MoryT NoCTaBNsTbCA
C pemMHeM. AKKypaTHO OTperynupymnte
pemeHb, 4TOoObl ObiNO yoobHO AepxaTb
YCTPOWNCTBO.

Hangute MexXaHu3M ObICTpOro
ocBoboxaeHuss 1 onpobyinte ero nepen
Hayarnom  UCMomnb30BaHUsi  YCTPOWMCTBA.
Ero npaBunbHOe WCMonb3oBaHNE MOXeT
npeaoTBpatUTb  Cepbes3Hble  TpaBMbl B
criydae  BO3HMKHOBEHUSI  Ype3Bbl4alHOM
cutyaumn. Hwukorma He Hocute ogexay
MoBepX PeMHs U HMKaKMM WHbIM 0OpasoMm
He orpaHudMBanTe [OCTYN K MEXaHU3My
ObICTPOro 0cBOGOXAEHUS.

min - yctpaHeHnem

MNPEAOCTEPEXEHUA OTHOCHUTEINLHO BE3OMACHOr0
MOJNb30BAHWA BO3AYXOAYBKOU

m [N CHWKEHUS1 onacHOCTU TPaBMMPOBaHWS,
CBSI3aHHOrO C  BAbIXaHMEM MbiM  Npu
MOBbLILLEHHOW 3arnbINIEHHOCTU, HaJeBanTe Ha
FMLIO 3aLLMTHYO Macky.

= He Hanpaenswite BbIXOOHOE OTBEPCTVE B
peXuMe BbloyBaHWSA Ha MOAEN UM OMaLLHNX
YXUBOTHbIX.

m He ponyckante nonagaHusi MOCTOPOHHMX
npeaMeTOB B TPYOKV BO3YXO4YBKM.

m He pabotaiite c ycrpovictBoM BOMM3n
OTKPbITbIX OKOH.

m Crnerka cMouuTe MOBEPXHOCTVM B YCIIOBUSIX
CUMbHO 3arbIfIEHHOCTU.

= lcrnonb3yiiTe  OOMOMHUTENbHYIO — Hacaaky
BO3AyX04yBKM, YTOObI MOTOK BO3dyxa Obir
OnnsKo K 3emre.

m He CcTaBbTe

BO3[yXOZyBKy  MOBEPX

pa3bpocaHHoro Mycopa WM BOIM3M Hero.
Mycop MOXeT 3aTsHyThCS! B BO3[yX03a60pHIK
W NPUBECTU K NOBPEXIEHNIO YCTPONCTBA.

NMPENOCTEPEXXEHWUA OTHOCUTENIBHO
BE3OIMACHOIO MOJb30BAHUA MbUTECOCOM

A OCTOPOXHO
Hukorgpa He BkMO4YanTe MbINEcoc, €ecnu
yCTaHOBIEHa oaHa TONMbKO BEPXHSSA

BcacblBatoLLias Tpyoka. OnacHOCTb MosyYeHust
TpaBMbl 3HAYUTENBHO BO3PACTAET, €CNM Bbl HEe
ByneTe cobntogaTh T0 NpeaynpeskaeHe.

= He ncrnons3ynTe Mbinecoc 6e3
MyCOPOCOOPHOr0 MeLLKa, FETAWMA  Mycop
MOXET CTaTb MPUYMHON CEPbE3HbIX TPaBM.
Y6eoutecb, 41O MyCOPOCOOPHBIN  MELLIOK
MONHOCTBIO 3aKPbIT HAa MONMHUKO OO0 Hayana
paboTbl.

= [lepemellaiiTe MbiNecOC W3 CTOPOHbI B
CTOPOHY BHOMb BHELUHEro Kpasi Mycopa.
YTo6b! n3bexaTb 3acopeHusi, He MomeLLanTe
BCacblBarOLLytO pr6Ky npAMO B Ky4y Mycopa.

m [lepxute gpuratefls Bbllle, YeM BYCKHOW
KOHeL, TPYOKM BcachbIBaHUS.

m [lpn paboTe Ha ckroHe Bcerga HampaensnTe
BCaCbIBAOLLIt0 TPYOKY MOA YKITOH.
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m Bo unsbexaHue cepbe3Hor TpaBMbl onepatopa
WM MOBPEXOEHUST YCTPOWCTBA He YyoupaTb
MbIIECOCOM KaMHW, BUTOE CTEKIo, OyTbIKM 1
TOMY NMoA06HbIE OOBEKTDI.

m W3Geraiite  cuTyaumn,  KoTopble  MOryT
MPVBECTU K BO3rOpaHWio MeLLKa Ans Mycopa.
He paboTaiite psgoM ¢ oTKpbITbIM orHeM. He
ouMLLaNTe BCaCbIBaHWMEM ropsiyMe KOCTPULLA,
AMbI Anst 6ap6ekto, 0BONOKEHHbIE KyCTbl U T.1M.,
rMoka nenen OKOH4YaTeNbHO He OCTbIHET. He
3acacbliBalTe GpOLLEHHbIE OKYpPKU curap umm
curaper.

TPAHCIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

= OcraHoBuTe YCTPOVCTBO, oTKIIOUNTE
ero OT NuTaHus W [aiTe emy OCTbiTb
nepes MOCTGHOBKOW Ha XpaHeHue W
TPaHCMOPTUPOBKOIA.

= OuMcTUTE YCTPOMCTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX
marepuanoB. XpaHuTe ero B MpOXIiagHoM,
CyXOM,  XOpOWO  MPOBETPUBAEMOM U
HeZIOCTYNHOM Ansi AeTell MecTe. He gepxwure
GeHsonuny  psSAOM  C KOPPO3UMHBIMU
BELLECTBaMM, TakMU KaK CaloBble XUMMUKATbI
U1 pa3mopakvBatoLLiasi corb. He xpaHuTe Ha
OTKPBITOM BO3IyXe.

= [Ing TpaHCropTUpOBKW 3aKpenute usnenve
TaK, 4YTOObl OHO He MOrMO MepeMeLaThbcst
WM ynacTb BO u3bexaHve TPaBMMPOBAHYS
nepcoHarna unm noBpexaeHns U3aenust.

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

A OCTOPOXHO

Vcnonbaynte TOJbKO OopuUrnHanbHble
3an4yactn, akceccyapbl W Hacagkmn OT
npounssoauTernd. HeBbinonHeHve 3TOro
TpeﬁOBaHVIﬂ MOXET NpuBECTU K TpaBMe,
K CHWXEHUH Npou3BOAUTENIbHOCTU U K
AHHYINMPOBAHUIO rapaHTUn.
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A OCTOPOXHO

O6cnyxvBaHve
3a60Tb! Y 3HAHWS Y [OMKHO BbITb BLINOMHEHO
TONbKO
obcnynBaHuS.
npeanaraem,
usgenve
YNOMHOMOYEHHOMY LIEHTPY O0BCnyXVBaHWS
ans
MCMOMNb30BaTh TOMBKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIE
yacTu.

TpebyeT  4pes3BblvaliHON
KBanunuuMpoBaHHbIM  TEXHUKOM
Ona obcnyxuBaHns  Mbl
ytoObl  Bbl  BO3BpATUNMU
BalleMy camomy  6rmskomy
peMoHTa.

Mpu  obcnyxuBaHuy

Bbl MOxeTe TakKe BbINONMHUTL — Apyrue
BUObI PEryNMPOBKA U PEMOHTHble paboThbl,
OMUCaHHblE B [OaHHOM  PYKOBOACTBE.
Mo Bonpocy pemoHTa oOOpalwantecb B
aBTOPU3NPOBAHHbBIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
[Mocne kaxgoro MCrornb3oBaHWSA MpoTUpanTe
n3genve MArkom CyXom TKaHbHO.

MpoBeputs BCe GOMTbI, 32ABWKKA, U BUHTHI,
yepes KOPOTKME MHTEPBASbl, HA HaANEeXaLLyo
MMOTHOCTb, YTOObI YybeauTbes, YTO usgenve
Haxogutcs B ©esonacHoM,  pabodem
cocTosHuM. B criyqae noBpexaeHust Kakowt-
nmbo petanm HeobxoOMmO 00paTUTLCA B
aBTOPW30BaHHbIN  CEPBWCHBIA  LIEHTP  And
BbIMOMHEHNS HAONEeXallero pemMoHTa Wnm
3aMeHbl.

Hwukorga He nbiTanTeChb M3MEHUTb
(YHKUMOHNPOBaHNE  CUCTEMbI  3aLLMTHON
BrOKNPOBKY.

BYAbLTE BCEIJA OCTOPOXHbI

[axe korga wusgenve MCNONb3yKT COrMacHo

VHCTPYKLMAM,

HEBO3MOXHO MNMOJTHOCTbIO

YCTpaHWUTL hakTopbl pucka. Mpy akcnnyaTaumm

MoryT

BO3HUKHYTb ~ Crieflylole  CUTyaLmu,

KOTOPbIM MOJb30BaTESb AOMKEH YAENSTL 0cob0oe
BHVMaHWe, YToObI M3bexxaTb Npobrem:

TpaBwmbl, BbI3blBaeMble BUGpaLIEN.
MpYMEHsINTE UHCTPYMEHT TOJbKO MO CBOEMY
HasHaueHuo. [cronb3yiTe  Hagnexalume

pYyYKu 1 cobntogarite pabounii pexmm.

Bosgeicteue LWymMa MOXeT MpUBECTU K
noBpexaeHuo cnyxa. Hocute ycTpolictea
3aWmThl cnyxa " orpaHuimBaiiTe
MPOAOIPKATENBHOCTL LLYMOBOTO BO3AENCTBUS.
TpaBmMbl OT NETALWWX OOBLEKTOB M3 TPyOKu
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BO34yxXOOyBKN WX  BbIMyCKHOIO OTBEPCTUA
nbifiecoca, ecnM MeLWoK He YCTaHOBIEeH
mnn - noBpexaeH. Ob6sizaTenbHO  HocuTe
cneumarnbHble YCTPONCTBA ANS 3alUmThl ras.

CHWXEHUE PUCKA

CuutaeTtcs, 4T BUOpaLIMSt Py4YHOrO MHCTPYMEHTA

MOXET MPUBECTU K MPOSIBMEHWIO Y OTAENbHbIX

1L Tak HasbiBaemowi 6onesHu PeliHo (Raynaud’s

Syndrome). K cumntomam MoryT OTHOCWUTLCS

rnokarbiBaHue, OHeMeHVe 1 nobeneHve nansLes

(kak npu nepeoxnaxgeHun). CuuTalT, YTO

HacneacTBeHHble  (DaKTOpbl, OXMaXAEHWE U

BMaXXHOCTb, [OMETa, KYPEHWE W MpaKTU4eCKuiA

OMbIT COCOBCTBYHOT Pa3BUTUKO 3TUX CUMITOMOB.

Hwke npuBOOsTCS Mepbl, KOTOpble MOXET

NPVHSATL OMepaTop ANs CHWKEHWS BO3AENCTBUS

BMOpaLmm:

m OpeBariTech Tennee B XonoaHyto noroay. Mpu
JKCMnyaTauMn W3Oenust HocuTe nepyatky,
4YTOObI COXPaHUTL PYKV U 3amsiCTbsl B TeMne.
CuuTaetcs, YTO XorogHas noroga sIBMsieTcs
OCHOBHbIM ~ (DaKTOPOM, ~ CMOCOGCTBYHOLLMM
BO3HWKHOBEHMIO OonesHn PeiHo (Raynaud’s
Syndrome).

m [ocne kaxporo aTana paboTbl BbIMOMHUTE
YNPaXKHEHUS 41151 YCUIEHNS] KPOBOOOPALLIEHWSI.

m Yawe penante nepepbiBbl B paborte.
Cokpatute  ONUTENbHOCTb — EeXeOHEBHOro

npebbiBaHKSA Ha OTKPLITOM BO3ayXe.
Mpn nosiBNeHMn Kaknx-nbo U3  yka3aHHbIX
CUMIMTOMOB Cpa3y e rfpekpatute paboty u
obpatutech No KX NoBoay K Bpayy.

A OCTOPOXHO
Cnuikom NPOJOIKUTENBHOE
ncrnonb3oBaHne WHCTPYMEHTA  MOXeT

npueectn k TpasMme. lNpu MCnonb3oBaHWUK
WHCTPYMEHTa B TeYeHue AONUTENbHOro
BpPEMeHU JenaiTe perynsipHble nepepbiBbl.

MU3YYUTE YCTPOMCTBO

Cwm. cTp. 164.

KpbilLka BeHTMRATOpa
BepxHsist TpyOka BCcacbIBaHUSA
HwxHsAa Tpybka BcackbiBaHWS
HanpasnstoLye koneca
BbicokockopocTHoe conmno

arON =~

6. HwkHas TpyOka BbloyBaHWS

7. BepxHsis TpyOKa BblayBaHUsA

8. MetLuok neinecoca

9. AganTep MeLuka

10. Pbiyar  BbiGOpa  pexuma
nbiriecoca

11. MNepeHas pyyka

12. Mepekntoyatens cKopocTen

13. 3agHsaa pyyka

14. KHorka 3anycka

BO34yX0oayBKu/

BHumaTensHo npountante
BCE UHCTPYKUMM Nnepen,
Ha4anom paboTbl C
npogykTom, cobnogante

BCE NpenynpexaeHns n
WHCTpPYKLUMK no 6e3onacHocTu.

MoMHKTe 06 oracHoCTH,
KOTOPY'O NPEACTaBnsoT coboi
oTBpackiBaeMble YCTPONCTBOM
WM BbINeTaoLLME U3-TOf] HEro
/Q\ 1 ﬂ\ npeameTsl. He gonyckaiite
AN npubnvKeHNs MOCTOPOHHUX
nnL, ocobeHHo aeTen 1
[IOMAILLIHVX XXMBOTHBIX K
paboyer 30He bnvke YeM Ha
15m

BpaLuatoLmecs BEHTUNATOPbI.
‘g(\ He npubnmxarTtech k
< OTBEPCTUSIM BO BpeMsi paboThl

YCTPONCTBA.

Cnegnyert HafleBaTb cpeacTea
3aLUMTbLI OPraHoB cryxa

Vcnonbaywite cpencTea
3aLLUMTbl OPraHOB 3peHust

He noaBeprante MHCTPYMEHT
BO34ENCTBUIO JOXKAA U He
UCMOnb3ynTe B YCIOBUSIX
MOBbILLIEHHOWN BMa)XHOCTU.

? 00

BbikntounTe ycTponCTBO:
nepen npoBefeHNeM YNUCTKN
Unm obCny>XMBaHNS N3BNEKUTE
LLHYP NUTaHNS U3 PO3ETKN

3
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Mpw noBpexaeHnn nnmn nopese
kabens nuTaHus unm nepen
TeXHN4YeCKUM OﬁCJ'Iy)KI/IBaHI/IeM
OTKMoUMTE Kabenb nuTaHus oT
CETEBOW PO3ETKM.

HacTosawmii ntHcTpymeHT
oTBeYaeT BceM oduLmarnbHbIM
CcTaHgaptam cTpaHbl EC, B
KOTOPOW OH BbIn NprMobpeTeH.

WHcTpymeHT knacca |l, osoviHas
n3onsums

OTtpaboTaHHas
3MeKTPoTEXHUYECKAs!
NPOZYKLMS JOIKHA
YHUUTOXaTbCS BMECTE

¢ BbITOBBIMM OTXOZAMM.
YTunusmpyiTe, ecrnv
MMeeTcs crneumnansHoe
TexHu4yeckoe obopynoBaHue.
Mo Bonpocam ytunmsaumm
MPOKOHCYNETUPYNTECH C
MECTHbIM OpPraHoM BacT Unu
npeanpusaTUEM PO3HNYHOWN
TOProBny.

[apaHT1poBaHHbLIN YpOBEHb
3BYKOBOW MoLHocTh 108 A6

Pexwvim Bo3myxoayBKkiu

Pexum BcacbiBaHus

YKpanHCKuiA 3HaK
CTaHpapTM3aumm

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTcTBUS

Ceptudpmkat CootBeTcTBUS
No. TC RU C-DE.
AE11.B.04155

Cpok perictBust Ceptudmkara
CoortsetcTBus no 08.11.2020
Hekommepyeckas opraHusaums
YuypexgeHue ceptndunkaummn n
aKcnepTusbl «CepTake»
109044 P, ropog Mockea, 3-1
KpyTtuukuii nepeynok, gom 11

®

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B AAHHOM
PYKOBOOCTBE

":l |] MopgkntoyeHne Kk ceTeBom

poseTke
-
<l

OTcoeAnHeHne oT ceTeBom
pO3eTKM

MpumevaHue

OCTOpOXHO

> =]

Cnenyrou.l,we CurHaribHble Ccrioea " 3Ha4yeHuA

npegHasHadeHbl, 4ToObl OOGBLACHWUTL  YPOBHU
puCKa, CBA3AHHOIO C 3TUM U3OENNEM.
A\ OMACHO

YkasblBaeT HensbexHo ornacHyr cutyauuto,

KoTopasi, €ecnmM He wusbexarb, KOHYUTCA
cMepTENbHBIM UMK Cepbe3HbIM YLLIepGoM.

/A OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noTeHUMarnbHoO oracHyo

CUTYaLMIo, KOTOPasi, ECIIN HE U3GEXaTh, MOXET
KOHYaTLCSl CMEPTENbHLIM UMM CEPLE3HBIM
yLiep6om.

A\ NPEOOCTEPEXEHUE
YkasblBaeT noTeHLmarnsHO OMacHyto
cuUTyaumto, KoTopasi, €ecnum He wusbexatb,
MOXET KOHYaTbCs1 MarbiM Uy YMEHbLLIEHHLIM
yLiep6om.

MPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietcs  6e3  npeaynpexaatoLLero
3Haka

Yka3blBaeT Ha CUTyauuto, KoTopasd MOXET
NpUBECTU K NoBpeXxXaeHNo NMyLLiecTBa.
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TPAHCIOPTUPOBKA:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs nageHue
1 nobble MexaHu4eckue BO3OEUCTBUS Ha
yNaKoBKy Mpwv TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He Jornyckaetcs
ncnonb3oBaHne nwboro Buaa TEXHUKM,
paboTatoLlelt Mo NPUHLMMNY 3aXKnma yrnakoBKU.
XPAHEHMUE:

HeobxoaMMo XpaHUTb B CYXOM MeCTe.

HeobxoaMMo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHWUKOB
MOBbILIEHHbLIX TemnepaTyp W BO34eiCTBUS
COSHEYHbIX fy4Yen.

Mpu  XpaHeHWn HeoBGXOAUMO
pes3Koro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHwue 6e3 ynakoBku He JOMyCKaeTes.
CPOK CIYXXBbl U3OENUA:
Cpok cny0bl nsgenus coctaBnsieT 5 ner.

n3beraTb

He  pekomeHgyeTcs Kk  aKkcnnyaTauuu
no wucteyeHUn 5 neT XxpaHeHWss C Aathbl
N3roToBMEHNSs bes npeaBapuTenbHON
NpPOBEPKMU.
OaTa U3roToBJIeHUSA (kog, aarbl)
oTWTaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopryca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog U3rotoBneHus
W17 — Hepgens n3rotoBreHns

Onpenenntb Mecsil, W3rOTOBMEHUA MOXHO
COrnacHo NpuBEAEHHON Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTute BHMMaHue! KonnyecTtBo Heaenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT roaa B roA.

Mecsay | Auearb (PeBrans| Mapt | AnPEns | Man Wionb | Wionb | Aeryet | CenTsaers | OkTsiePb | HosiePs | ekasps | Tog

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
= 02 06 10 15 19 | 23 | 28 | 32 37 41 45 50

@ [ 03] 07 | 11|16 | 20|24 |29 |33 ] 38 | 42 [ 46 | 51 2015
5 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
T 05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W  przypadku elektrycznej dmuchawy/
odkurzacza zwrdcono szczegdlng uwage
na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do uzytku
wytacznie na zewnatrz pomieszczen.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i innych
odpadéw ogrodowych. Jego przeznaczeniem
jest odkurzanie i lekkie mulczowanie, zgodnie
z powyzszym opisem, jak réwniez zbieranie
ich do worka zbiorczego. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zasysania/odkurzania wody
ani innych ptynéw.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia
nalezy przestrzegaé odpowiednich
zasad bezpieczenstwa. Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika oraz oso6b
postronnych, uzytkownik musi w pei
zrozumiec te instrukcje przed rozpoczeciem
uzywania produktu. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym
miejscu do pdzniejszego uzytku.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie
produktem.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidtowej
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obstugi produktu.

= Nie wolno pozwala¢ uzywacé tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji. Przepisy lokalne
mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

m Nalezy pamietaé, ze operator lub
uzytkownik  jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa oséb i mienia.

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza
znajdowac¢ sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy. Jesli na
obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.

= Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu,
gdy uzytkownik jest zmeczony lub pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekow.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
OBSLUGI URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m Wtyczka musi pasowa¢ do gniazda
elektrycznego. Nie wolno modyfikowac
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywac
zadnych przejscibwek do podigczania
urzgdzen posiadajgcych przewdd zasilania
z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Unikac mozliwosci przypadkowego
uruchomienia urzgdzenia. Przed
podtgczeniem produktu do zrodta zasilania
zawsze nalezy sprawdzac, czy przetgcznik
znajduje sie w potozeniu wylgczenia
(Off). Nie wolno przenosi¢ podtgczonego
do pradu produktu, trzymajgc palec na
wytgczniku.

m Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podigczonymi do bieguna
zerowego, np..rury, instalacje grzewcze
i chtodnicze. Kontakt ciata z masag lub
uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia
pragdem.

m Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Woda dostajgca sie do
urzgdzenia stwarza zagrozenie porazenia

@



pradem.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez
wytgcznik réznicowo-prgdowy (RCD), o
pradzie zadziatania nie wiekszym niz 30
mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢,
czy przewdd zasilajgcy nie jest uszkodzony.
Uszkodzone nalezy niezwtocznie wymienic.
Zawsze nalezy rozwija¢ zwiniety przewdd
zasilajgcy podczas uzycia, poniewaz
zwiniete przewody mogg sie przegrzac.
Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza,
nalezy upewni¢ sie, ze nadaje sie on do
stosowania na zewnatrz pomieszczen
oraz ze ma parametry (moc podtgczonych
urzadzen) umozliwiajgce podtgczenie
danego urzadzenia. Przedtuzacz powinien
mie¢ oznaczenie ,HO5 RN F” lub ,HO05
VV F’. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy przedtuzacz nie jest
uszkodzony. Przedtuzacz zawsze nalezy
rozwija¢ podczas uzytkowania, poniewaz
zwiniete kable mogg ulec przegrzaniu.
Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Nalezy wymieni¢ je na
produkt o takich samych parametrach.
Upewni¢ sie, ze przewdd zasilania jest
utozony w taki sposdb, ze nie ma ryzyka
potknigecia sie o niego, pociggniecia ani
innego narazenia na uszkodzenie lub
nadmierne naprezenie.

Nie podnosic¢ ani nie przenosi¢ produktu za
przewod elektryczny.

Nie ciggng¢ za przewdd zasilania w celu
wyjecia wtyczki z gniazda.

Przewdd zasilania trzymacé z dala od zrodet
ciepfa, oleju i ostrych krawedzi.

Zawsze nalezy kierowaé kabel do tytu, z
dala od produktu.

Nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest
zasilany odpowiednim napieciem.
Napiecie zasilania tego produktu podano
na tabliczce znamionowej. Nie podigczaé
urzgdzenia do zasilania prgdem AC o
napieciu innym niz znamionowe.

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie
w potozeniu Off (Wyt.) przed odigczeniem

@

urzgdzenia od zasilania.

PRZYGOTOWANIE
s W

niektorych regionach obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku okreslonych  dziatan.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dtugie
spodnie. Nie wolno obstugiwac urzgdzenia
bedac boso, lub majgc zatozone lekkie
obuwie typu sandaty. Nalezy unikac
noszenia luznej odziezy lub ubran ze
zwisajgcymi  sznurkami lub ozdobami,
poniewaz mogg zosta¢ one pochwycone
przez ruchome czesci.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy Ilub
bizuterii, ktéra moze by¢ wciggnieta do
wlotu powietrza.

Diugie wilosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.
Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaé peilne zabezpieczenie
stuchu. Produkt jest bardzo gtosny i moze
doj$¢ do trwatego uszkodzenia stuchu,
jesli nie bedg scisle przestrzegane srodki
ostroznosci majgce na celu ograniczenie
narazenia przez zredukowanie poziomu
hatasu lub stosowanie $rodkéw ochrony
stuchu.

Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaC petne zabezpieczenie
oczu. Producent zdecydowanie =zaleca
stosowanie petnej maski twarzowej lub
petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty
w kazdej chwili mogg by¢ odrzucone z
duza szybkos$cig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzady sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidiowo. Nie
nalezy uzywac¢ produktu, jesli wytgcznik
(,offt”) nie umozliwia wytgczenia silnika.
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m Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy
sprawdzi¢  wizualnie, czy elementy
rozdrabniajgce, sruby elementéw
rozdrabniajgcych oraz inne mocowania
sg dobrze zamocowane (jesli wystepuja),
czy obudowa nie jest uszkodzona oraz
czy ostony i zabezpieczenia sg prawidtowo
zamontowane.

m Jedli etykiety sg uszkodzone lub
nieczytelne, nalezy zwroci¢ produkt do
punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

m Nigdy nie wolno uzywac tego produktu
z uszkodzonymi ostonami lub
zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,
np. bez zatozonej ostony.

m Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy
utrzymywa¢ w stanie wolnym od
zanieczyszczen.

m Przed wydmuchiwaniem/wcigganiem
powietrza nalezy wzruszy¢ $mieci grabiami
i miotta.

m Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usungé
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szkio,
gwozdzie, drut itp. poniewaz mogg by¢ one
odrzucone przez sprezone powietrze.

m Produktu mozna uzywaé wytgcznie na
stabilnej i rownej powierzchni.

A OSTRZEZENIE

Przed uzyciem produktu w trybie odkurzacza
nalezy ztozy¢ gorng i dolng rure odkurzacza,
jak pokazano na stronie 165. Jest to tylko
jednorazowa czynnos¢. Nigdy nie wolno
uzywac¢ odkurzacza z zamontowang samg
gorng rurg odkurzacza. Ryzyko urazéw
ciata jest zdecydowanie wieksze, jesli to
ostrzezenie zostanie zignorowane.

SPOSOB UZYCIA

m W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilania podczas pracy, nalezy
natychmiast wyjg¢ wtyczke z gniazda
zasilania. Nie wolno dotyka¢ kabla przed
odtgczeniem go od zrédla zasilania.
Nie uzywa¢ urzadzenia w przypadku
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uszkodzenia lub zuzycia kabla zasilania.

Z maszyny mozna korzystaé wylgcznie
w rozsgdnych godzinach, a nie wczesnie
rano lub pézno w nocy, zaktécajgc spokdj
innych ludzi.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu w
wybuchowej atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych

warunkach  pogodowych, szczegdlnie
jesli  wystepuje  ryzyko  wytadowan
atmosferycznych.

Nie pracowa¢ w stabym osSwietleniu.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce
pracy, aby méc zidentyfikowac potencjalne
zagrozenia.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu
zmniejsza styszalnos$¢ ostrzezen (alarmow,
okrzykéw). Nalezy zwracac wiekszg uwage
na to, co dzieje sie w miejscu pracy.

Nie wolno dopusci¢ do dekoncentracji i
zawsze nalezy skupiac sie na wykonywane;j
czynnosci. Nalezy uwaznie zastanowic sie
oraz uwzgledni¢ efekt swoich dziatan.
Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwigksza ryzyko wurazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.
Sta¢ stabilnie, zachowujgc rownowage.
Nie siega¢ zbyt daleko. Sigganie zbyt
daleko grozi utratg réwnowagi.

Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposob
pewny. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie
wolno biegac.

Wszystkie konczyny nalezy trzymac z dala
od ruchomych elementow urzadzenia.
Obracajgce sie topaty wirnika moga
spowodowaé powazne zranienie. Nalezy
zatrzymac¢ produkt i przed otwarciem
pokrywy wentylatora, montazem lub
wymiang rur, otwarciem lub wyjeciem
worka z odpadami nalezy upewni¢ sie, ze
ostrza przestaty sie obracac.

Nie uruchamia¢ urzadzenia bez zatozonych
odpowiednich przystawek. Gdy urzgdzenie
jest uzywane jako dmuchawa, zawsze
nalezy zaktada¢ rury dmuchawy i zamkngé
ostone wentylatora. Podczas pracy w
trybie odkurzacza, muszg by¢ zatozone
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rury ssawne i pojemnik na $mieci.

= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
sposéb ani uzywac¢ czesci i akcesoriow,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

A OSTRZEZENIE

W  przypadku upuszczenia produktu,
narazenia jej na silne uderzenie lub w
przypadku wystgpienia nietypowych
wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak
uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibracji.
Wszelkie uszkodzone czesci muszg byé
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw ciata
zwigzanych z kontaktem z obracajgcymi
sie czesciami, zawsze nalezy zatrzymac
produkt, odtaczy¢ go od zrédta zasilania i
sprawdzié, czy wszystkie ruchome czesci
zatrzymaly sie:

e przed czyszczeniem lub usuwaniem
zablokowanego materiatu

e pozostawiajgc produkt bez nadzoru

e przed montazem Ilub demontazem
osprzetu

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub
obstuga produktu

e aby sprawdzi¢ produkt pod katem
uszkodzen po uderzeniu w inny obiekt

e jedli produkt zacznie wibrowaé w
nietypowy sposob (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole).

A OSTRZEZENIE

Dmuchawa/odkurzacz moze byc¢
wyposazony w uprzgz. Nalezy starannie
dopasowac uprzaz, aby umozliwiata ona
komfortowe wsparcie produktu.

Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposdb nalezy

obstugiwac mechanizm szybkiego
zwalniania i  przeéwiczy¢é  uzywanie
go przed uruchomieniem  maszyny.
Prawidlowe uzycie moze  zapobiec
powaznym obrazeniom ciata w razie

nagtej sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktadac¢
dodatkowej odziezy na uprzgz, poniewaz
spowodowatoby to ograniczenie dostepu do
mechanizmu szybkiego zwalniania.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z DMUCHAWA

m W przypadku wytwarzania duzej ilosci
kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu,
nalezy stosowa¢ maske przeciwpytowa.

= Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku osob postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wktadac obiektéw do rur
dmuchawy.

m Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu
otwartych okien.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy
lekko zwilzy¢ powierzchnig.

m Nalezy uzywaé szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza mégt by¢ prowadzony
blisko ziemi.

m Nie umieszcza¢é dmuchawy na luznym
gruzie lub w jego poblizu. Gruz moze
zostaC wciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia.
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STRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z ODKURZACZEM

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie wolno uzywac¢ odkurzacza z
zamontowang samg gorng rurg odkurzacza.
Ryzyko urazéw ciata jest zdecydowanie
wigksze, jesli to ostrzezenie zostanie
zignorowane.

m Nie wolno uruchamia¢ odkurzacza bez
zamontowanego worka  prézniowego.
Latajgce odpady mogg spowodowaé
powazne  obrazenia  ciata. Przed
uruchomieniem urzgdzenia nalezy upewni¢
sie, ze worek prézniowy jest catkowicie
zapiety.

m Przesuwac¢ odkurzacz od jednej do drugiej
strony, wzdluz zewnetrznej krawedzi
Smieci. Aby unikng¢ zablokowania,
nie nalezy wktada¢ rury odkurzania
bezposrednio do stosu odpadow.

m Przytrzymaé silnik powyzej wlotu rury
prézniowej.

m Podczas pracy na zboczu, rura ssawna
powinna by¢ skierowana w dot.

m Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata
operatora lub uszkodzenia urzadzenia, nie
nalezy usitowa¢ wcigga¢ kamieni, zbitego
szkta, butelek Ilub innych podobnych
przedmiotow.

m Unika¢ sytuacji grozacych weciggnieciem
ognia lub Zzaru do pojemnika na $mieci. Nie
obstugiwa¢ urzadzenia w poblizu zrédet
otwartego ognia. Nie odkurza¢ gorgcego
popiotu z kominkow, grilléw, ognisk itp.
Nie odkurza¢ niedopatkéw papierosow lub
cygar o ile nie ostygty one catkowicie.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed schowaniem Iub transportem
produktu nalezy zatrzymac¢ go, odtgczyc
od zrédta zasilania i odczekac, az ostygnie.

m Usung¢ z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
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niedostepne dla dzieci. Nie chowajcie
jej w poblizu czynnikdéw Zzracych, takich
jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac¢ na
zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannoscii wiedzy. Moze by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda
kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywaé
wytgcznie identycznych zamiennikéw.

m Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
nalezy skontaktowac sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

m Po kazdym wuzyciu nalezy wyczyscic¢
produkt miekka, suchg szmatkg.
Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $Sruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie. Kazda
uszkodzong czes¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Nigdy nie wolno odigcza¢ funkcji

zabezpieczajgcych.

@
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RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie

z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikéw
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogag

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i
operator powinien zwraca¢ szczegélng uwage
na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
Zawsze nalezy uzywaé do okreslonego
zadania odpowiednich narzedzi Korzystac
z przeznaczonych do tego uchwytow i
stosowa¢ sie do =zalecen dotyczacych
czasu pracy i narazenia.

m Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu. Nalezy nosi¢ srodki ochrony
uszu oraz ograniczy¢ poziom narazenia.

m Wystepuje ryzyko obrazen ciata na skutek
uderzenia przez obiekty wyrzucane z rury
nadmuchu lub wydmuchu, jesli worek nie
jest zamocowany lub jest uszkodzony.
Stosowaé przez caly czas odpowiednie
Srodki ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektérych oséb objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie
papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawdw. Istniejg Srodki
zaradcze, ktére moze podjgé operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote
wlasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosi¢ rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty
ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gtdbwna przyczyng powstawania objawu
Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢wiczenia poprawiajgce krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.

Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego z
wymienionych objawdw, nalezy niezwitocznie
zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i
skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowacé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci zdrowotne. W przypadku
uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamietac o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 164.
1. Ostona wentylatora
2. Dolna rura odkurzania
3. Dolna rura odkurzania
4. Koétka prowadzgce
5. Dysza szybkoobrotowa
6. Dolna rura nadmuchu
7. Gérna rura nadmuchu
8. Worek zbiorczy
9. Adapter worka
10. Dzwignia

odkurzacza
11. Przedni uchwyt
12. Przetacznik predkosci
13. Tylny uchwyt
14. Przetgcznik wi./wyt.

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
AID

wyboru  trybu  dmuchawy/

wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzegaé
wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczgcych
bezpieczenstwa.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Wszystkie osoby
postronne, a szczegdlnie
dzieci i zwierzeta, muszg
znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metrow od
miejsca pracy.

AR
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Obracajagce sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rak ani nog
do otwordéw podczas pracy
produktu.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Zakfada¢ srodki ochrony
wzroku

Nie wystawia¢ urzgdzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywac w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Wytgczy¢: odtaczyc
wtyczke od zrédta zasilania
przed czyszczeniem lub
konserwacjg.

W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia przewodu
zasilania i przed rozpoczegciem
czynnosci konserwacyjnych
niezwtocznie wyjgc¢ wtyczke z
gniazda zasilania

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

Narzedzie klasy Il, podwdjna
izolacja

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej wynosi 108 dB

Tryb dmuchawy

Tryb odkurzania

001

Ukrainski znak zgodnosci

[H [ Znak zgodnosci EurAsian

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
=
&l

Podtgczy¢ do gniazda zasilania
Odtgczy¢ z gniazda zasilania

-
&l
|I| Objasnienie
A Ostrzezenie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,

pozwalajg wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka

zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mierc lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne

zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
A UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowac mnieﬂ'sze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie
tego niebezpieczenstwa.

UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia

Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem
mienia.
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Bezpec€nost, vykon a spolehlivost byli hlavni
prioritou pfi navrhu vaSeho elektrického
foukace/vysavace.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uren pouze pro venkovni
pouzivani.

Tento nastroj neni urlen pro pouzivani
osobami, v€etné déti, pokud jsou jejich
fyzické, pohybové nebo mentaini schopnosti
shizeny.

Nastroje je uréen pro odfukovani lehkych
materiald, vcéetné listi, travy nebo jiného
odpadu ze zahrad. Je ur€en pro vysavani a
muléovani lehkych material uvedenych vyse
a sbirani do sbérného vaku. Neni uréen pro
nasavani nebo vysavani vody nebo jinych
kapalin.

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrZzeny
bezpec€nostni pfedpisy. Pro vasi vlastni
bezpecénost a pfitomnych osob je nutné si
preCist a plné pochopit tyto pokyny pied
pouZzitim vyrobku. Tyto pokyny uschovejte
pro pristi pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni ur€en pro pouzivani
osobami, v€etné déti, pokud jsou
jejich fyzické, pohybové nebo mentalni
schopnosti sniZzeny. Dohlédnéte, aby si déti
se spotiebi¢em nehraly.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s
ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje.
Produkt neni uren pro pouzivani osobami,
v€etné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné
pouzivani, ¢isténi ¢i udrzby. Mistni pfedpisy
mohou omezovat dobu obsluhy.

Uzivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpeci zplsobena na jiné
0sobé nebo jejich majetku.

VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti.
Zastavte vyrobek, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu i
[éka.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektrické zastrcky musi byt shodné s
elektrickou zasuvkou. Nepokou$ejte se
zastréku jakymkoliv zpusobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené
zastréky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického Urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Vzdy
zkontrolujte, Ze je pfed zapojenim vyrobku
do sitové zasuvky spina¢ v poloze Off
(VYPNUTO). Nenoste zapojenych vyrobek
s prstem na spinaci.

Pfedchazejte télesnému kontaktu s
uzemnénymi nebo zemnénymi povrchy,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky
a lednicemi. Je zde zvySené nebezpedi
zasahu elektrickym proudem, pokud je
vase télo zemnéno nebo uzemnéno.
Nevystavujte tento pfistroj desti nebo
vilhkym podminkdm. Voda vnikajici do
zafizeni zvySuje nebezpedli elektrického
urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes
proudovy chrani¢ s rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA.

Pfed kazdym pouzitim  zkontrolujte
napajeci kabel na poskozeni. PoSkozené
kabely ihned vyménte. B&€hem pouzivani
kabel plné rozvirite, smotany kabel se
muze prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci
kabel, ujistéte se, ze je vhodny pro
venkovni pouziti a ma dostateCnou
proudovou kapacitu pro napajeni nastroje.
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Prodluzovaci kabel by mél byt oznacen
bud ,H05 RN F* nebo ,HO5 VV F*. Pfed
kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte
prodluzovaci kabel na poSkozeni. Béhem
pouzivani  prodluzovaci kabel pIné
rozvinte, smotany kabel se mlze prehfivat.
Poskozené napajeci kabely se nesmi
opravovat, vzdy vyménte za stejny typ.
Zkontrolujte, zda je napéjeci kabel umistén
tak, aby se po ném neSlapalo a aby
nemohlo dojit k jeho skFipnuti nebo jinému
zpusobu poskozeni ¢i stlaceni.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte
uchopenim za elektricky kabel.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, chcete-
li jej odpojit od elektrické sité.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel
nedostal do kontaktu s horkem, olejem
nebo ostrymi hranami.

Vzdy kabel sméfujte smérem dozadu za
vyrobek.

Zkontrolujte, zda je napéti napajeci
soustavy vhodné pro vyrobek. Stitek s
nazvem produktu udava pracovni napéti
zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se liSi od tohoto
napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, ze
je vypinac¢ v poloze Off (Vyp.).

PRIPRAVA

Mistni pFedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevnhou obuv a dlouhé kalhoty. Se
zafizenim nepracujte, pokud mate obuty
sandaly s otevienou Spic¢kou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte no$eni volnych odéva,
nebo které maji vlajici $fdrky nebo pasky;
mohou se zachytit do pohyblivych ¢asti.
Nenoste voIné obleCeni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.

Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu sluchu. Vyrobek je velmi hlu¢ny a
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muze nastalo ovlivnit sluch pfi vystaveni,
omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i
kdyz to neni dano.

m Pfi praci s nastrojem vzdy pouZivejte
ochranu  zraku.  Vyrobce  dlrazné
doporuCuje  pouzivat  celoobli¢ejovou
masku nebo uzaviené ochranné bryle.
Dioptrické ani slune¢ni bryle nejsou
vhodnou ochranou. Objekty mohou byt
odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od
pevnych povrchd smérem k obsluze.

m Pfed kazdym pouZitim se ujistéte, Ze
vSechny ovladace a jisténi fadné funguiji.
Nastroj nepouZivejte, pokud prepinac
,nevypina“ (off) motor.

m Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte,
Ze drtici prostfedky, Srouby drticiho
prostfedku a jiné spojovaci prvky (pokud se
montuji) jsou zajistény, kryt neni poskozen
a ze kryty a rukojeti jsou spravné na misté.

m Odevzdejte nejbliz§imu servisnimu
stfedisku k vyméné poskozenych i
necditelnych Stitkd.

m Nikdy neprovozujte nastroj s poSkozenymi
chranicinebo Stity nebobezbezpenostnich
zarizeni, napfiklad lapacem Glomka.

m Udrzujte vS8echny otvory pro chlazeni
vzduchem prosté smeti.

m Pouzivejte hrabé a kostata pro uvolnéni
smeti pfed foukani / vysavanim.

m Pfed kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni
oblast. Odstrante vSechny predméty,
napriklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

m Pouzivejte pouze na pevné, rovné plose.

A VAROVANI

PFed pouzitim vyrobku v rezimu vysavani je
nutné smontovat horni a spodni vysavaci
trubice dle obrazku na strané 165. Toto je
pouze jedna operace. Nikdy nepouzivejte
vysavaC pouze s horni trubici vysavace.
Riziko zranéni se vyznamné zvySuje, pokud
nedodrzite toto varovani.

@



POUZITI

Pokud se kabel zni¢i béhem pouzivani,
odpojte kabel ihned z elektrické zasuvky.
Nedotykejte se kabelu pied odpojenim z
elektrické zasuvky. Nepouzivejte nastroj,
kdyz je kabel poskozen nebo ve Spatném
stavu.

Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou
denni dobu - ne brzy rano nebo pozdé
vecer, nebot lidé mohou byt ruseni.

= Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.

m Nepozivejte stroj pfi

Spatném pocasi,
zejména, hrozi-li bourky.

Neprovozuijte pfi slabém osvétleni. Obsluha
musi mit Cisty vyhled na pracovni oblast k
identifikaci potencialnich nebezpeci.
Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu
snizuje vasSi schopnost slySet varovani
(poplachy nebo vykfiky). Obsluha si
musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si vSimala udalosti v jeho
pracovni oblasti.

Nerozptylujte se a vzdy se koncentrujte
na to, co délate. Pfemyslejte o své praci
a peclivé berte v tvahu vliv svych ¢innosti.
Obsluha podobnych nastroju zvySuje jak
nebezpedi poranéni sluchu, tak osob
vstupujicich do zény prace.

Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.
Neprecenujte se. Preceriovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy.

Vzdy na svazich zabezpeclte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.
Udrzujte vSechny €asti t&la mimo pohyblivé
soucasti. Rotujici lopatky hnaciho kola
mohou zpUsobit vazné poranéni. Zastavte
vyrobek a ujistéte se, ze jsou lopatky
hnaciho kola zastaveny pfed otevienim
krytu ventilatoru nebo pfi instalaci/vyméné
trubic, otvirani ¢i odebirani sbé&rného vaku.
Nikdy neuvadéjte nastroj do chodu bez
fadné pfipevnénych doplfikd. Kdyz nastroj
pouzivate jako fukar, vzdy nainstalujte
trubice fukaru a zavfete kryt ventilatoru.
KdyZ nastroj pouzivate jako vysavac, vzdy
nainstalujte trubice vysavace a sbérny vak.
Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte

@

prislusenstvi,
vyrobcem.

jez nejsou doporucena

A VAROVANI

Pokud zac¢ne po padu, silnych narazech
nastroj nenormalné vibrovat, zastavte
nastroj a ihned zjistéte pfFi¢inu vibraci
a rozsah $kod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit

nebo vyménit povéfenym  servisnim
stfediskem.
m Pro snizeni nebezpeli spojenych

dotykem pohyblivych dilu vzdy zastavte

motor, odpojte od zdroje energie a ujistéte

se, ze se vSechny rotacni dily zastavily:

e pred CiSténim nebo odstranénim
ucpavky,

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru

e pred demontazi a montazi pfislusenstvi,

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na
nastroji,

e po narazu ciziho pfedmétu prohlédnéte
vyrobek na poSkozeni

e pokud stroj zatne abnormalné vibrovat
(ihned zkontrolujte)

A VAROVANI

Vas fukar / vysavac lze dodat s popruhy.
Popruhy radné sefidte tak, aby pomahaly
rozdélovat vahu nastroje.

Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a
naucte se ji pouzivat pfed prvni obsluhou
nastroje. Jeji spravné pouzivani muze
zabranit v nouzi vaznym poranénim. Nikdy
nenoste doplfiujici odév pfes popruhy nebo
jinak neomezujte pfistup k rychlospojce.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K FUKARU

m V prasnych prostfedich noste respirator

pro snizeni nebezpedi poranéni spojenych
s vdechovanim prachu.

m Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby

ani domaci zvirata.

m Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic

fukaru.
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oken.

m V prasnych podminkach povrch lehce
navlhcete.

m Pouzivejte trysku fukaru plné natazenou,
takZe proud vzduchu muze pracovat blizko
zeme.

= Neumistujte fukar na smeti nebo blizko
rozhazeného smeti. Smeti se mize dostat
do vstupnich otvorl, coz ma za nasledek
mozné poskozeni pfistroje.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VYSAVACI

A VAROVANI

Nikdy nepouzivejte vysaval pouze s
horni trubici vysavace. Riziko zranéni se

m Pfed skladovanim nebo transportem

vyrobek vZdy zastavte, odpojte od napéjeni
a nechejte vychladnout.

Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe
vétranych  prostorech, které nejsou
pristupné détem. Narfadi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych ~ chemickych  pFipravka
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti
pohyblm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

vyznamné zvySuje, pokud nedodrzite toto UDRZBA

varovani.

= Nepouzivejte vysava¢ bez namontovaného
sbérného vaku; létajici materidl mlze
zplsobit vazné poranéni. Ujistéte se,
Ze je sbérny vak zapnut a uzavfen pfed
spusténim nastroje.

A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
muze zapfic¢init mozné poranéni, slaby
vykon a mlze dojit ke ztraté zaruky.

P e 2 o e o
podél vnéjSiho okraje materialu k odklizeni. A VAROVANI

Abyste zabranili ucpani nevkladejte trubici
vysavace pfimo do hromady materialu k
odklizeni.

m Motor udrzujte vySe nez vstupni konec
trubice vysavace.

m Pokazdé, kdyz pracujete na svahu,
sméfujte trubici vysavace dolu po svahu.

Udrzba vyZaduje extrémni pédi a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Pro udrzbu nebo
servis doporu€ujeme vyrobek vratit do
nejblizs§iho povéfeného opravarenského
stfediska. Pokud opravujete, pouzivejte
pouze stejné nahradni dily.

m Abyste zabranilivaznému poranéni obsluhy
nebo posSkozeni nastroje nevysavejte
kameny, rozbité sklo, lahve nebo obdobné
predméty.

m Vyhnéte se situacim, pfi kterych by

m Mdlzete provadét v navodu k obsluze

uvedené opravy a sefizeni. DalSi opravy
se smi provadét pouze u povéfenych
servisnich prodejcu.

> ! o m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
se mohl ohen dotykat sbérného vaku. a suchym hadfikem.
Nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné. u Zkontrolujte viechny Srouby, matice v

Nevysavejte horky popel z ohnist, rosta,
atd. Nevysavejte dokourené doutniky nebo
cigarety, dokud popel zcela nezchladne.
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Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Zze vyrobek bude pracovat v
bezpe¢nych  pracovnich  podminkach.
Jakykoliv  poSkozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit v
autorizovaném servisnim stfedisku.
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m Nikdy se nepokousejte pfemostit blokovaci
funkci krytu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak
je predepsano, je stale nemozné zcela
eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory.

Nasledujici nebezpe¢i mohou nastat pfi

pouzivani; vyhybejte se:

m Poranéni zpUsobené vibracemi. Pro danou
praci vzdy pouzivejte spravny nastroj.
Navrzené rukojeti a dodrzujte pracovni
dobu a expozici.

m Vystavovani hluku muaze  zpUsobit
poskozeni sluchu. Noste ochranu sluchu a
omezte vystaveni.

m Nebezpedi poranéni odletujicimi pfedméty
z fukaru nebo vyfuku vysavace, pokud neni
vak upevnén ¢i je poskozen. Vzdy noste
adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru€nich pracovnich
nastroji mohou u nékterych osob pfispivat ke
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle
po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Zze
k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni
a pracovni navyky. Uzivatel mlze omezit
pripadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatfeni:

m Za chladného pocCasi se teple oblecte. Pri
praci s vyrobkem si navléknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo
zjisténo, Ze chladné pocasi je hlavnim
faktorem pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych

pfiznakd tohoto syndromu, okamzité preruste

praci a vyhledejte lékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplsobena, Ci
zhorSena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 164.

. Kryt ventilatoru

. Horni trubice vysavace

. Spodni trubice vysavace
. Vodici kola
Vysokorychlostni tryska

. Spodni trubice fukaru

. Horni trubice fukaru

. Sbérny vak

. Adaptér vaku

10. Volici paka rezimu fukar/vysavaé
11. Pfedni rukojet

12. Voli¢ rychlosti

13. Zadni rukojet

14. Spoust (ZAP/VYP)

SYMBOLY NA VYROBKU

Radné si navod preététe,

porozumeéijte veSkerym

& pokynim a dodrzujte vSechny
bezpecénostni pokyny a
bezpecnostni varovani.

©COENOU A WN

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.
A\ I«»ﬂ‘ V3echny prihlizejici, zvlasté

- déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alesporn 15 m od
pracovni oblasti.

(| Rotujici ventilatory. Méjte ruce
@*@ a nohy mimo otvory, kdyz

nastroj bézi.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i
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Nevystavuijte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych

podminkach.
Py Vypnuti: pfed ¢isténim nebo
@ udrzbou odpojte zastréku ze
zasuvky

Vyndejte ihned zastrCku z
elektrické zasuvky, jakmile
Zjistite poskozeni nebo pfed
udrzbou.

Toto naradi je v souladu se

C E vSemi normami a predpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

Zafizeni tfidy Il, dvoijité
izolovano

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

Zaruc¢ena hladina akustického
vykonu je 108 dB.

Rezim foukani
RezZim vysavani
Ukrajinska znacka shody

Euroasijska znacka shody

SYMBOLY V NAVODU

=
@ﬂ Zapojeni do elektrické zasuvky

-
@” Odpojeni od elektrické sité

[i]
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Poznamka

A Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni udrovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.

/A VAROVANI
Oznacéuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZze byt smrt nebo vazné zranéni.

/AN VAROVANI
Oznacéuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZze byt smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpec€nostni vystrahy

Urcuje situaci, ktera muUze mit za nasledek
vazné poskozeni.
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Az elektromos fuvoé-/szivogeép kifejlesztésekor

a biztonsagot, a teljesitményt
megbizhatésagot tartottuk szem el6tt.

és a

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizardlag a szabadban hasznalhato.

Ezt a terméket nem hasznéalhatjadk gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis

képességekkel rendelkez8 személyek.

A termék koénnyl hulladék, példaul levelek,

fi vagy mas kerti

szolgal. Emellett a fenti

hulladék elfujasara
leirt  kénnyd

hulladék felszivasara és apritasara, valamint
hulladékzsdkban valé 06sszegyljtésére is
hasznalhaté. Nem hasznélhat6 viz vagy mas

folyadék felszivasara vagy porszivézasara.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi
szabdlyokat be kell tartani. A sajat és
masok biztonsaga érdekében a termék
hasznalata el6tt el kell olvasnia és teljesen
meg kell értenie ezt az utmutatét. Tartsa
meg a kézikonyvet, hatha a kés6bbiekben
szuksége lehet ra.

Ezt a terméket nem hasznélhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentélis képességekkel rendelkezd
személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztdban a termék kezel6szerveivel

és helyes hasznalataval.

Ne hagyja, hogy gyerekek,
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességgel
rendelkez6 személyek, vagy akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismerd
személyek mikddtessék, tisztitsak vagy
karbantartsak a terméket. A helyi el6irdsok

@

csokkent

= A

korlatozhatjak a kezeld életkorat.
Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznald felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

nézelddéket, gyerekeket és a
haziallatokat tartsa 15 m tavolsagban a
munkaterilettél. Allitsa le a terméket, ha
barki belép a tertiletre.

Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt,
beteg, alkohol, tudatmodositék, illetve
gyogyszerek hatasa alatt all.

ELEKTROMOS BIZTONSAG
m A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz.

Semmilyen modon ne modositsa a
dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez
ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
modositott és illeszked6 dugasz csokkenti
az aramutés kockazatat.

KerUlje el a véletlen bekapcsolast. A termék
elektromos halézatba valo csatlakoztatasa
el6tt mindig ellendrizze, hogy a kapcsold
kikapcsolt allasban van. Az elektromos
halézatba kapcsolt terméket ne szallitsa
ugy, hogy az ujja a kapcsolén van.

Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel,
mint példaul csovekkel, radiatorokkal
és hitékkel. Megndveli az aramuités
kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kdrnyezet hatasanak. A készllékbe bejutd
viz néveli az aramités kockazatat.

A készlléket egy 30 mA-nél nem nagyobb
kioldéaramu aram-védékapcsoléval (RCD)
kell felszerelni.

Minden hasznalat el6tt sérilés tekintetében
vizsgdlja 4t a tapkabelt. Sérilés esetén
azonnal cserélje ki. Hasznalatkor mindig
tekerje szét a tdpkabelt, a feltekert kdbelek
tulhevilhetnek.

Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalnia,
ugyeljen arra, hogy az kiltéri hasznalatra
alkalmas és a gép meghajtasahoz
elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,H0O5 RN F” vagy
,HO5 VV F” jeloléssel kell rendelkeznie.
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Sérllés tekintetében minden hasznalat
el6tt vizsgdlja meg a hosszabbité kabelt.
Hasznélatkor mindig tekerje szét a
hosszabbito kabelt, mert a feltekert kabelek
tulhevulhetnek. A sérllt hosszabbité
kabeleket tilos megjavitani, azokat azonos
tipusura kell kicserélni.

m Ugyelien ra, hogy a tapkabel gy legyen
elvezetve, hogy arra ne lépjenek ra, ne
botoljanak el benne, és mas mddon se
karositsak vagy feszitsék meg.

= Ne fogja meg és ne szallitsa a terméket az
elektromos kabelnél fogva.

= A haldzatrdl vald levalasztasakor soha ne
a tapkabelt huzza.

m HO6tél, olajtol és éles szélektdl tartsa tavol
a tapkabelt.

m A kabelt mindig a termék mogott vezesse
el.

m Ellenérizze, hogy a haldézati feszultség
megfelel6 a termékhez. A termék
mikodési feszilisége az adattablan van
feltintetve. A terméket ne csatlakoztassa
olyan valtéaramu fesziltséghez, amely
kilonbozik ettdl a feszultségtol.

m Ugyelien ra, hogy aramtalanitas elétt a
kapcsolét mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET

m Egyes régidkban olyan  el6irdsok ™

érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos mdiveletekre valé hasznalatat.

Tovabbi informaciéért forduljon a helyi =

onkormanyzathoz.

m A termék mikddtetése koézben mindig
megfelelé labbelit és hosszu nadragot

viseljen. Ne haszndlja a gépet mezitlab =

vagy nyitott szandalban. Kerllje a b6 ruha

viseletét, vagy amelybdl zsinérok vagy =

madzagok légnak ki; beakadhatnak a

mozgo részekbe. =

m Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek bekerilhetnek a Iégbemeneti
nyilasba.

m Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett
rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen

mozgo alkatrészbe. n

94 | Magyar

m A termék hasznalata kbézben mindig

viseljen teljes fllvédét. Ez a gép nagyon
hangos, és maradandd hallaskarosodast
eredményezhet, ha a kitettség
korlatozasara, a zaj csoOkkentésére és a
filvédd hasznalatara vonatkozo elGirasok
nincsenek szigoruan betartva.

Atermék hasznalata kdzben mindig viseljen
telies szemvéd6ét. A gyartd kifejezetten
javasolja a teljes arcmaszk vagy teljesen
zart védbészemuiveg hasznalatat. A normal
szemlveg vagy a napszemuvegek nem
nyujtanak megfeleld védelmet. Az erételjes
légaramlas barmikor nagy sebességgel
ropithet el targyakat, amelyek a kemény
fellletekrdl visszapattanhatnak a kezeld
felé.

Minden hasznélat el6tt ellenérizze, hogy az
Osszes kezelGszerv és biztonsagi eszkdz
megfeleléen mikddik. Ne hasznalja a
gépet, ha a fékapcsolé nem allitia le a
motort.

Minden haszndlat el6tt vizsgalja at
vizualisan a gépet, és ellenérizze az apritd
eszkdzok, az apritd eszkdzok csavarjainak
és mas kotéelemeknek a rogzitését (ha
lehetséges), a burkolat sértetlenségét,
és hogy a védéburkolatok és fogantyuk
megfeleléen a helylikdn vannak.

A sérllt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjehez vigye vissza egy hivatalos
szervizkdzpontba.

Soha ne mikddtesse a terméket hibas
védéburkolatokkal vagy véddlemezekkel,
illetve biztonsagi berendezések, példaul
felhelyezett hulladékgydjté nélkil.

A hitélevegé bemeneteit tartsa
lerakodastol mentesen.

Fuvas /| szivas el6tt gereblye és sepri
segitségével lazitsa fel a hulladékot.

A haszndlat el6tt tisztitsa meg a
munkateruletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint koveket, torétt Gvegeket,
szegeket, drotdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességl levegd
jelentds tavolsagra fujhat el.

A terméket csak szilard, vizszintes fellleten



mikodtesse.

A FIGYELMEZTETES

A termék szivd lUzemmodban vald
hasznalata el6tt a 165. oldalon lathato
moédon Ossze kell szerelnie az alsé és
fels6 szivocsOveket. Ez egy egyszeri
mivelet. Ne milkodtesse a gépet szivo
zemmodban, ha csak a fels6 szivocsd van
felszerelve. A személyi sérillés kockazata
jelentésen megnd, ha nem tartja be ezt a

m A testrészeit

figyelmeztetést.

HASZNALAT

m Ha hasznalat kdzben a tapkabel megsértilt,
azonnal huzza ki a kébelt az elektromos
halozati  aljzatbél. Az  elektromos
haloézatrél valé levalasztas elétt ne érjen
a kabelhez. Ne hasznalja a gépet, ha a
tapkabel karosodott vagy elhasznalodott.

m Csak a nappali 6érakban hasznalja a gépet
— ne koran reggel vagy késd este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.

m Soha ne mikodtesse a terméket
robbanasveszélyes kérnyezetben.

m Kertlje a termék hasznalatat rossz idéjarasi
feltételek mellett, kiléndsen villamlas
esetén.

= Ne haszndlja a gépet gyenge megvilagitas
esetén. A kezel6nek tiszta ralatassal kell
rendelkeznie a munkateriletre, hogy
azonosithassa a potencialis veszélyeket.

m Fulvédd viseletekor csak korlatozottan
hallja a figyelmeztetéseket (riasztast
vagy kialtast). A kezel6nek jobban
oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik a
munkateruleten.

m Ne zaklassa fel magat, és mindig arra
koncentraljon, amit csinal. Koriltekintéen
mérlegeljen, és vegye figyelembe a tettei
hatasait.

m Hasonlé gépek egymas kozelében torténd
hasznalata noveli a hallaskarosodas
veszélyét, valamint annak veszélyét,
hogy mas személyek lépnek be az On
munkateruletére.

m Stabilan alljon és vegyen fel megfelel

@

egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tllzott kihajlas  egyensulyvesztést
eredményezhet.

m Mindig biztosan tamaszkodjon meg a

lejtékodn. Gyalogoljon, ne fusson.

tartsa tavol a mozgd
alkatrészektdl. A forgd propeller lapatjai
komoly sériilést okozhatnak. Allitsa le a
gépet, és gyb6z6djon meg rola, hogy a
propeller lapatjai nem forognak, miel6tt
kinyitna a ventilator burkolatat, felszerelné
vagy kicserélné a csoveket, kinyitna vagy
eltavolitana a hulladéktarté zsakot.

m Soha ne mikodtesse a  gépet
megfeleléen felszerelt tartozékok
nélkdl. Fuvogépként hasznalva mindig

szerelje fel a fuvocsdveket és zarja be a
ventilator védéburkolatat. Szivogépként
valé hasznalatkor mindig szerelje fel a
szivocsoveket és a szivdzsakot.

= Semmilyen médon ne médositsa a gépet

vagy hasznaljon a gyart6 altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

A FIGYELMEZTETES

Ha a gép leesett, er6s Uutést kapott
vagy rendellenesen kezd  vibralni,
azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérilések tekintetében vagy azonositsa
a vibracio okat. Minden sérulést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A forgd alkatrészekkel valé érintkezés

okozta sérilések veszélyének csdkkentése
érdekében mindig allitsa le a gépet,
valassza le a haldézatrél, és ellenérizze,
hogy minden mozg6 rész megallt:

o tisztitas vagy eltdmddés megsziintetése

elott

e a termék felugyelet nélkil hagyasa
esetén

o mieldtt felszerelné vagy eltavolitana a
tartozékokat

o cllendrzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt
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e egy idegen targy eltaldlasa utan
sériléseket keresve vizsgdlia at a
terméket

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
(ellendrizze azonnal).

A FIGYELMEZTETES

El6fordulhat, hogy fuvo-/szivogép egy
hevederrel van szallitva. Pontosan allitsa
be a hevedert, hogy kényelmesen segitse a
termék sulyanak megtamasztasat.

Keresse meg a gyorskiold6 mechanizmust,
és gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt
elkezdené hasznalni a gépet. A helyes
hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
séruléseket vészhelyzetben. Ne viseljen
tovabbi ruhazatot a hevederen felll, és
ne korlatozza mas modon a gyorskioldo
mechanizmushoz valé hozzaférést.

FUVOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Poros  korlilmények  kozott  viseljen
arcmaszkot, hogy csokkentse a por
beszivasabol eredd sérllések veszélyét.

m Ne iranyitsa a favogépet kozvetlendl
emberekre vagy haziallatokra.

m Soha ne tegyen semmilyen targyat a
favécsovek belsejébe.

m Ne mikddtesse a gépet nyitott ablak
kdzelében.

m Poros  koérllmények
nedvesitse be a felliletet.

= A teljes fuvégépcs6-hosszabbitét
hasznalja, hogy a légaram csak kdzvetlenul
a talaj felett jusson ki a cs6bdl.

m Ne tegye a fuvogépet laza hulladék
tetejére vagy mellé. A hulladék bekertlhet
a légbedml6 nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

koz6tt  enyhén

96 | Magyar

A SZIVASRA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne mikodtesse a  gépet
Uzemmaodban, ha csak a felsé szivocsé van
felszerelve. A személyi sériilés kockazata
jelentésen megnd, ha nem tartja be ezt a
figyelmeztetést.

szivo

= Nemiikoédtesseagépetszivoizemmaodban,
ha nincs felszerelve a szivozsak; a kirepuld
hulladékok sulyos sériilést okozhatnak. A
hasznalat megkezdése el6tt ellendrizze,
hogy a szivozsak teljesen be van
zipzarazva és be van zarva.

m Mozgassa a lombszivét jobbrdl balra a
hulladék kiilsd széle mentén. Az eltdmddést
elkerilendd ne tegye kozvetlenil a
hulladékrakasba a szivocsovet.

m Magasabban tartsa a motort, mint a
szivocs6 bemeneti vége.

m Leejt6bn torténd munkavégzés esetén
mindig lefelé iranyitsa a szivocsovet.

m A kezel6 sulyos sériilésének és a gép
karosodasanak elkeriilése érdekében ne
probaljon felszivni kdveket, torott lGveget,
palackokat vagy hasonlé targyakat.

m Kerllje az olyan szitugcidkat, ahol a
szivozsak meggyulladhat. Ne hasznélja
nyilt lang koézelében. Ne szivja a géppel a
tlzhelyeken, tabortuzeknél, hussitdékben,
stb., visszamaradt forré6 hamut. Ne szivjon
a géppel eldobott szivarokat, cigarettakat,
csak ha a parazs mar teljesen kihdilt.

m Szdllitas vagy tarolas el6tt allitsa le a
terméket, csatlakoztassa le a haldzatrol és
hagyja lehini a gépet.

m Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. HUvOs, széraz és jol szellbztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Ne
tarolja olyan oxidalészerek kdzelében,
mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd soék. Ne
tarolja a szabadban.
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m Szallitaskor rogzitse a terméket oznacenu kopcCu i ogranicite radno vrijeme
elmozdulas és leesés ellen, hogy elkertilje i izloZzenost.
a sériléseket és a termék sérilesét. m A zajnak vald kitettség hallaskarosodast

- okozhat. Viseljen hallasvédét és korlatozza
KARBANTARTAS a zajnak valé kitettséget.
A FIGYELMEZTETES m Sérilést okozhatnak a fuvocsd légarama

= - — altal elfujt vagy a porszivébol kiaramlo
Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, leveg6je miatt kireplld targyak, ha a zsak
tartozékait és szerelékeit hasznalja. nincs felhelyezve vagy sériilt. Mindig
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge viselien megfeleld szemvédst.
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a

jotallas elvesztését okozhatja.
- Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellép6 vibracié bizonyos
szervizelés kilonos figyelmet és | személyeknél hozzajarulhat az ugynevezett
hozzaértést igényel, és csak szakképzett | Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome)
szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy | nevl dllapot kialakulasahoz. A tlnetei
a szervizeléskor a terméket vigye a | lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpontba | szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
javitas céljabdl. Szervizeléskor csak azonos | gyakran feler6sédnek. Az 6roklédé tényezdk,
cserealkatrészeket hasznaljon. a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
m A hasznalati Gtmutatéban leirt beallitasokat  fogasok valosziniileg mind hozzajarulhatnak

és javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracio

javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a hatasainak csdkkentése érdekében

hivatalos szervizzel. a kezelbnek be kell tartani az alabbi
= Minden egyes hasznalat utan egy puha, OVintézkedeseket:

szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket. m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A
m Gyakori id6kozonként —ellenérizze  a termék hasznalatakor viseljen keszty(t a

csavaranyak, csavarok és fejescsavarok kéz és a csuklé melegen tartasahoz. Arrol

megfeleld meghuzasat, hogy a termeék szamoltak be, hogy a hideg |d0]laras’nak

biztonsagos Uzemi a&llapotban legyen. fontos szerepe van a Raynaud-szindréma

A sérilt alkatrészeket egy hivatalos kialakulasaban.

szervizkbzpontban kell megjavittatni vagy ® Bizonyos id6tartami hasznalat utan mindig

kicseréltetni. végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
m Ne kisérelie meg kiiktatni a védéretesz javitasahoz.

funkciot. m Gyakran tartson munkaszinetet.

' ] Korlatozza a napi munkaidét.
FENNMARADO KOCKAZAT Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja,

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata azonnal hagyja abba a munkat, és
esetén sem lehet teljesen kikiiszOboIni tajékoztassa az orvosat a tlinetekrol.

minden kockazati tényez6t. A gép hasznalata
soran a kovetkez6 veszélyek merilhetnek fel,
és a kezelbnek kiildndsen oda kell figyelnie az | Injuries may be caused, or aggravated, by
alabbiak elkerulésére: prolonged use of a tool. Ha a gépet hosszu
m A vibracid sériiléseket okozhat. Uvijek |id6n at kell hasznalnia, tartson gyakran

koristite pravi alat za posao. Koristite | szlnetet.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 164. oldal.

. Szivozsak

O oO~NOOOAWN-=-

. Ventilator burkolat

. Fels6 szivocso

. Alsé szivocsd

. Vezetbkerekek

. Nagyfordulatu fuvofej
. Alsé fuvécso

. Felsé fuvocsd

. Zsak adapter

10. Fuvé/szivo tizemmod valasztokar
11. Ellls6 fogantyu

12. Fordulatszam valasztokapcsolo
13. Hatsoé fogantyu

14. Be-/kikapcsolo kioldo

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A

o
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A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy
repllé targyakra. Az 6sszes
nézel6déd, kiléndsen a
gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15 m-es
tavolsagra a hasznalati
tertlettol.

Forgé ventillatorok. A termék
mikodése kozben a kezeit
és a labat tartsa tavol a
nyilasoktol.

Viseljen fllvédét

Viseljen védészemiveget

Ne tegye ki es6nek, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Kikapcsolas: tisztitas vagy
karbantartas el6tt huzza ki a
dugaszt a halézatbol
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Karbantartas el6tt vagy
sériilése, illetve atvagasa
esetén azonnal huzza ki
a tapkabelt az elektromos
halézatbdl.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unios
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Class Il gép, kettds szigetelés

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdekl6djon a
helyi 6nkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

A garantalt
hangteljesitményszint 108 dB.

Favé tzemmad
Porszivé tizemmaod

Ukrajnai megfeleléségi
nyilatkozat

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

=
<l
-

B> %

Csatlakoztassa egy elektromos
halézati aljzathoz

Huzza ki az elektromos halozati
aljzatbdl

Megjegyzés

Figyelem
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A kovetkezd jelolészavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

A\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sériilést eredményez.

A\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekovetkez6 veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem el6znek meg,
halaltvagy komoly sérilésteredményezhet.

A\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb vagy
mérsékelt sériilést eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkdil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredmenyezhet.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra
sigurantei, performantei si fiabilitati n
proiectarea aparatului dvs. de suflat/
aspiratorului electric.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este proiectat doar pentru
folosirea in mediul exterior.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina. Este proiectat sa aspire resturi
usoare de compost asa cum este descris mai
sus si sa le depuna Tn sacul de colectare. Nu
a fost proiectat pentru absorbtiia si aspirarea
apei sau a altor lichide.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru
siguranta dvs si a trecatorilor, trebuie sa cititi
si sa intelegeti pe deplin aceste instructiuni
fnainte de a opera produsul. Va rugam sa
pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru
utilizare ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitafi
fizice, mintale sau senzoriale reduse. Copiii
trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru
a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

AVER VIEN DA DR N

-
NA

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu comenzile si folosirea corecta a
produsului.

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca
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produsul. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta operatorului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

m Tineti trecatorii, copiii si animalele de

companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti produsul daca cineva intra
in zona.

Nu folositi niciodata produsul cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.

SIGURANTA ELECTRICA
m Stecherele trebuie sa se potriveasca cu

prizele. Nu modificafi niciodata stecarul in
nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare de
stecarcu uneltele electrice cuimpamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati
intotdeauna ca intrerupatorul este in pozitia
Oprit nainte de conectarea produsului la
priza electrica. Nu transportati un produs
alimentat la priza avand degetul pe butonul
de pornire.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la Tmpaméntare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra
are contact cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei in aparat
va creste riscul electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata
printr-un dispozitiv pentru curent rezidual
(RCD) cu un curent de declansare de nu
mai mult de 30 mA.

Inainte de fiecare folosire, verificati de
defecte cablul de alimentare. In caz de
deteriorare Tinlocuiti imediat. Desfasurati
intotdeauna cablul de alimentare, cablurile
infasurate pot sa se supraincalzeasca.
Daca e nevoie sa folositi un cablu
prelungitor asigurati-va ca este
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corespunzator pentru uzul Tn exterior
si are o valoare nominala a curentului
suficientd sa va alimenteze aparatul.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat
fie "HO5 RN F", fie "HO5 VV F". Verificati
cablul prelungitor sa nu fie deteriorat
fnainte de fiecare folosire. Desfasurati
intotdeauna cablul prelungitor in timpul
folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare
deteriorate nu trebuie reparate, ele trebuie
nlocuite cu un model echivalent.

m Asigurati-va ca cablul de alimentare este
pozitionat astfel incat sa nu calcati pe el, sa
nu va impiedicati de el sau sa nu fie expus
la deteriorare sau strivire.

m Nu ridicati sau transportati produsul de
cablul electric.

= Nu trageti niciodata de cablul de alimentare
pentru a deconecta de la sursa de
alimentare.

m Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau
margini ascutite.

m Directionati intotdeauna cablul in spate
ferit de produs.

m Asigurati-va ca tensiunea este corecta
pentru produsul Dvs. O eticheta de pe
produs indica tensiunea unitafi. Nu
conectati produsul la o tensiune de curent
alternativ care difera de aceasta tensiune.

= Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia
Off (Oprit) inainte de deconectarea de la
sursa de alimentare.

PREGATIRE

m Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

m In timpul operarii produsului purtati
intotdeauna incalfaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
suntefi desculti sau purtaii sandale
deschise. Evitafi purtarea de haine largi
sau care au cordoane sau sireturi etc;
ele pot fi prinse In partile in migcare ale
aparatului.

= Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot fi

@

atrase de admisia de aer.

Prindeti parul lung deasupra umerilor
pentru a preveni prinderea lui de partile Tn
migcare.

Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Produsul
este extrem de zgomotos si poate rezulta
in vatamare permanenta a auzului daca nu
sunturmate cu strictete instructiunile privind
limita expunerii, reducerea zgomotului gi
purtarea de protectie pentru auz.

Purtati protectie completa pentru ochi
tot timpul cand operati acest produs.
Producatorul recomanda cu hotarare
folosirea unei masti complete pentru fata
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii normali sau cei de soare
nu reprezinta o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricoseze din suprafetele
tari inspre operator.

Asigurati-va ca tnainte de fiecare folosire
toate functiile de control si dispozitivele de
siguranta functioneaza corect. Nu folositi
produsul daca Tintrerupatorul "oprit" nu
opreste motorul.

Inainte de fiecare folosire, inspectati
vizual pentru a vedea daca mijloacelor
de maruntire, suruburile mijloacelor de
maruntire si alte suruburi sunt stranse fix
(daca este aplicabil), daca nu e deteriorata
carcasa si daca aparatorile si manerele
sunt corect la locul lor.

Returnati produsul la un service autorizat
pentru a inlocui etichetele deteriorate sau
ilizibile.

Nu operati niciodata produsul cu aparatorile
sau dispozitivele de protectie defecte, sau
fara ele, de exemplu fara colectorul de
resturi la locul sau.

Tineti toate orificiile de intrare a aerului de
racire departe de moloz.

Folositi greble sau maturi pentru a slabi
resturile Tnainte de operatiunea de suflare/
aspirare.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare
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utilizare. Tndepértati toate obiectele precum
pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

m Operati produsul doar pe o suprafata fixa
si dreapta.

A AVERTISMENT

fnainte de a folosi produsul in modul
aspirator trebuie sa asamblati tuburile
superioare si inferioare impreuna asa cum
este aratat la pagina 165. Aceasta este o
operatiune singulara. Nu operati niciodata
in modul aspirator montat doar cu tubul
superior de aspirare. Riscul de vatamare
personala este crescut semnificativ daca nu
urmati aceste avertizari.

UTILIZARE

m in cazul in care cablul este deteriorat in
timpul utilizarii, deconectati cablul de la
priza imediat. Nu atingeti cablul electric
inainte de deconectarea de la priza
electrica. Nu utilizati masina Tn cazul in
care cablul este deteriorat sau uzat.

m Operati masina doar la ore rezonabile - nu

cat si posibilitatea ca alte persoane sa intre
in zona dvs. de lucru.

= Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.

Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

m Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie

stabild pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

m Tineti toate partile corpului la distantd de

orice piesa Tn miscare. Lamele rotorului
in miscare pot cauza ranirea grava. Opriti
produsul si asigurati-va ca lamele cu pale
s-au oprit Tnainte de a deschide capacul
ventilatorului, de instalarea sau schimbarea
tuburilor, de deschiderea sau indepartarea
sacului cu resturi.

= Nu operati unitatea fara ca echipamentul

corespunzator sa fie instalate. Atunci cand
e folosit ca suflanta, instalati intotdeauna
tuburile de suflat si inchideti capacul
ventilatorului. Atunci cand este utilizata ca
aspirator, instalati tuburile de aspirare si
punga de aspirare.

= Nu modificati masina in niciun fel sau

sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

dimineata devreme sau seara tarziu cand A AVERTISMENT
lumea ar putea fi deranjata.

= Nu operati niciodata produsul intr-un mediu
exploziv.

m Evitati folosirea produsului in condiii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

m Nu utilizati in conditi de iluminare

Daca produsul este scapat, sufera un
impact dur sau incepe sa vibreze anormal,
opriti imediat produsul si inspectati daca
este deteriorat sau identificati cauza
vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau inlocuita la un centru
service autorizat.

necorespunzatoare. Operatorul necesita
0 panorama clara a zonei de lucru pentru
identificarea potentialelor pericole.

m Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea
de auzi avertismente (alarme sau strigate).
Operatorul trebuie sa fie foarte atent la
ceea ce se intdmpla in zona de lucru.

m Nu fiti niciodata cu atentia distrasa si
concentrati-va intotdeauna asupra ceea ce
faceti. Ganditi-va si luati in considerare cu
atentie efectul actiunilor dvs.

m Operarea de aparate similare in vecinatate
creste atat riscul unei deteriorari a auzului
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m Pentru a reduce riscul vatamarii asociat

cu contactul cu partile ™n rotire, opriti

intotdeauna produsul, deconectati-l de la

priza si asigurati-va ca partile in miscare

s-au oprit complet.

e fnaintea curatari  sau  deblocarii
infundariii

e cand lasati produsul nesupravegheat

e Tnaintea instalarii sau Tindepartarii
accesoriilor

e Tnaintea verificarii, efectuarii intretinerii
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sau utilizarii produsului

e pentru a inspecta produsul daca e
deteriorat dupa ce a lovit un obiect
strain.

e daca produsul Tincepe sa vibreze
anormal (verificafi imediat)

A AVERTISMENT

Aparatul dvs de suflat/aspirat ar putea fi
furnizat cu centura. Reglati cu atentie hamul
pentru a va ajuta confortabil sa sustineti
greutatea produsului.

Identificati mecanismul de eliberare rapida
si faceti cateva probe inainte de a folosi
aparatul. Folosirea corespunzatoare
poate preveni vatamarea grava in cazul
unei urgente. Nu purtati niciodata haine
suplimentare peste centura sau in altfel
sa restrictionati accesul la mecanismul de
eliberare rapida.

ERTIZARI DE SIGURANTA A
PARATULUI DE SUFLAT

= In conditi de prezentad a prafului, purtati
0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

m Nu directionati duza
persoane sau animale.

= Nu asezafi niciodata obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

m Nu folositi masina langa
deschise.

m Umeziti usor suprafetele in conditii de praf.

m Folositi prelungitorul duzelor de suflat
pentru ca fluxul de aer sa lucreze aproape
de sol.

m Nu asezati aparatul de suflat pe sau in
vecinatatea resturilor desprinse. Resturile
ar putea fi aspirate in orificiul de admisie
rezultdtnd 1n posibila deteriorare a
aparatului.

suflantei  catre

ferestrele

AVERTIZARI DE SIGURANTA A
APSPIRATORULUI

A AVERTISMENT

Nu operati niciodatd in modul aspirator
montat doar cu tubul superior de aspirare.
Riscul de vatamare personala este
crescut semnificativ daca nu urmati aceste
avertizari.

m Pentru

m Curatai

= Nu operati aspiratorul fara a avea instalat

sacul de colectare, resturile aruncate pot
cauza vatamare serioasa. Asigurati-va
ca sacul de aspirare este perfect inchis
fnainte de operare.

m Mutati aspiratorul dintr-o parte in alta in

afara marginilor resturilor. Pentru a evita
infundarea, nu plasati tubul de aspirare
direct in gramada de resturi.

m Tinefi motorul mai sus decat capatul de

admisie a tubului de aspirare.

m Indreptati intotdeauna tubul de aspirare

inspre partea inferioara a dealului atunci
cand lucrati pe o panta.

evitarea vatamarii grave a
operatorului sau a deteriorarii aparatului,
nu Tncercati sa aspirati pietre, sticla sparta,
sticle sau alte obiecte similare.

m Evitati situatiile care ar putea provoca

aprinderea pungii de aspirare. Nu operati
aparatul in apropierea uneiflacari deschise.
Nu aspirati cenusa calda din semineuri,
gratare, vreascuri etc. Nu aspirati resturi
de tigara in cazul in care cenusa nu este
complet racita.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti produsul, deconectati-l de la priza

si lasati-l sa se raceasca inainte de a-l
depozita sau transporta.

toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
in aer liber.
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Pentru transportare, fixati produsul
impotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de catre
un tehnician service calificat. Pentru service

service-ul folosiii doar piese de schimb

in acest manual de instructiuni. Pentru
alte reparatii, contactati agentul service
autorizat.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
nlocuita de un service autorizat.

Nu Tncercati niciodata sa va intindeti peste

m Vatamare cauzata de vibratie. Folosifi

intotdeauna aparatul potrivit pentru sarcina.
Folositi manerele prevazute si restrictionati
timpul de lucru si expunerea.

m Expunerea la zgomot poate cauza

vatamarea auzului. Purtati protectie pentru
auz si limitati expunerea.

m Vatamarea cauzata de obiectele aruncate

de fluxul de aer al furtunului de suflat sau a
evacuarii aspiratorului daca sacul nu este
prins sau este deteriorat. Purtafi protectie
pentru ochi adecvata tot timpul.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de
uneltele manuale pot contribui, la anumite
persoane, la o afectiune denumita Sindromul
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
sugeram sa returnati produsul la cel mai | amorteala si albirea degetelor, care apare, de
apropiat centru service autorizat pentru | obicei, dupaexpunereala frig. Factoriereditari,
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueazad | expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si
practicile de munca contribuie la dezvoltarea
identice. acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce
Puteti face reglaje si reparatii descrise efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata

pe vreme rece. Cand operati produsul
purtati manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile. S-a constatat ca
vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie

facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp

regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele  acestei  afectiuni, trebuie

caracteristica de interblocare a aparatorii.  intrerupta utilizarea si consultat un medic.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

timpul folosirii si operatorul trebuie sa acorde
atentie speciala pentru a evita urmatoarele:
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 164.
. Aparatoare ventilator
. Tub de aspirare superior
. Tub de aspirare inferior
. Roti de ghidare

. Tub de suflat inferior

. Tub de suflat superior
. Sac aspirator

. Adaptor pentru sac

0. Maneta de selectare mod suflanta/

aspirator

1
2
3
4
5. Duza de mare viteza
6
7
8
9
1

11. Méner anterior

12. Selector de viteza
13. Manerul principal

14. Tragaci pornire/oprire

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Cititi si infelegeti toate
instructiunile Tnaintea operarii
produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau n zbor. Tineti toti
trecatorii, in special copiii si
animalele de companie la

cel putin 15 metri de zona de
operare.

Ventilatoare 1n rotire Tinefi
mainile si picioarele in afara
deschizaturilor cat timp
produsul este Tn functiune.

Purtati protectie pentru urechi
Purtati intotdeauna ochelari
de protectie

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Opriti si deconectati de la
priza inainte de curatare sau
intretinere.

0
J

N
m

S I

=]
CH

=@ b

Deconectati fisa de la reteaua
de alimentare cu electricitate
imediat Tnainte de realiza
operatii de intretinere sau

in cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

Acest aparat este conform
cu ansamblul normelor
reglementare din tara din UE
in care a fost cumparat.

Aparat clasa ll, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
impreuna cu deseurile
casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs
locala sau la vanzator pentru
sfaturi privind reciclarea.

Nivelul garantat de putere al
sunetului este de 108 dB

Mod suflanta

Mod aspirator
Semn de conformitate
ucrainean

Marcaj de conformitate
EurAsian

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

LT

> =]

Conectarea la priza

Deconectati de la priza

Observatie

Avertisment
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rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au
intentia de a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

/A AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.

A\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitata poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta

Indica o situatie care poate duce la pagube
materiale.

106 | Romana



®

Izstradajot So elektrisko putéju/stcéju, 1pasa
uzmaniba veltita droSibai, veiktspgjai un
uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

81 ierice paredzéta izmanto$anai tikai arpus
telpam.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigdm spé&jam vai
manu kustibu traucé&jumiem.

lerice ir paredzéta, lai pdstu vieglus
priekSmetus, pieméram, lapas, zali un citus
darza atkritumus. Ar to ir paredzéts iestkt un
viegli mulCét gruzus, ka tas ir iepriek$ noradits
un savakt to visu savaksanas maisa. Tas nav
paredzéts Gdens vai citu Skidrumu stkSanai.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas
noteikumus. Jidsu un tuvak stavoso cilvéku
drosibai, pirms ierices lietoSanas jums
ir jaizlasa un pilntba jasaprot 8is ierices
instrukcijas. LOdzu, glabajiet noteikumus
dro$a vieta vélakai izmanto$anai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam fiziskam, garigadm
spéjam vai manu kustibu trauc&jumiem.
NepiecieSams pienacigi uzmantt bérnus, lai
nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

APMACIBA

= Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar ierices vadiSanu un
pareizu lietoSanu.

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar
samazinatam fiziskajam spéjam, manu
vai garigiem traucé&jumiem, vai cilvékiem
ar pieredzes un zinaSanu trdkumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinusSies ar
instrukcijam, izmantot So ierici. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba

@

vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

Parliecinieties, ka tuvuma stavoSie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attdlumad no jdsu
darboSanas vietas. Ja kads iendk zon3,
apturiet preci.

Nekad neizmantojiet produktu, kad esat
noguris, slims vai alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

ELEKTRODROSIBA

Kontaktdak$ai ir jabGt tadai pasai ka
elektribas izejai. Nekad neparveidojiet
kontaktdakSu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas
un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas
elektriska trieciena risku.

Izvairieties no nejauSas iedarbinasanas.
Pirms pievienojiet iekartu pie elektribas,
vienmér parbaudiet, vai ieslegSanas sledzis
atrodas pozicija izslégts. Neparnesiet
pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
sledza.

Nepielaujiet  kermena  kontaktu  ar
sazemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, pavardiem un saldétavam.
Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem
apstakliem. Udenim ieklastot iekarta,
palielinasies risks sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Elektriska  energija  japiegada caur
stravas noplides automatslédzi (RCD) ar
atslégSanas stravu, kas neparsniedz 30
mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai stravas vads nav bojats. Bojajumu
gadijuma nekavéjoties nomainiet.
LietoSanas laikd vienmér attiniet stravas
vadu, satiti vadi var parkarst.

Ja jums ir nepiecieSamiba lietot
pagarinataja vadu, parliecinieties, ka tas ir
derigs lietoSanai ara un, ka tam ir atbilstoSa
jauda, lai spétu ar elektribu nodrosSinatu
jasu darbariku. Pagarinatajauklai ir jabat
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apzimétai ar "HO5 RN F" vai "HO5 VV
F" Pirms katras lietoSanas, parbaudiet
pagarinataja vadu, vai ta nav bojata.
IzmantoSanas laikd, pilntba  attiniet
pagarinataja vadu, jo satiti pagarinataja
vadi var parkarst. Bojatu vada pagarinataju
nedrikst labot, to janomaina pret lidzvertigu.

m Parliecinieties, ka elektribas vads ir
novietots ta, lai neuzkaptu, nepakluptu uz
ta, vai citadi to nepaklautu bojajumam vai
slodzei.

= Nekad nepaceliet un nenesiet izstradajumu
aiz elektriska kabela.

m Atvienojot no energijas avota, nekad
nevelciet aiz elektriska vada.

m Turiet elektribas vadu prom no siltuma
avota, ellas un asam Skautném.

m Kabeli vienmeér turiet aiz ierices.

m Parliecinieties, ka spriegums atbilst jasu
precei. lerices spriegums noradits uz
iekartas nosaukuma plaksnites. Nekad
nepievienojiet ierici cita sprieguma vértibas
mainspriegumam.

m Pirms atvienoSanas no enerdijas avota
parliecinieties, vai slédzis ir izslégta (Off)
stavoklr.

SAGATAVOSANA

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

= |Izmantojotierici, vienmérlietojiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
iekartu, ja jums ir basas kajas vai val€jas
sandales. Lietojiet pieguloSu apgérbu vai
apgérbu no kura nekas nekarajas; citadi,
tie var tikt ierauti zargriezT.

= Nevelciet brivu apgérbu vai
juvelierizstradajumus, kas var tikt ierauti
gaisa ieeja.

= Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu Iimena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

m lerices izmantoSanas laikd, vienmér
lietojiet ausu aizsargu. lerice ir loti skala,
un, ja netiek pilntba ievéroti noradijumi

108 | Latviski

@

par iedarbibas ierobezo$Sanu, troksna
samazinasanu un dzirdes aizsarglidzek|u
lietoSanu, var rasties neatgriezeniski
dzirdes bojajumi.

lerices izmantoSanas laikd, vienmér
lietojiet pilnu acu aizsargu. RaZotaji obligati
iesaka lietot pilnu sejas masku vai pilntba
noslégtas aizsargbrilles. Parastas brilles
vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa struklas
var izraisit priekSmetu lidoSanu liela
atruma, ka rezultata tie var atlékt no cietas
virsmas un trapit stradniekam.

Pirms katras lietoSanas reizes
parliecinieties, ka visas kontroles un
droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici, ja izslégSanas slédzis
neapstadina motoru.

Pirms katras lietoSanas, vienmér vizuali
parbaidiet, lai redzetu, ka smalcinasanas
[Tdzekli, to skrdves un citi stiprindjumi ir
nostiprinati (ja piemérojams), apvalks
ir nebojats, aizsargi un rokturi ir pareizi
nostiprinati vieta.

Ja jaaizstaj sabojatas vai nesalasamas
uzlimes, dodieties uz pilnvarotu servisa
centru.

Nekad neizmantojiet ierici ar bojatiem
aizsargiem vai vairogiem vai arT bez
droSibas iericém, pieméram, gruzu
savaceja.

DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bit aizséréjusas.

Izmantojiet grabeklus un slotas, lai
uzirdinatu darba virsmu pirms pdsanas/
stukSanas.

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
prickSmetus ka akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekSmetus, kas saskarsmé ar liela atruma
gaisa plismu var tikt talu aizpsti.
Darbiniet preci tikai uz cietas, Ilidzenas
virsmas.
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A BRIDINAJUMS

Pirms izmantojot iestkSanas rezimu, jums ir
caurule, ka tas ir noradits 165. lappuseé.
81 ir tikai vienreizéja darbiba. Nekad
neizmantojiet iesuk8anas reZzimu tikai ar
pielagotu augs€jo iestkSanas cauruli. Ja jus
neievérojat Sos bridinajumus, personiskas
traumas risks |oti palielinas.

EKSPLUATACIJA

m Ja vads lietoSanas laika tiek sabojats,
nekavéjoties atvienojiet to no baro$anas
avota. Neaiztieciet vadu pirms neesat
atvienojis elektribu. Nelietojiet iekartu, ja
tas vads ir bojats vai nodilis.

m Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas —
nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jUs varat traucét citiem cilvékiem.

m Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var
uzspragt.

m Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it
Tpasi, kad pastav zibens riski.

m Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietotajam
jabat pilnai redzamibai par darba zonu, lai
spétu identificét iespéjamus draudus.

m Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jasu
spéju dzirdét bridinajumus (blavienus vai
skanas signalus). Operatoram japievers
seviSka uzmaniba tam, kas notiek darba
zona.

m Vienmér koncentrgjieties uz to, ko jus

Sobrid darat. Rudpigi pardomajiet un
apsveriet savas darbibas.
m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma

palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jusu darba
Zona.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

m Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma
neskrieniet.

m Turiet visas kermena dalas talu no visam
kustigajam detalam. RotéjoSas darbrata

@

m Nedarbiniet

lapstinas var radit nopietnas traumas.
Pirms ventilatora vaka atvérSanas,
caurulu uzstadiSanas vai nomainiSanas,
gruzu maisu atvérSanas vai nonemsanas,
apturiet ierici un parliecinieties, ka darbrata
asmeni ir beigusi griezties.

iekartu, ja nav uzstadits
pareizais aprikojums. Ja izmantojiet ka
patéju, vienmeér uzstadiet paSanas cauruli
un aizveriet ventilatora aizsargu. Ja iekartu
izmanto k& sdceju, obligati uzstadiet
sukSanas caurules un savak$anas maisu.

m Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas

un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar
smagu triecienu vai ta sak nevaldami vibrét,
nekavéjoties izslédziet ierici un centieties
atrast bojajumu vai arT céloni $adai
vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

m Lai samazinatu risku savainoties ar ierices

rotéjoSajam dalam, vienmér apstadiniet

ierici, atvienojiet to no elektribas, un

parliecinieties, ka visas tas kustigas dalas

ir pilntba apstajusas:

e pirms tiIriSanas vai Skérs|u izcirSanas

e kad atstdjiet ierici bez uzraudzibas

e pirms pievienojat  vai nonemot
piestiprinajumus

e pirms ierices parbaudiSanas, apkopes
vai darbinaSanas

e lai parbauditu preces bojajumus péc
sadursmes ar kadu priekSmetu

e ja iekarta sak neparasti
(parbaudiet nekavéjoties)

vibrét
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A BRIDINAJUMS

Jusu puatéjam/sicéjam komplekta var bt
arT turétajs. Uzmanigi uzstadiet droSibas
jostas, lai palidzétu érti atbalstit ierices
svaru.

Identificgjiet atras atbrivoSanas mehanismu
un iemacieties to lietot pirms jus esat
sacis lietot $o ierici. ST mehanisma
pareiza izmantoSana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad
nevelciet citu apgérbu virs turétdja vai
jebkada cita veida apgratiniet piekluvi atras
atlaiSanas mehanismam.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Puteklainos apstaklos valk3jiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar putekl|u ieelposanu.

m Nevérsiet puotéja sprauslu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

m Nekada gadijuma nelieciet priek8metus
putéja caurulés.

m Nedarbiniet ma&inu atvértu logu tuvuma.

m Puteklainos apstaklos viegli samitriniet
virsmas.

m Lietojiet pilnu patéja uzgala pagarindjumu
ta, lai gaisa plisma var stradat tuvu zemei.

m Nenovietojiet ierici uz vai tuvuma
prieckSmetiem. Tie var tikt iestkti gaisa
padeveé un sabojat ierici.

SUCEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS
Nekad neizmantojiet iesikSanas reZzimu

tikai ar pielagotu aug$éjo iesukdanas
cauruli. Ja jus neievérojat Sos bridinajumus,
personiskas traumas risks |oti palielinas.

m Nelietojiet stcéju, ja tam nav pievienota
stcéja somina; lidojoSi iezi var radit
nopietnus ievainojumus. Parliecinieties,
ka stcéja somina ir pilnigi aizvérta, pirms
ierices lietoSanas.

m Kustiniet sdcéju no vienas puses uz
otru. Lai novérstu aizséréjumu, nelieciet

110 | Latviski

@

m Lai izvairitos no

m Notiriet

m Transportéjot nostipriniet

iestkSanas cauruli iek§a gruzu kaudzé.

m Turiet motoru augstak par iesukSanas

caurules ieeju.

m Kad stradajat slipuma, pastavigi turiet

stuksanas cauruli pavérstu uz leju.
ievainojumiem  vai
bojajumiem, neméginiet uzsOkt tadus
prieckSmetus ka akmeni, stikla lauskas,
pudeles, u.c. lldzigus priekSmetus.

m |zvairieties no situacijam, kuras savaksanas

maiss varétu aizdegties. Nestradagjiet
liesmu tuvuma. Nesdciet siltus pelnus
no ugunskura, Sasliku ceptuvém, Zagaru
kaudzem utt. Nesdciet cigaru vai cigaresu
izsmékus, ja tie nav pilniba atdzisusi.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Pirms

ierices noglabasanas vai
parveSanas, izslédziet to, atvienojiet to no
elektribas un |aujiet tai atdzist.

visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabgjiet to vésa, sausa
un labi védinata vieta, kurai nevar piek|at
bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet
arpus telpam.

jerici, lai ta
nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraistt
miesas bojajumus un ierices bojajumus.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.
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A BRIDINAJUMS RISKA SAMAZINASANA

Aptarnavimg atlikti batina itin atidZiai, todél | Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas
rekomenduojame, kad techning apZilrg | instrumentiem atseviskos cilvékos var veicinat
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei | kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg | var ietvert pirkstu tink8ké3anu, nejutigumu
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo | un nobalé$anu, parasti auksta laika. Tiek
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik | uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
originaliomis detalémis. mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse

sekmé 3o simptomu attistibu. Operators var
m Daudzus Saja lietotaja rokasgramatad veikt pasakumus, lai iespéjami samazinatu

aprakstitos reguléSanas un remontdarbus vibracijas efektu:

varat veikt pats. Lai veiktu citus g Auksta laika kermenim jabit siltam. Kad

remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
servisa darbinieku. plaukstu locitavas batu siltas. Ir péttjumi,

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
ar mikstu, sausu draninu. veicina Reino sindromu.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, w |k péc laika apturiet darbu un veiciet
stiprinajumus un skraves, lai parliecinatos, vingrinajumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir 5 Stradajot jabat bieziem partraukumiem.
drosa darba stavoklt. Jebkura bojata detala lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

janodod remontam vai nomainai pilnvarota

- Ja jOs izjotat kadu no Siem simptomiem,
apkopes centra.

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

= Nekad neméginiet ignorét aizsarga sazinieties ar arstu par siem simptomiem.
noslédzes sistému.

A BRIDINAJUMS

OBJEKTIVIE RISKI ligstoSa preces lietoSana var radit

Pat ka prece ir lietota k@ noteikts, nav | ievainojumus vai pasliktint jau eso$os.
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska | |igstosi  lietojot  jebkuru instrumentu,
faktorus. LietoSanas laikd var rasties $adas | parliecinieties, ka tiek veikti regulari
bistamas situacijas, un lietotajam ir japievérs | partraukumi.

pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

m Vibracijas radits ievainojums. Vienmér
izmantojiet pareizos rikus tiem  Skatit 164. lappusi
paredzétajam darba. Izmantojiet noraditos
rokturus un ierobezojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierici.

m Saskarsme ar troksni var radit dzirdes
traucéjumus. Valkajiet ausu aizsargu un
ierobezojiet saskarsmi.

m Ja somina nav kartigi pievienota, vai ta ir
bojata, tad pastav risks gut ievainojumus . lestikSanas soma.
no lidojoSiem priek8metiem, no pat€ja . Somas adapters
caurules gaisa plismas vai slicéja 10. Pasanas/vakuuma reZima parsléganas svira
izvades. Vienmér izmantojiet atbilstoSu 11, Prieksgjais rokturis
acu aizsargu. 12. Atruma parslégs

13. Aizmuguréjais rokturis
14. lesl./izsl. sprids

. Ventilatora aizsargs

. Papildus riteni

. Liela atruma sprausla

. Apak$éja pusanas caurule.
. Aug$éja pusanas caurule.

©CO~NDOAWN =
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UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ieverojiet visus
bridindjumus un droSibas
noradijumus.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Rupéjieties, lai visi tuvuma
stavosie, 1pasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15
m attaluma no darba zonas

®¢O Rotéjosi ventilatori. Kamér
(| ierice darbojas, turiet rokas un

kajas prom no spraugam.

Lietojiet dzirdes aizsargus
Valkajiet acu
aizsargaprikojumu

Nepaklaujiet lietum vai
mitriem apstakliem.

oy Izsleédziet: pirms tiriSanas
un apkopes, atvienojiet
kontaktdakSu no elektribas.
Pirms apkopes veik§anas vai
gadijuma, ja kabelis ir bojats
vai sagriezts, nekavéjoties

atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Darbariks atbilst visam
normam ES valstT, kura tas ir
iegadats.

2. klases instruments, dubulta
izolacija

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa

ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet
tos attiecigajas atk ar

totas izmantoSanas vietas.
Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iesp&jama
atkartota parstrade.

1A

I3
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Garantétais skanas jaudas
[Tmenis ir 108 dB.

108
@ Pasanas rezims

% lestikSanas rezims

¢

[H [ EurAsian atbilstibas
markéejums

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

| Pievienojiet energijas avotam

Ukrainas apstiprinajuma zime

Atvienojiet no energijas avota

@f Y

Piezime

Bridindjums

> =]

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu, [Tmeni, paredzéti sadi
noradijuma vardi un jédzieni.

A\ BISTAMI

Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

A UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez drosibas bridindjuma apzimé&juma
Norada uz situaciju, kas var radit Tpasuma
bojajumus.
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Projektuojant elektrine pastuve / dulkiy siurblj,
didZiausias prioritetas suteiktas saugai,
eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Grandininis pjuklas skirtas pjauti tik lauke.
Krimapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys su fiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais.

turtui sukeltg pavoju,.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi
bdti 15 m atstumu nuo genéjimo vietos. |
apdirbama plotg jéjus paSaliniam asmeniui,
gaminj reikia sustabdyti.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti
pavargus, sergant ar apsvaigus nuo
alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty.

ELEKTROS SAUGA

Prietaisas skirtas nuplsti lengvas sgnasas,
jskaitant lapus, Zole ir kitas sodininkystés
SiukSles. Ji skirta siurbti ir lengvai mul&iuoti
sgnadas, kaip apraSyta anksCiau, bei jas
sukrauti j surinkimo mai$g. Siuo prietaisu
negalima jtraukti ar siurbti vandens bei kity
skysciy.

A ISPEJIVMAS

Batina  laikytis  saugos  reikalavimy
naudojantis Siuo produktu. Savo bei
aplinkiniy saugumui turite perskaityti ir gerai
suprasti Sias instrukcijas, tik tuomet naudoti
krimapjove. ISsaugokite Sig instrukcijg
ateiciai.

A |SPEJIMAS

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys sufiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais. Vaikus reikia tinkamai priziaréti,
kad jie nezaisty su kriimapjove.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

APMOKYMAS

m AtidzZiai perskaitykite instrukcijas. Gerai
zinoti apie valdiklius ir tinkamg kriimapjovés
naudojima.

Jokiu bldu neleiskite naudoti krimapjovés
vaikams, asmenims su fiziniais, jutiminiais
ar psichiniais sutrikimais, ar Zmonéms,
neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba nesusipazinusiems su  Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy

@

m Maitinimo  kiStukai turi atitikti  lizda.

Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais
(jZeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina
elektros smugio pavojy.

Saugokités, kad jis netyCia neuzsivesty.
Prie§ jungiant kromapjove | maitinimo
Saltinj, bdtinai patikrinti, ar jungiklis
iSjungtas. Nenesiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pirdtg ant jungiklio.
Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar
jZeminimo pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy,
grandiniy / virykliy, Saldytuvy). |Zeminus
savo king, padidés elektros smugio
pavojus.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje
ar drégmeéje. | jrenginj patekes vanduo
padidina elektros smuagio pavojy.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas
per prietaisg su srovés atjungimo (RCD),
kurio i8sijungimo srovés riba neturi bdti
didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prie$ naudojant jrenginj,
bdtina patikrinti, ar nepazeistas maitinimo
laidas. Pazeistg laidg bdtina nedelsiant
pakeisti. Naudojant, maitinimo laidg reikia
iSvynioti: susukti j rite laidai gali perkaisti.
Jei reikia naudoti pailginimo laidg,
patikrinkite, ar jis tinkamas naudoti lauko
sglygomis ir ar jo srovés parametrai tinkami
jrankio maitinimui. Pailginimo laidas turi bati
pazenklintas ,HO5 RN F* arba ,H05 VV F*.
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
pailginimo laidas nepakenktas. Naudojant,
batinai iSvynioti pailginimo laido ritg, nes
susukti pailginimo laidai gali perkaisti.
Pazeisty pailginimo laidy nereikia taisyti:
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juos reikia keisti tolygaus tipo laidais.

m sitikinkite, kad maitinimo laidas bty tokioje
padétyje, kad ant jo niekas neuZlipty,
neuzklidty ar kaip nors kitaip neapgadinty.

m Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz
elektros laido.

m Niekada netraukite uz maitinimo laido
norédami prietaisg iSjungti i§ maitinimo.

m Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.

m Bdtinai nukreipti laidg j krimapjovés galine
dalj.

m Elektros jtampa turi atitiki gaminio
parametrus. Pavadinimo ploksteléje ant
produkto nurodoma prietaiso jtampa.
Niekada nejunkite produkto prie AC
jtampos Saltinio, kurio skirtinga jtampa.

m Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off)
padétyje prie§ iSjungdami prietaisg i$
maitinimo lizdo.

PARUOSIMAS

m Kai kuriuose regionuose S$io gaminio
naudojimg tam tikriems darbams apriboja
galiojantys jstatymai. Kreipkités patarimo |
vietos jstaiga.

= Naudodami krimapjove, batinai dévékite
tinkamg avalyne ir mavékite kelnes ilgomis
kleSnémis. Nedirbkite su Siuo prietaisu
neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Stengtis nedéveti  duksliy drabuziy,
arba rdby su kabanciais raisteliais ar
kaklaraisCiy: juos gali jtraukti judamosios
dalys.

m Nedévékite duksliy drabuziy ar papuosaly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.

m llgus plaukus reikia susegti virs peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

dévékite pilng akiy apsaugg. Gamintojas
primygtinai rekomenduoja deévéti viso
veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. |prasti ar saulés akiniai néra
tinkama apsaugos priemoné. Galingas
oro srautas bet kada gali iStéksti objektus
dideliu greiciu ir jie gali atSoke rikoSetu
suzeisti operatoriy.

m Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite,

ar tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos
jtaisai. Nenaudokite krumapjovés, jeigu
iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
variklio.

m Prie§ naudojant, bdtina visada apzZitréti

gaminj, patikrinant, ar smulkinimo jtaisai, jy
varztaiir kiti tvirtinimo elementai (jei taikomi)
gerai suverzti, korpusas nepazeistas ir
apsauginiai jtaisai bei rankeneélés tinkamai
jmontuotos.

m Pakenktas ar nejskaitomas etiketes

pateikite jgaliotajam techninio aptarnavimo
centrui, kad pakeisty naujomis.

= Jokiu budu nenaudokite krimapjovés, jeigu

apsauginiai jtaisai ar skydeliai pakenkti,
arba be apsauginiy jtaisy, pavyzdziui, jei
néra sgnasy surinkimo jtaiso.

m Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo

angos neuzsikisty atliekomis.

m Prie$ nuplsdami oru / siurbdami, i$ grébliy

ir Sluoty iSvalykite sgnasas.

m Prie$§ pradédami darbg sutvarkykite darbo

vietg. Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip
akmenys, stiklo duzenos, vinys, vielos ar
virvés, kurie gali bati toli nupdsti greito oro
srauto.

m Gaminj reikia naudoti pastacius ant tvirto,

lygaus pavirSiaus.

= Naudodami $ig krimapjove, visada A |SPEJIMAS

dévekite klausos apsauga. Sis prietaisas
veikia ypatingai triukSmingai, todél grieztai
nesilaikant atasrgumo priemoniy (t.y.
riboti buvimg sveikatai zalingoje aplinkoje,
sumazinti triukSmg ir dévéti ausy apsaugos
priemones), galima nepagydomai pakenkti
klausai.

m Naudodami Sig krimapjove, visada

Prie§ naudodami krimapjove lapy siurblio
rezimu, privalote kartu sumontuoti virSutinj
ir apatinj siurbimo vamzdj, kaip pavaizduota
165 psl. Tai tik vienkartis veiksmas. Jokiu
bddu nenaudokite siurbimo jtaiso, jeigu
sumontuotas tik virSutinis siurbimo vamzdis.
Nesilaikant Sio jspéjimo, gerokai padidéja
traumy pavojus.
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EKSPLOATAVIMAS

Jei naudojimosi metu laidas pazeidziamas,
iS karto iStraukite jj i§ maitinimo lizdo.
Nelieskite laido, jei jis neatjungtas nuo
maitinimo Saltinio. Jei laidas pazeistas ar
nusidévejes, prietaiso nenaudokite.
Naudokite prietaisg tik  priimtinomis
valandomis - ne anksti ryte ar vélai vakare,
kai jo skleidziamas triukSmas gali drumsti
Zmoniy ramybe.

Jokiu bidu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.

Stengtis nenaudoti krimapjovés blogomis
oro sglygomis, ypa€, kai yra zaibavimo
pavojus.

Dirbkite gerai apSviestoje aplinkoje. Kad
pastebéty galimus pavojus, prietaisu
dirbanCiam asmeniui turi bdti sudarytos
gero matomumo salygos.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas
sumazina jspéjamujy garsy (ryksmy arba
pavojaus signaly) girdéjimo galimybe.
Operatorius turi atkreipti ypatingg démes;j,
kas vyksta darbo vietoje.

Nesiblaskykite ir bikite susikaupe, kai
genite. Badkite budrds ir rdpestingai
apgalvokite savo veiksmus bei jy
pasekmes.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir
galimybé kitiems asmenims patekti j darbo
zona.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

Nuolat atkreipkite démesj | stabilig
stovéseng nuolaidziose vietose. Visada
eikite, niekada nebékite.

Stovékite toliau nuo visy judangiy jrankio
detaliy. Besisukantys diskinio rato
peiliukai gali sukelti sunkius suzeidimus.
Sustabdykite krimapjove ir patikrinkite, ar
sparnuotes (siurbliaracio) geleztés sustoje:
tik tuomet atidarykite ventiliatoriaus
dangtj, montuokite ar keiskite vamzdzius,
atidarykite ar iSimkite sgnasy maisa.
Niekada nenaudokite jrankio be pritvirtinty

tinkamy detaliy. Naudojant jrankj kaip
lapy nupadtimo jtaisg, batinai sumontuokite
pdtimo vamzdzius ir uzdarykite
ventiliatoriaus dangtj. Kai jrankj naudojate
siurblio rezimu, visada pritvirtinkite siurblio
vamzdzius ir maisa.

m Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.

A |SPEJIMAS

Numetus krGmapjove, jai stipriai
susitrenkus ar pradeéjus nejprastai vibruoti,
ja reikia nedelsiant sustabdyti ir patikrinti,
ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai
sutaisytos arba pakeistos jgaliotame
techninio aptarnavimo centre.

m Kad pavojus prisiliesti prie sukamyjy daliy
blty kuo mazesnis, bdtinai sustabdykite
kriimapjove, atjunkite i§ maitinimo Saltinio
ir patikrinkite, ar visos judamosios dalys
visiSkai sustoje:

e pries valant ar iSimant susidariusj kamstj
e kai paliekate krimapjove be priezitros
e prie§ montuojant ar nuimant jtaisus
[ ]
krimapjove
e gaminiui atsitrenkus | paSalinj daikta,
reikia apzidréti, argaminys neapgadintas
e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
(kuo skubiau patikrinkite).

A |SPEJIVAS

Prie nupttimo oru / siurbimo prietaiso gali
bati pridéta papildoma atrama. Rapestingai
sureguliuokite saugos dirzus, kad jie
patogiai padéty atremti krimapjovés svorj.
Nustatykite greito atleidimo mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis pries
pradédami genéti. Teisingai naudojant §j
jtaisg, galima apsisaugoti nuo suzeidimy
jvykus avarijai. Jokiu bddu nemavékite
palaidy drabuziy vir§ papildomos atramos
ar kitaip nekliudykite spartaus atpalaidavimo
mechanizmo.
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NUPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS
SPEJIMAI

Esant dulkéms, dévekite kauke nuo dulkiy,
kad dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy
sveikatai.

Pdstuvo antgalio nenukreipkite j Zmones ar
gyvunus.

Jokiu budu nedékite daikty j nupdtimo oru
prietaiso vamzdzius.

m Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

m Kai valote dulkétas Vvietas,

Siek tiek
sudreékinkite valomus pavirsius.

Kad oro srautg bdty galima padsti arti
Zemeés, iki galo iStempkite orpdtés antgalio
kota.

Nenustatykite orpités ant palaidy sgnasy
arba netoliese jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnas$as j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

SIURBIMO PRIETAISO SAUGOS
SPEJIMAI

A ISPEJIVAS

m Venkite situacijy,

Jokiu bddu nenaudokite siurbimo jtaiso,

kad siurblio maiSas
nesiliesty prie ugnies. Jrankio nenaudokite
Salia atviros liepsnos. Nesiurbkite Silty
peleny nuo Zidinio, lauko griliaus (angl.
barbecue), suSluotos krivos ir t. t.
Nesiurbkite numesty cigary ar cigareciy,
iSskyrus tuos atvejus, kai nuorikos yra
visiSkai uzgesintos.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie§ padédami j sandélj ar gabendami,

sustabdykite krimapjove, atjunkite i
maitinimo tinklo ir palikite atvésti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paS$alines
medZiagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelianCiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medZiagos arba druskos,
naudojamos prie$ apledéjima. Nelaikykite
lauke.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

jeigu sumontuotas tik virSutinis siurbimo
vamzdis. Nesilaikant Sio jspéjimo, gerokai
padidéja traumy pavojus.

PRIEZIURA
A |SPEJIVMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali

= Nenaudokite siurbimo prietaiso, jeigu
nesumontuotas sgnasy maiselis: ore

pasklidusios sgnasos gali rimtai suzaloti.
PrieS pradédami darbag, patikrinkite,
ar siurblio neSvarumy maiselis gerai
uzdarytas.

m Stumkite siurblj iS vienos puseés j kitg pagal
sgnasy krastg. Kad jtaisas neuzsikimsty,
nedékite siurbimo vamzdzio tiesiai ant
sgnasy kravos.

m Variklj laikykite aukSciau uz siurbimo
vamzdzio jleidimo gala.

m Dirbdami ant kalvos, siurblio vamzdj visada
laikykite nukreipe Zzemyn kalvos atzvilgiu.

m Kad nesusizeisty prietaisu dirbantis asmuo
ir nepakenkty paties prietaiso, negalima
siurbti akmeny, stiklo duzeny, buteliy ar
pan. daikty.
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bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzitrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip

apraSyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
remonto darby kreipkités j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.
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m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

m Jokiu bddu negalima bandyti panaikinti
apsauginio jtaiso blokavimo funkcijos.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas. Kiekvieng
darbg atlikite jam skirtu jrankiu. Naudokite
atitinkamas rankenas ir ribokite darbo bei
buvimo sveikatai Zalingoje aplinkoje laika.

m llgai bidnant triukSme, galima pakenkti
klausg. Dévékite akiy apsaugg ir ribokite
poveikio trukme.

m Jeigu sgnasy maiselis nejdétas arba
pakenktas, orpltés vamzdzZio oro sroves
pakelti daiktai gali suzeisti. Visada dévékite
tinkamg akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud
sindromui. Sios ligos poZymiai yra pirsty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei$kiantis nuo $al¢io. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo Salcio ir drégmés, dél mitybos, rikymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos
poveikj:

m Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru.
Naudojant gaminj, reikia mavéti pirstines,
kad plastakos ir rieSai neatSalty. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro saglygy.

m Po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

m DaZnai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIVMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojant
jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 164 psl.

. Ventiliatoriaus dangtis

. VirSutinis siurbimo vamzdis

. Apatinis siurbimo vamzdis

. Kreipiamieji ratukai

. Didelio greicio antgalis

. Apatinis patimo vamzdis

. Virsutinis patimo vamzdis

. Siurbimo jtaiso maiSas

. Blogas adapteris

10. Patiko / siurblio rezimo parinkimo svirtis
11. Priekiné rankena

12. Greicio parinkimo jtaisas

13. Galiné rankena

14. Jjungimo/i$jungimo spragtukas

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie§ naudodami jrenginj,

A atidZiai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy

ir saugos nurodymy.

O©ONOO O WN =

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
A\ I«»ﬂ‘ pasaliniai asmenys, ypa¢

- vaikai ir naminiai gyvanai, turi
bati ne ar€iau kaip 15 m nuo
darbo vietos.

Sukamieji ventiliatoriai. Kai
krimapjové veikia, laikykite
rankas ir kojas atokiai nuo
angy.
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Wear ear protection

Dévékite apsauginius akinius

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.

ISjunkite: prie§ pradédami
priezidros ar valymo darbus,
iStraukite kiStuka i maitinimo
lizdo.

1 0@

Prie$ atlikdami prieziGros
darbus arba jei laidas
pazeistas ar jpjautas,
nedelsiant iStraukite kiStukg i$
maitinimo $altinio.

51

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

)
m

Il klasés jrankis, dviguba
izoliacija

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu
su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo
vietine savivaldybe ar

I [©

pardavéja.
) L Garantuojama garso galia yra
1088 108 dB

Patiko rezimas

Siurbimo rezimas
@ Ukrainos atitikties Zenklas

,EurAsian“ atitikties Zenklas
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SIMBOLIAI VADOVE

|] Pajunkite j maitinimo lizdg

ISjunkite i§ maitinimo lizdo

@f Y

Pastaba

|spéjimas!

> =]

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
A PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunks ar net mirtini
suzeidimai.
A\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net
mirtini suzeidimai.
A\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.



®

Elektrilise puhur/imuri konstrueerimisel on
peaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus
ja tédkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid
véljaspool ruume.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fiisilised, vaimsed voi sensoorsed véimed.
Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid
kerge prahi arapuhumiseks, naiteks lehed,
rohi ja muu aiandusprigi. Allpool mainitud
prahi imemiseks, multSimiseks ja kogumiseks
prigikotti. See seade ei ole ette nahtud
vee ja muude vedelike véljaimemiseks ega
araimemiseks.

A HOIATUS

Seadme  kasutamisel tuleb  jargida
ohutusreegleid. Teie ja kdrvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege ké&esolevad
juhised enne seadme kasutamist |3bi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste
vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
flusilised, vaimsed vdi sensoorsed voimed.
Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt 14bi. Oppige
tundma koéiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Arge lubage lapsi ega piiratud fiiisiliste,
sensoorsete ja vaimsete vdimetega
inimesi ega kogemuste ja teadmisteta ning
kaesolevate juhistega mittetutvunud inimesi
seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
vbivad seada kasutaja vanusele piiranguid.
Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav dnnetuste voi ohuolukordade

@

eest, mis vbivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad tooalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi tddpiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

Arge kasutage kultivaatorit vasinuna
vOi haigena ega siis, kui olete uimastite,
alkoholi vdi ravimite mdju all.

ELEKTRIOHUTUS

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima.
Arge pildke pistiku konstruktsiooni
mingil moel muuta. Arge {ihendage
maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritooriistu elektrivorku 1abi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektriloogi oht.

Véltige soovimatut kaivitumist. Enne
toitejuntme Uhendamist veenduge alati,
et toiteliiliti on valjalllitatud asendis. Arge
kandke toitega Uhendatud toodet sdrme
[litil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid,
elektriplidid ja kulmikud. Kehaosade
maandamisel suureneb elektril6ogi
saamise oht.

Arge jatke kultivaatorit vihma katte véi
marga kohta. Vee sattumisel seadme
sisemusse suureneb elektrilddgi saamise
oht.

Elektriline  t6o6riist  tuleb  Uhendada
vooluvdrku  labi  rikkevoolu-kaitseluliti
(RCD), mille rakendumisvoolu tugevus on
maksimaalselt 30 mA.

Enne iga kasutuskorda kontrollige
toitejuhe Ule vigastuste suhtes. Kui see on
vigastatud, asendage viivitamatult. Kerige
toitejuhe alati lahti, sest kokku keeratud
juhe vodib Ule kuumeneda.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet,
veenduge et see on valistingimuste
jaoks sobiv ja teie tdoriista jaoks piisava
ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5 RN F” véi “HO5 VV
F”. Kontrollige pikendusjuhet enne iga
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kasutamist vigastuste suhtes. Kerige
pikendusjuhe alati lahti, sest kokku
keeratud juhe vdib Ule kuumeneda.
Arge hakake vigastatud pikendusjuhet
parandama, vaid asendage teise sobivat
tudpi juhtmega.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et
sellele ei saa astuda, komistada voi seda
mingil muul viisil vigastada véi pingestada.
Arge kunagi tdstke v6i kandke toodet
juhtmest hoides.

Arge kunagi lhendage toitejuhet lahti
sellest tdommates.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja
teravatest servadest.

Juhtige kaabel endast tahapoole, seadmest
eemale.

Veenduge, et vorgupinge vastab seadmel
kasutatavale pingele. Toote tehasesildil on
néidatud kasutatav pinge voltides. Arge
mingil juhul Uhendage seadet AC-vorku,
millel on sellest erinev pinge.

Enne toitejuhtme lahtithendamist
veenduge, et luliti on asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Modnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud téode
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

Kandke seadmega tootamisel kinniseid
jalanéusid ja pikki plikse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke t6otamise
ajal lahtisi sandaale. Véltige selliste riiete
kandmist, mis on I6dvad vdi millel on
paelad vdi sidemed; need vdivad haakuda
likuvate osade kiilge.
Arge kandke I6tvu
ehteid, mida vdidakse
sissevotuavasse.
Kinnitage  pikad  juuksed  dlgadest
kdrgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. See seade
on vaga murarikas ja kui tapselt ei jargita
ettenahtud piiranguid miraga kokkupuute

riietusesemed voi
tdbmmata ohu
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ja miravahenduse osas vOi ei kasutata
kuulmiskaitsevahendeid, vdib pdhjustada
pusiva kuulmiskahjustuse.

Kandke selle seadme kasutamise ajal
alati silmakaitsevahendeid. Tootja
soovitab kasutada igal juhul ndomaski
vBi kulgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid voi paikeseprillid ei ole
nduetekohased kaitsevahendid. Objektid
véivad vdimsa 6hujoa toimel suurel kiirusel
igal hetkel valja lennata ja vbivad kdvadelt
pindadelt pdérkuda operaatori suunas.
Enne seadme kasutamise alustamist
veenduge, et kdik juht- ja ohutusseadised
tootavad nduetekohaselt. Kui mootor
nupule OFF vajutamisel vélja ei lilitu, arge
seadet kasutage.

Iga kord enne seadme kasutamist
vaadake Ule, et ldikenoad, Idikenugade
poldid ja muud kinnitid on néuetekohaselt
pingutatud (kui on kasutatavad), korpus
on vigastamata ning kaitsekatted ja
kaepidemed on kindlalt oma kohtadel.
Pdérduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed
vdi katted on Vvigastatud voéi ilma
kaitseseadisteta, naiteks ilma prahikogurita.

m Hoidke jahutuséhu pilud prahist puhtad.
m Enne puhumise vdi imemise alustamist

@

kasutage reha ja harja.

Enne t66 alustamist tuleb t6opiirkond alati
korrastada. Eemaldage to6piirkonnast kdik
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed vdi noorid, mis vdivad suure
Ohuvoolu téttu kaugele valja paiskuda.
Kasutage seadet ainult tugeval ja tasasel
pinnal.
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A HOIATUS

Enne seadme kasutamist imemisreziimis
pange kokku Ulemine ja alumine imitoru
nagu naidatud joonisel 165. See on
tihekordne toiming. Arge kunagi kasutage
imemist kui on paigaldatud vaid Ulemine
imitoru.  Kehavigastuse oht suureneb
margatavalt kui seda hoiatust eiratakse.

KASUTAMINE

m Kui juhe saab té6tamise ajal vigastada, siis
ihendage see kohe lahti. Arge puudutage
toitejuhet enne, kui see on vooluvoérgust
lahti iihendatud. Kui juhe on vigastada
saanud, siis arge seadet kasutage.

m ToO6tage masinaga ainult  méistlikul
kellaajal, mitte aga varahommikul, hilisdhtul
voi 06sel, kui see voib teisi inimesi hairida.

= Arge kunagi kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas.

m Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,
eriti siis kui on aikese oht.

m Arge kasutage seadet halva valgustatuse

korral. To6tajal peab todpiirkonnale olema

selge valjavaade, et tuvastada vdimalikud
ohud.

Kuulmiskaitsevahendid takistavad

haalhoiatuste (hitded ja helisignaalid)

kuulmist. Operaator peab seda arvesse
vitma ja pddrama taiendavat tdhelepanu
sellele, mis toimub tema tdéokohal.

Arge laske oma tahelepanu tédtamisel

korvale juhtida ja keskenduge ainult oma

tegevusele. Melge toimingud hoolikalt 1&bi
ja kaalutlege oma toimingute mdjusid.

Mitme sarnase seadme t66tamisel samas

piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse

riski tootajal ja inimestel, kes tdopiirkonda
sisenevad.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.

Arge kummardage. Kummardamine véib

pdhjustada tasakaalu kadumist.

Kallakul t66tamisel tagage endale kindel

jalgealune. Tootamisel kondige, arge

kunagi jookske.

Hoidke kéik kehaosad liikuvatest osadest

@

eemal. Pddrleva tiiviku labad voéivad
pbhjustada raske kehavigastuse. Enne
imiava katte avamist, torude paigaldamist/
vahetamist v&i prahikoti eemaldamist
seisake seade ja veenduge, et tiiviku labad
on seiskunud.

m Arge mingil juhul pliidke kaivitada seadet

ilma, et tootarvikud on nduetekohaselt
paigaldatud. Puhurina kasutamisel
paigaldage puhumistorud ja sulgege imiava
kaas. Kui seade tootab imemisreziimis,
imuri kasutamisel paigaldage alati imitorud
ja kogumiskott.

m Arge piilidke seadme konstruktsiooni

mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud
tugeva 166gi vdi hakkab ebanormaalselt
vibreerima, seisake seade Vviivitamatult
ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Kdik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldusttokojas parandada véi asendada.

m Poodrlevate osadega

kokkupuutumisest
tingitud kehavigastuste vahendamiseks
seisake seade, Uhendage toide lahti ja
veenduge liikuvate osade seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse
kdrvaldamist

e seadme jatmine jarelvalveta

e enne tarvikute  paigaldamist ja

eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist
ja sellega tootamist.

e et seade vigastuste suhtes Ule vaadata
parast mingilt objektilt saadud 166ki

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt
vibreerima (kontrollige viivitamatult).

Eesti | 121



®

A HOIATUS

Puhuri/imuri tarnekomplektis véivad olla
rakmed. Reguleerige rakmed enda jaoks
hoolikalt valja, nii et need hoiavad seadet
Uleval.

Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige
seda enne kasutamise alustamist. Selle
b6ige kasutamine vdimaldab &ra hoida
hadaolukorras  tekkida vbiva  raske
kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke
rakmete peal riietusesemeid, muidu piirate
juurdepaasu kiirvabastusmehhanismile.

m Liigutage

m Hoidke mootorit kdérgemal Kkui

m Kasutajale kehavigastuste

PUHURI OHUTUSJUHISED

m Tolmustes tingimustes tootamisel
kandke respiraatorit, et vahendada
tolmu sissehingamisest pohjustatud

tervisekahjustusi.

m Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut
inimeste vdi lemmikloomade suunas.

m Arge pange mingeid esemeid puhuri toru
sisse.

m Arge kasutage seadet avatud akende
l&heduses.

m Tolmuses kohas niisutage pindasid.

m Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni,
mille puhul saate 6hku puhuda maapinna
l&hedal.

m Arge suunake puhurit vahetult lahtise prahi
peale voi selle lahedusse. Praht voidakse
imeda ventilaatori sissetbmbeavadesse ja
see vOib pbhjustada seadme vigastumise.

IMURI OHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Arge kunagi kasutage imemist kui
on paigaldatud vaid Udlemine imitoru.

Kehavigastuse oht suureneb méargatavalt
kui seda hoiatust eiratakse.

m Valtige olukordi,

m Arge kasutage seadet imemiseks kui
kogumiskott on paigaldamata, sest lendav
prigi vdib pbdhjustada kehavigastusi.
Enne seadme kaivitamist kontrollige, et
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kogumiskoti tdmbelukk on taielikult kinni
tdommatud.

imurit  kuljelt-kiljele  piki
prahihunniku valisserva. Ummistumise
valtimiseks arge pange imitoru vahetult
prahihunniku sisse.

imitoru
sisendots.

m Kallakul toétamisel hoidke imitoru alati

languse suunas.

ja seadme
vigastuste valtimiseks arge puidke sisse
imeda kive, klaasikilde, pudeleid ega teisi
sarnaseid esemeid.

kus kogumiskott vdib
sittida. Arge kasutage seadet lahtise
leegi laheduses. Arge kasutage seadet
tuha eemaldamiseks kaminast, grillahjust,
I6kkeasemelt jne. Arge imege mahavisatud
sigarette enne kui tuhk on téaielikult maha
jahtunud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule panekut vdi

teisaldamist
seisake seade, Uhendage lahti toide ja
laske jahtuda.

m Puhastage seade koikidest vodrkehadest.

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal so6dvitavatest ainetest
nagu aiakemikaalid ja jaatdérjevahendid.
Arge hoiustage dues.

m Vedamise ajal tbkestage trimmer likuma

hakkamise ja alla kukkumise vastu, et
valtida kehavigastusija osade kahjustamist.

HOOLDUS

A HOIATUS
Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,

tarvikuid ja toodorganeid. Selle ndude
eiramine vodib pdéhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.
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A HOIATUS mida nimetatakse Raynaud’ sundroomiks.

Hooldamine nduab dlimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind
uskesk usesse . Kui hooldate, kasutage
ainult identseid varuosi.

= Lubatud on teha ainult  selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditédde
tegemiseks votke Uhendust volitatud

Siimptomidena voib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb
kiilmas to6tamisel. Nende siimptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada oigeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kllma ilmaga hoidke oma keha soe.

Kandke kindaid, et hoida oma kéed ja
randmed soojad. Uuringud néitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kdlma ilmaga.

hooldajaga. m Parast kiilmas to66tamist tehke harjutusi, et

m PuUhkige trimmer pérast iga kasutuskorda

verevarustust kiirendada.

pehme kuiva lapiga puhtaks. m Tehke regulaarselt  toOvaheaegasid.

m Kontrollige kéiki mutreid, polte ja kruvisid

Piirake t6operioodi pikkust.

sagedaste intervallidega ige pinguloleku Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe
suhtes, et veenduda toote ohutus 00 ja poorduge arsti poole.

tookorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi
asendada.

m Arge mingil juhul pllidke alistada
kaitseblokeeringut.

JAAKRISKID

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi ja varasemad
vigastused vodivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse

kirjeldatud Vviisil, ei ole véimalik kdrvaldada OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

koiki jaakriskide majureid. Tootamise ajal i jeht 164.

vbivad tekkida jargmised ohud, millele 1. Ventilaatori kate

operaator peab pddrama erilist tdhelepanu. 2. Ulemine imitoru

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus. 3 Ajumine imitoru
Kasutage tootamiseks Oiget seadet. 4 Jyntrattad
Kasutage ettendhtud kdepidemeid, piirake 5 &ny kiirendusdiiiis
todaega ja kokkupuudet vibratsiooniga. 6. Alumine puhuritoru

m Tugev mira voib péhjustada 7. Ulemine puhuritoru
kuulmiskahjustuse. Kandke 8. Kogumiskott
kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga 9. Koti adapter

kokkupuudet.

m Kui kogumiskott ei ole paigaldatud voi
on katki, vbivad valjapaiskuvad esemed
pbdhjustada kehavigastusi. Kandke alati
nduetekohaseid silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitooriistade kasutamine
pdhjustada mbnedel inimestel seisundit,

@

10. Puhumis-/imemisreziimi valimishoob
11. Eesmine kaepide

12. Kiiruse valiku lUliti

13. Tagumine kaepide

14. ,Sisse/Valja"-paastik
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MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66
AL

alustamist lugege kdik juhised
hoolikalt 1abi ja pidage kinni
hoiatustest ja ohutusega
seotud juhistest.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke kéik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad
tooalalt véhemalt 15 meetri
kaugusele.

1R

O Poorlevad ventilaatorid. Kui
seade tootab, siis hoidke oma
kaed ja jalad avast eemale.

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid

&
*

Kandke silmakaitsevahendeid

Arge jatke vihma katte voi
kasutage niiskes kohas.

D@

Lulitage vélja - enne seadme

i puhastamist v&i hooldamist
votke pistik pistikupesast
valja.

Kui seadme toitejuhe on
vigastatud véi sellel on
sisseldige, siis Uhendage

pistik vooluvdrgust enne
parandamist kohe lahti.
Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

)
m

Tooriista klass |1,
topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kusige sellekohast ndu oma
edasimudjalt voi vastavalt
kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

I [©
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Garanteeritud helivéimsuse
tase on 108 dB

108&
@ Puhumisreziim
G
KASUTUSJUHENDI SUMBOLID
=
&l
-

Imemisreziim
Ukraina vastavusmargis

Euraasia vastavusmark

Uhendage pistikupessa

Voétke pistikupesast valja

Markus

Hoiatus

> E %

Jargnevad marguandesénad ja tdhendused
on moeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

A\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma vdi tosise
vigastusega.

A\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, vbib 1dppeda surma voi
tésise vigastusega.
A\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, vdib |dppeda vaiksemate
voi keskmiste vigastusega.
ETTEVAATUST
llIma hoiatussiimbolita

Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada
varakahju.
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U razvoju ove elektri¢ne puhalice/usisaavaca
dati su maksimalni prioriteti sigurnosti,
performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen samo za koriStenje na
otvorenom.

Ovaj proizvod nije namijenjen za kori$tenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizickim,
psihi¢kim ili mentalnim moguénostima.
Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih
ostataka uklju€ujuci lis¢e, travu i druge
vrtne otpatke. Namijenjen je za usisavanje
i prikupljanje ostataka kao Sto je gore
navedeno, u vre€icu za prikupljanje. Nije
namijenjen za usisavanje ili vakuumiranje
vode ili drugih tekucina.

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se
slijediti sigurnosna pravila. Radi vase i
sigurnosti ostalih promatraca, prije rada s
proizvodom pazljivo i potpuno procitajte ove
upute. Molimo vas da Cuvate ove upute radi
kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije  namijenjen za
koristenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima. Djecu je  potrebno
odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

OBUKA

m Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravljackim elementima i pravilnim
koriStenjem proizvoda.

m Nikada ne dopustite djeci, osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osoba koje ne raspolazu
iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguce
je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce
15 m dalje od podrucja rada. Zaustavite
proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.
Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada
nemojte modificirati utikaCe ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alatke.
Prije ukljuivanja proizvoda u napajanje
uvijek provjerite da li je prekidac u poloZaju
OFF (Isklju¢eno). Ne nosite proizvod
priklju€en na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrS§inama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vaSe tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u uredaj poveéava
opasnost od strujnog udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke
(RCD uredaj) s proradnom strujom ne
ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel za
napajanje na ostec¢enje. Ako su osteceni
odmah ih zamijenite. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koristenja,
namotani kabel moze se ugrijati.

Ako trebate koristiti produzni kabel,
osigurajte da je prikladan za koriStenje na
otvorenom i da ima dovoljan kapacitet za
napajanje alata. Produzni kabel treba imati
oznaku ,HO5 RN F* ili ,HO5 VV F“. Prije
svakog koriStenja provjerite na oStecenja
produznog kabela. Uvijek odmotajte
produzni  kabel tijekom  koristenja,
namotani kabel moze se ugrijati. OStecene
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produzne kabele ne treba popravljati, treba
ih zamijeniti s odgovarajuc¢im tipom.

m Provjerite je li kabel za napajanje pravilno
pozicioniran tako da se na njega ne moze
stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

m Nikada ne podizite ili nosite proizvod za
elektri¢ni kabel.

= Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga
odspojili iz napajanja.

m Drzite kabel za napajanje podalje od
topline, ulja i ostrih rubova.

m Uvijek usmjerite kabel u straznji dio
proizvoda.

m Provjerite da li je to€no napajanje za vas
proizvod. Nazivna plo€ica na proizvodu
naznaCuje napon jedinice. Nikada ne
prikljuujte proizvod na AC napon koji se
razlikuje od ovog napona.

m Prije isklju€ivanja iz napajanja provijerite je
li prekida¢ u polozaju Off (isklju¢eno).

nisu adekvatna zastita Predmeti mogu
biti odbaceni velikom brzinom snaznim
mlazom zraka i mogu se odbiti od tvrde
povrsine prema operateru.

m Osigurajte prije svakog koriStenja da svi

upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne koristite proizvod
ako sklopka ,isklju¢eno“ ne zaustavlja
motor.

m Prije koridtenja, uvijek vizualno provjerite

kako biste vidjeli da su vijci mehanizma
za usitnjavanje i drugi pricvrsni elementi
pritegnuti (ako postoje), da kuciste nije
oSteceno i da su S§titnici i ru¢ke na mjestu.

m Za zamjenu oSteéenih ili neditljivih

naljepnica vratite ih u ovlasteni servisni
centar.

m Nikada nemojte raditi s proizvodom s

oSteé¢enim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja, npr. postavljenog
sakuplja€a krhotina.

m Odrzavajte sve ulaze za zrak cCistim od

PRIPREMA

= Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koristenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

m Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite
zastitnu obuc¢u i duge hlate. Nemojte
raditi bosi ili u otvorenim sandalama.
Izbjegavajte nositi odje¢u koja je labava
ili s nje visi konop ili kravata, oni se mogu
zahvatiti u pokretne dijelove.

= Nemojte nositi labavu odjecu ili nakit koji

krhotina.

m Koristite grablje i metle kako biste popustili

ostatke prije ispuhivanja/usisavanja.

m Prije svakog koriStenja ocistite radno

podrugje. Uklonite sve predmete kao Sto
su kamenje, slomljeno staklo, €avli, zica
ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine.

m Radite s proizvodom samo na c¢vrstoj,

ravnoj povrsini.

moze biti povuéen u otvor za zrak. A UPOZORENJE

m Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

m Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
nosite zastitu za oci. Ovaj proizvod je
bucan i moze dovesti do trajnog ostecenja
sluha ako se ne pridrzavate mjera opreza
za izlaganje, smanjnje buke i noSenja

Prije koriStenja proizvoda u nacinu rada
usisavaca morate sklopiti gornju i donju
vakuumsku cijev zajedno, kao Sto je
prikazano na stranici 165. Ovo je samo
jedna radnja. Nikada ne radite s usisavacem
samo s postavljenom cijevi za usisavanje.
Opasnost od osobnih ozljeda izri¢ito je
povecana ako se ne slijedi ovo upozorenje.

zastite za sluh.

m Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za
oCi. Proizvodac izri¢ito predlaze masku na
cijelom licu ili potpuno zatvorene naocale.
Obi¢ne naocCale ili sunCane naocale
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UPORABA
m Ako se kabel oSteti tijekom koriStenja,

odmah ga odspojite iz napajanja. Nemojte
dodirivati kabel prije nego ga iskljucite
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iz napajanja. Nemojte koristiti uredaj ako
je kabel ostecen ili istroSen.

Radite s uredajem na napajanje u razumne
sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
moZete uznemiravati ljude.
Nikada ne radite s
eksplozivnoj atmosferi.
Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

Nemojte raditi u slabom osvijetljenju.
Operateru treba jasan pogled radnog
podruc¢ja kako bi identificirao potencijalne
opasnosti.

KoriStenje zastite za sluh smanjuje vasu
mogucnost da Cujete upozorenja (viku ili
alarme). Rukovatelj mora obratiti posebnu
pozornost na to Sto se dogada u radnom
podrudju.

Pazite da vas se ne ometa i uvijek budite
koncentrirani na to Sto radite. Razmislite i
imajte na umu efekt vasih radniji.

Rad u blizini sliénim alatom dovodi do
opasnosti povreda sluha i moguéim
ulaskom drugih osoba u radno podrucje.
Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite
preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

Uvijek se c¢vrsto uprite na kosinama.
Hodajte, nemojte tréati.

Drzite sve dijelove tijela dalje od svih
pokretnih  dijelova. Rotiraju¢e oStrice
propelera mogu izazvati ozbiljne ozljede.
Zaustavite proizvod i provjerite da li su
se prestale okretati oStrice propelera prije
otvaranja vratasca ventilatora, montaze/
izmjene cijevi, otvaranja ili uklanjanja
vrecica za otpatke.

Nikada nemojte pogoniti uredaj bez pravilno
prikljuéene opreme. Prilikom koristenja
puhalice uvijek montirajte cijev puhalice
i zatvorite poklopac ventilatora. Prilikom
koriStenja usisavaca uvijek montirajte cijev
usisavaca i vrecicu usisavaca.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije

proizvodom u

@

preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar
ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite
proizvod i provjerite na ostecenje ili
identificirajte uzrok vibracija. Svaki o$teceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Za samnjenje opasnosti od povreda
povezanih s dodirom rotirajuc¢ih dijelova,
uvijek zaustavite proizvod, odspojite

napajnje i provjerite da su svi pokretni

dijelovi zaustavljeni prije:

e prije CiS¢enja i odblokiravanja

kada ostavljte proizvod bez nadzora

prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

prije provjere, odrzavanja ili rada na

uredaju

e za provjeru uredaja nakon odbacivanja
nepoznatog predmeta

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provijerite)

A UPOZORENJE

Va$a puhalica/usisava¢ moze imati kopcu.
Pazljivo podesite kopu rad komfora u
pomoci podrSke tezine proizvoda.
Pronadite brzi mehanizam za otpustanje
i vjezbajte koriStenje prije nego pocnete
koristiti uredaj. Njegovo pravilno koristenje
sprje€ava ozbiljne povrede u slu€aju nuzde.
Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko
kopcCe ili na drugi na€in ne ograni¢avajte
pristup mehanizmu za brzo otpustanje.

E RNOSNA UPOZORENJA VEZANO
HALICU

m U praSnjavim uvjetima nosite masku za

lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje praSine.

= Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u

smijeru ljudi ili ku¢nih ljubimaca.

= Nikada ne postavljajte predmete unutar

cijevi puhalice.
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m Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

prozora.

m Neznatno navlazZite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

m Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize tla.

m Ne postavljajte puhalicu na vrh ili pored
hrpe krhotina. Krhotine mogu biti usisane
u ulazni otvor za ventilaciju dovodeci do
moguceg ostecenja jedinice.

OSNA UPOZORENJA VEZANO
SAVAC

A UPOZORENJE
Nikada ne radite s usisavatem samo s

postavljenom cijevi za usisavanje. Opasnost A UPOZORENJE

od osobnih ozljeda izricito je poveéana ako
se ne slijedi ovo upozorenje.

= Nemojte raditi sa usisavatem bez
montiranog sklopa vrecice usisavaca;
lete¢e krhotine mogu dovesti do ozbiljnih
ozljeda. Prije nego pokrenete uredaj

m Zaustavite proizvoda, odspojite napajanje

i omoguéite mu da se ohladi prije
skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhomidobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. Nemojte
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.
Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaca. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
uc€inkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.

osigurajte da je vrecica usisavaca potpuno

zatvorena. A UPOZORENJE

m Pomicite usisavac s jedne strane na drugu
uzduz vanjskog ruba gomile ostataka.
Nemojte postavljati cijev usisavaca izravno
na gomilu ostataka kako biste izbjegli
zacepljenje.

m Drzite motor u visliem polozaju od ruba

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporuamo da
odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Prilikom
servisiranja Koristiti identi€ne zamjenske
dijelove.

ulaza cijevi usisavaca.

m Prilikom rada na kosini uvijek drzite cijev
usisavaca usmjerenu nizbrdo.

m Kako biste izbjegli ozljede operatera ili
oStecenje jedinice ne pokuSavajte usisati
kamenje, slomljeno staklo, boce ili druge
sli¢ne predmete.

m Izbjegavajte situacije u kojima vrecica
usisavaca moze biti zahva¢ena plamenom.
Nemojte raditi blizu otvorenog plamena.
Nemojte usisavati topao pepeo iz kamina,
rostilja itd. Nemojte usisavati odbacene
cigare ili cigarete osim ako Zar nije potpuno
hladan.
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m Mozete izvrditi podeSavanja i popravke

koji su opisani u ovom priru¢niku. Za
druge popravke, obratite se ovlaStenom
servisnom agentu.

Nakon svakog koristenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje
da li su dobro pritegnuti kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom
stanju. Svaki osteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.

Nikada ne pokuSavajte premostiti funkciju

unutarnje brave Stitnika.



OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je

prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce

potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.

MozZe doci do slijedeéih opasnosti prilikom

koridtenja i operater mora obratiti posebnu

pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek
koristite pravi alat za posao. Koristite
oznacenu kopc€u i ogranicite radno vrijeme
i izlozenost.

m Izlaganje buci mozZe izazvati povredu
sluha. Nosite zastitu za sluh i ogranicite
izlozenost.

m Moze doci do povrede od letec¢ih predmeta
iz cijevi protoka cijevi puhalice ili ispusta
usisavaca ako vrecica nije postavljena
ili je oSste¢ena. Cijelo vrijeme nosite
odgovarajuca sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drZi
u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio moguce
ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,

odmah prekinite koritenje i obratite se svome

lijeCniku vezano uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti  uzrokovane ili
zadobivene produljenim koridtenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 164.

1. Poklopac ventilatora

2. Gornja cijev usisavaca

3. Donja cijev usisavaca

4. Kotacici vodilice

5. Mlaznica velike brzine

6. Donja cijev puhalice

7. Gornja cijev puhalice

8. Vrecica usisavaca

9. Vrecica za adapter

10. Poluga za odabir nacina rada puhalice/
usisavaca

11. Prednja rucka

12. Bira¢ brzine

13. Straznja rucica

14. Sklopka za uklj./iskl].

SIMBOLI NA PROIZVODU

Procitajte i razumite sve upute
A prije rada s proizvodom,
= slijedite sva upozorenja i

sigurnosne upute.

Cuvaijte se odbagenih ili
lete¢ih predmeta. Drzite
A\ I«»ﬂ\ sve promatrace narocito

- djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15 m od
radnog podrudja.

Rotirajuci ventilatori. Drzite
S

(| ruke i stopala izvan otvora dok
uredaj radi.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu
odiju

@ Ne izlazite kisi ili vlaznim

uvjetima.
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Sklopka za OFF

o (iskljuCivanje): uklonite utikac
napajanja prije ¢iScena ili
odrzavanja
Ako je kabel ostecen ili

/\ prerezan odmah uklonite
GRS\

utika¢ iz uticnice prije
odrzavanja.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

(@)
m

Alat Il razreda s dvostrukom
izolacijom

Otpadni elektricni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako

I O

reciklirati.
) Lo Jamcena razina zvu¢ne snage
108& 108 dB.

Nacin rada puhanjem

Nacin rada usisavanja

Ukrajinska oznaka za
001 sukladnost

ERL

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

*] I Prikljugite u uti¢nicu za

napajanje
-
&l

SR

EurAsian znak konformnosti

Iskljucite iz uti¢nice za

napajanje
|I| Napomena
A Upozorenje
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Slijedece rijeCi upozorenja i znacenja imaju
namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim
proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili opasnim povredama

/N UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smréu ili opasnim povredama

/N UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manijim ili blazim povredama
UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja

NaznaCuje situaciju koja moze rezultirati
oStecenjem imovine.
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so
bile pri naCrtovanju vaSega -elektricnega
razpihovalnika/sesalnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

I1zdelek je namenjen izklju€no zunanji uporabi.
Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanj$animi fizi¢nimi, dusevnimi ali
senzori¢nimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vkljuéno z listiem, travo in drugimi vrtnimi
odpadki. Namenjen je za sesanje in rahlo
nastiljanje ostankov, kot je opisano zgoraj.
Vse odloZi v zbiralno vre€o. Ni zasnovan za
¢rpanje in sesanje vode ali drugih tekocin.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna
navodila. Preden zacnete uporabljati
izdelek, morate za vaSo varnost in varnost
prisotnih v celoti prebrati in razumeti ta
navodila. Prosimo, shranite ta navodila za
kasnejSo rabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanjSanimi fizi¢nimi,
dusevnimi ali senzoriénimi zmoznostmi.
Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se
ne bodo igrali z napravo.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo
izdelka.

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi zmoznostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesreCe ali nevarnosti, ki se

@

pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.
Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmocja. Ugasnite
izdelek, e kdo vstopi v obmocje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i elektrinih orodij se morajo prilegati
vtiCnicam. Vti¢a nikoli in na noben nacin
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi
elektri¢nimi orodji ne  uporabljajte
adapterjev vtiCa. Nespremenjeni vti¢i in
ustrezne vtiCnice zmanj$ajo tveganje
elektriénega udara.

Izogibajte se nenamernemu zaganjanju
naprave. Preden izdelek priklopite na
napajanje, preverite Ce je stikalo v poloZaju
OFF (IZKLOP). Ne nosite vkloplienega
izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki
in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja pove€ano tveganje elektricnega
udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje
za elektrini udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za
rezidualni tok (RCD), tok naj ne presega 30
mA.

Pred vsako uporabo preverite, Ce je
napajalni kabel pogkodovan. Ce so
poskodovani, jih takoj zamenjajte. Kadar
izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni
kabel; zaviti kabli se lahko pregrejejo.

Ce morate uporabiti elektri¢ni podaljsek,
zagotovite, da je primeren za zunanjo
uporabo in je =zadostno zmogljiv za
napajanje vaSega orodja. Elektricni
podaljSek mora biti oznalen z oznako
»HO5 RN F« ali »HO5 VV F«. Pred vsako
uporabo preverite, ali je elektriéni podaljSek
poSkodovan. Kadar izdelek uporabljate,
vedno odvijte elektricni podaljSek, saj se
lahko oviti kabli pregrejejo. PoSkodovane
podaljSevalne kable ne smete popravljati,
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temve¢ jih zamenjajte s kablom
enakovredne vrste.

m PrepriCajte se, da je napajalni kabel
napeljan tako, da nanj ni¢ ali nihée ne
more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali
ga kakorkoli poSkodovati.

m lzdelka nikoli ne dvigujte in ne prenasajte
za elektrini kabel.

= Ko odstranjujete vtikac iz vti¢nice, nikoli ne
vlecite za napajalni kabel.

m Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih
robov.

m Elektricni kabel vedno usmerite stran od
zadnjega dela izdelka.

m Prepri¢ajte se, da napetost ustreza vaSemu
izdelku. Imenska ploSC€ica na izdelku
prikazuje napetost naprave. Nikoli ne
priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

m Prepricajte se, da je stikalo v polozaju OFF
(IZKLOP), preden izkljucite napajanje.

PRIPRAVA

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na doloene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m Med upravljanjem izdelka vedno nosite
ustrezno obutev in dolge hlace. Naprave
ne uporabljajte, Ce ste bosi ali nosite odprte
sandale. lzogibajte se noSenju ohlapnih
oblacil ali oblacil z odstopajo¢imi dodatki,
saj se lahko ujamejo med premicne dele.

= Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita, ki bi se
lahko ujel v dovod zraka.

celotni obraz in popolnoma zaprta ocala.
Navadna oc¢ala ali son¢na ocala niso
zadostna zas$¢ita. Mocan zracéni vrtinec
lahko kadarkoli zelo hitro vrze predmete,
ki se lahko od trde povrsine odbijejo proti
uporabniku.

m Pred vsako uporabo zagotovite, da vse

kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Izdelka ne uporabljajte, Ce stikalo
za izklop ne zaustavi motorja.

m Pred vsako uporabo vedno preverite, da so

sredstva za drobljenje, vijaki sredstev za
drobljenje in druga zapenjala zavarovana
(Ce so namesc&ena), ohisje neposkodovano
in varovala ter rocaji na ustreznem mestu.

m Poskodovane ali neditlive nalepke naj

zamenjajo v pooblas€enem servisnem
centru.

m Nikoline upravljaje izdelka s poSkodovanimi

varovali ali zaSditami, brez varovalnih
naprav kot na primer brez nameS¢enega
zbiralca ostankov.

m Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje

Ciste.

m Pred uporabo puhalnika/sesalnika z

grabljami zrahljajte sprijeti material.

m Pred vsako uporabo temeljito odcistite

obmocje obratovanja. Odstranite vse
predmete, kot so skale, razlomljeno
steklo, zeblji, zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli.

m Z izdelkom upravljajte samo na trdni, ravni

povrsini.

m Dolge lase si spnite nad rameni in tako A OPOZORILO

preprecite njihovo ujetje v premikajoCe se
dele.

m Med celotnim upravljanjem izdelka
vedno nosite popolno zascito za uSesa.
Ta naprava je izredno hrupna in lahko
povzroCi trajne poskodbe sluha, ¢e ne
upoStevate previdnostnih ukrepov glede
omejitve  izpostavljenosti, = zmanjSanja

Preden uporabite izdelek v nacinu za
sesanje, morate sestaviti zgornje in spodnje
sesalne cevi, kot je prikazano na strani
165. To je enkratno delovanje. Nikoli na
upravljajte sesalnika samo z namesceno
zgornjo sesalno cevjo. Tveganje za telesno
posSkodbo je mocéno povecano, e ne
upoStevate teh opozoril.

hrupa in noSenja zascite za sluh.

m Med celotnim upravljanjem tega izdelka
vedno nosite popolno zascito za odi.
Proizvajalec moc¢no priporoca S$¢itnik za
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takoj odklopite iz elektricne vtiCnice. Ne
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dotikajte se kabla, preden ne prekinete
napajanja z elektriko. Ce opazite, da je
napajalni kabel poSkodovan ali obrabljen,
naprave ne uporabljajte.

Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.
Naprave nikoli ne
eksplozivnem ozradju.
Izogibajte se uporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej, Ce obstaja
nevarnost strele.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmocjem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

Zascita za sluh zmanjSa vaSo sposobnost,
da sliSite opozorila (alarme ali klice).
Upravljavec mora 3Se bolj paziti na
dogajanje v okolici.

Med obratovanjem bodite osredoto¢eni na
delo in se ne dajte motiti. Dobro premislite
o svojih dejanjin pretehtajte njihove
posledice.

Uporaba podobnih orodij v blizini povec¢a
nevarnost za poSkodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vase delovno
obmodje.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte.
Nesiahaijte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnotezja.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na
ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.
Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih
se delov. VrteCi se kraki rotorja lahko
povzrocijo hude poSkodbe. Ustavite izdelek
in se prepriCajte, da se kraki rotorja ne vrtijo
veC, preden odprete pokrivalo ventilatorja,
namesScCate oz. menjavate cevi, odprete ali
odstranite vre€o za ostanke.

Naprave nikoli ne vklopite brez namescene
ustrezne opreme. Ko napravo uporabljate
kot puhalnik, vedno namestite cevi za
puhalnik in zaprite pokrivalo ventilatorja.
Ko jo uporabljate kot sesalnik, vedno
namestite cevi in vrecko za sesalnik.

Na noben nacin ne spreminjajte naprave

uporabljajte v

@

ter ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih
ne priporoca proizvajalec.

A OPOZORILO
Ce izdelek pade, mogno tr&i ali zadne

nenormalno  vibriratii, ga nemudoma
zaustavite in preverite, ali je po$Skodovan
oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poskodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

m Da bi zmanjsali tveganje posSkodb zaradi

stika z vrtljivimi deli, vedno ustavite izdelek,

prekinite glavno napajanje in se prepricajte,

da so se vrtljivi deli ustauvili:

e pred CiS€enjem ali odstranjevanjem
blokade

e ko pustite izdelek brez nadzora

e pred namesc¢anjem ali odstranjevanjem
pripomockov

e pred preverjanjem in vzdrzevanjem
izdelka ali delom na njem

e Ob tr€enju s tujim objektom preglejte
izdelek za morebitne poskodbe.

e Ce izdelek zagne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma).

A OPOZORILO

Puhalniku/sesalniku je lahko prilozen trak.
Previdno prilagodite jermen, da vam bo na
udoben nacin pomagal podpirati teZo izdelka.
Preden za¢nete uporabljati napravo, pois€ite
hitri odpenjalni mehanizem in vadite njegovo
uporabo. Pravilna uporaba lahko prepreci
hude telesne poSkodbe v nujnem primeru.
Nikoli ne nosite oblacil prek traka za
noSenje ali kako drugace omejite dostop do
mehanizma za hitro sprostitev.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni

filter, saj tako zmanjSate tveganje za
poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja
prahu.

m Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem

ali zivalim.
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m V cevi puhalnika nikoli

predmetov.
= Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.
m V pradnih pogojih povrSine nekoliko
navlazite
m Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako

ne dajajte

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite izdelek, odklopite ga od glavnega
napajanja in pocakajte, da se ohladi,
preden ga shranite ali prenaSate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni

da lahko zracni curek deluje zelo blizu tlom.
m Puhalnika ne postavljajte na vrh ali poleg
odpadkov. Odpadke bi lahko povleklio
v vhodno prezracevalno cev puhalnika,

na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

zaradi Cesar se enota lahko poskoduije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SESALNIK

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poSkodbe oseb ali
izdelka.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

A OPOZORILO

Nikoli na upravljajte sesalnika samo
z names€eno zgornjo sesalno cevjo.

Tveganje za telesno poskodbo je mocno
povec€ano, ¢e ne upostevate teh opozoril.

m Sesalnika ne uporabljajte brez
namescenega sklopa vrecke za sesalnik.
LeteCi drobci lahko povzro€ijo hude
poskodbe. Prepriajte se, da je vrecka
popolnoma zaprta, preden napravo
vkljucite.

m Sesalnik premikajte od strani do strani ob
zunanjem robu odpadkov. Da ne bi prislo
do zamasitve, cevi sesalnika ne potisnite
direktno v kup odpadkov.

m Motor drzite vije kot del sesalne cevi, kjer
se dovaja zrak.

m Pri delu na bregu cevi vedno usmerjajte
navzdol proti nizjemu delu brega.

m Da bi se izognili hudim poskodbam
upravljavca ali naprave, ne sesajte
kamnov, zlomljenega stekla, steklenic ali
drugih podobnih predmetov.

m lzogibajte se situacijam, v katerih bi se
vreCka za sesalnik lahko vnela. Naprave ne
uporabljajte blizu odprtega ognja. Ne sesajte
vroCega pepela iz ognjis¢, Zarov, kresov itd.
Prav tako ne sesajte odvrZzenih cigare in
cigaret, razen e so ogorki popolnoma hladni.
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Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporoa proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzro€i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Servisiranje in popravila
izdelka vam priporo€amo pri vasem
najblizjem pooblas€enem servisnem centru.
Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,

ki so opisana v teh navodilih za uporabo.
Za ostala popravila se obrnite na
pooblasd&enega serviserja.

Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko
in suho krpo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poskodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

m Ne poskuSajte zaobiti zaporne znacilnosti

varovala.



REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi e izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, e vedno ne moremo izkljuditi
dolo€enih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

Poskodbe  zaradi vibracij. Vedno
uporabljajte pravo orodje za opravilo.
Uporabite ustrezne roCaje in omejite
delovni €as in izpostavljenost.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrogi
poskodbo sluha. Nosite zasc&ito za sluh in
omejite izpostavljenost.

Pride lahko do poskodb zaradi delcev, ki
odletijo iz puhalne cevi ali odduSne cevi
sesalnika, ¢e vreCa ni nameScena ali je
posSkodovana. Vedno nosite ustrezno
za8cito za vid.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo

Raynaudov sindrom. Simptomi so

lahko

mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanjSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki
prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesSite krvni obtok.
Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli€ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome taksnega
stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in
se o0 simptomih posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj8a uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poskodbe lahko hujSe.
Kadar orodje uporabljate dalj Casa, si
vecCkrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 164

1.
2. Zgornja cev sesalnika
3. Spodnja sesalna cev
4. Krmiljena kolesa

5. Visokohitrostna Soba
6.
7
8
9
1

Pokrivalo za ventilator

Spodnja pihalna cev

. Zgornja cev puhalnika
. Vrec¢ka za sesalnik
. Priklju¢ek za vre¢o
0. RoCica za izbiro nacina puhalnika/

sesalnika

11. Sprednji ro¢aj

12. 1zbirnik hitrosti

13. Zadnji rocaj

14. Sprozilnik za vklop/izklop

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka
morate prebrati in razumeti
vsa navodila, upostevati
vsa opozorila in varnostne
napotke.

Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Prisotni (Se

posebej otroci in Zivali) naj

bodo med obratovanjem

oddaljeni vsaj 15 m od
delovnega obmodja.

O Vrteci ventilator. Medtem ko je
@*@ izdelek v teku, imejte roke in

noge izven odprtin.

Nosite zasc&ito za usesa

Nosite zascito za odi
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Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Izklju€eno: pred ciScenjem
ali vzdrzevanjem odstranite
vtika¢ iz glavnega napajanja

Pred vzdrzevanjem oziroma
Ce je kabel poskodovan ali
prerezan, takoj izvlecite vti¢ iz
glavnega omrezja.

> B @

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi €lanici
EU, kjer je bil kupljen izdelek.

m
m

Orodje razreda Il, dvojna
izolacija

Odpadne elektricne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

I &

=
&

Zajamcena raven hrupa je 108
dB.

Nacin puhalnika

Nacdin sesalnika

Ukrajinska oznaka za
5o skladnost

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

ng I -
@ﬂ Prikljucite v vti¢nico

©d &

EurAsian oznaka o skladnosti

@ﬂ Izkljucite iz vtiCnice

|I| Opomba
A Opozorilo
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Sledece signalne besede in pomeni naj bi
pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem
izdelkom.

/N NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzroci smrt ali
resno poskodbo.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzroci smrt ali
resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzroci manj$o
ali srednje resno poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazui'e situacijo, ki lahko povzroci
materialno Skodo.
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dosiahnutie  jednoduchej
prevadzky boli pri navrhovani

obsluhy
tohto

elektrického duchadla/vysava¢a najvy$Sou
prioritou bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je ureny len pre pouzitie v
exteriéri.

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, dusevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je ur¢eny na odfukovanie
lahkej sutiny, ako su listy, trava a ini zdhradné
zvy8ky. Je urCeny na vysavanie a jemné
mul€ovanie sutiny, ako je popisané vy$Sie, a
jej zberu do zberného vaku. Nie je ureny na
vysavanie vody a inych kvapalin.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpelnostné zasady. Pre
vasu vlastni bezpecnost a bezpecnost
okolostojacich o0séb si pred pouzitim
produktu musite precitat tento navod a
porozumiet vSetkym jeho pokynom. OdlozZte
si tento navod na neskorSie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo
osobami so zniZzenymi fyzickymi, dusevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami. Deti
musia byt pod primeranym dozorom, aby
sa nemohli s produktom hrat.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

SKOLENIE

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

Nikdy nedovolte detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, du$evnymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo

s nedostatoénymi  skusenostami a
znalostami alebo osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, pouzivat

@

produkt. Miestne platné predpisy mdézu
obmedzovat dobu pouZitia kosacky.
Uzivatel alebo obsluha stroja su
zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpec€enstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

Okolostojace osoby, deti a domace
zvierata, musia stat min. 15 m od
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstlupi do pracovného priestoru, zastavte
produkt.

Nikdy nepouzivajte produkt,
unaveni, chori alebo pod
alkoholu, drog alebo liekov.

ked ste
vplyvom,

ELEKTRICKA BEZPECNOST
m Elektrické zastrcky musia zodpovedat

zasuvke. Zastréku nikdy Ziadnym sposobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastriek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k
neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
produktu do elektrickej siete vzdy
skontrolujte, &i je spina¢ vo vypnutej polohe
(OFF). Neprenasajte zapojeny produkt s
prstom nachadzajucim sa na spinaci.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad rdrami,
radiatormi, sporakmi a chladni¢kami. Ak
je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké riziko
urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do
zariadenia, zvysuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané
cez zariadenie pre zvySkovy prud s
vypinacim prddom maximalne 30 mA.
Pred pouzitim skontrolujte napéjaci kabel,
¢i nie je poskodeny. V pripade poskodenie
ihned vymernite. Pri pouziti vzdy odvirnte
napajaci kabel, lebo zvinuté kable sa mézu
prehrievat.

Ak potrebujete pouzit predlZzovaci kabel,
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skontrolujte, €i je vhodny na pouzitie v
exteriéri a ma a dostatoéni nominalnu
prudovu kapacitu na napdjanie nastroja.
PredlZzovaci kabel musi mat oznacenie
,HO05 RN F* alebo ,H05 VV F“. Pred kazdy
pouzitim skontrolujte predlZzovaci kabel,
¢i nedoSlo k poskodeniu. Pri pouziti vzdy
odvinite predlZzovaci kabel, lebo zvinuté
kable sa mbzu prehrievat. Poskodené
predlzovacie kable sa nesmu opravovat,
ale vymenit za ekvivalentny typ.

Dbajte na to, aby bol napajaci kabel
umiestneny tak, aby nan nikto nestupil,
nezakopol on, ani ho inak neposkodil alebo
nenamahal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
za elektricky kabel.

Nastroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete
tahanim za napajaci kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja alebo ostrych okrajov.

Kabel vzdy smerujte dozadu smerom od
produktu.

Skontrolujte, & je napatie spravne pre
vas produkt. Firemny Stitok na produkte
uvadza napatie jednotky. Zariadenie nikdy
nepripajajte k striedavému napatiu inému,
ako je uvedené napatie.

m Pred odpojenim z elektrickej siete
skontrolujte, ¢i je spina vo vypnutej
polohe.

PRIPRAVA

m Niektoré regidony maju nariadenia, ktoré

obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym uradom.
Pri praci s produktom vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte
nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Nenoste odev, ktory je volny alebo ma
volne visiace Snurky &i putka — mézu sa
zachytit do pohybujucich sa dielov.
Nenoste volny odev, ani Sperky, ktoré by
sa mohli vtiahnut do privodu vzduchu.
DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviiou
pliec a nedos$lo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.
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Pri praci s produktom neustale pouzivajte
ochranu sluchu. Tento produkt je velmi
hluény a v pripade, Ze strikine nedodrzite
pokyny, ktoré by zamedzili vystaveniu
hluku, znizili hluk alebo nebudete pouzivat
ochranu sluchu, méze dojst k poskodeniu
sluchu.

Pri praci s produktom neustale pouZivajte
kompletnu ochranu zraku. Vyrobca dérazne
odporuca celotvarovd masku alebo Uplne
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
okuliare alebo sIne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu
mbzZe kedykolvek spbésobit vymrstenie
predmetov vysokou rychlostou a tieto
sa moézu odrazit od pevnych povrchov
smerom k obsluhujucemu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Cdi
vSetky ovladacie prvky a bezpelnostné
zariadenia funguju  spravne. Produkt
nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

Pred kazdym pouzitim vizualne
skontrolujte, drviace zariadenia, maticové
skrutky drviaceho zariadenia a ostatné
upinadla su zaistené (kde je to pouzitelné),
kryt je neposkodeny a ¢&i ochranné kryty a
rukovate su na svojom mieste.

Vymenu poskodenych alebo necitatefnych
Stitkov  vykonaju v  autorizovanom
servisnom centre.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma
posSkodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpeCnostné
zariadenia, napriklad zbera¢ sutiny.

Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch
odstranujte ulomky.

Na uvolnenie sutiny pred fukanim d&i
vysavanim pouzite hrable a metly.

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo pruziny,
ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej
vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti
vzduchu.

S produktom pracujte len na pevnom a
rovnom povrchu.
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A VAROVANIE

Pred pouzitim produktu v nasavacom
rezime musite zmontovat hornd a dolnu
nasavaciu rurku dokopy, podfa obrazka na
strane 165. Toto je jednorazové operacia.
Nikdy nepracujte s vysavatom len s
nasadenou hornou nasavacou trubicou. Pri
nedodrzani tohto varovania vyrazne vzrasta
riziko osobného poranenia.

PREVADZKA

m Ak sakabel pri pouzivani po$kodi, okamzite
ho odpojte z elektrickej siete. Pred
odpojenim napajania sa nedotykajte
kabla. Nastroj nepouzivajte, ak je kabel
poskodeny alebo opotrebovany.

m So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
veCer, kedy by to mohlo rusit' ostatnych
fudi.

m Nikdy nepracujte so
vybusnej atmosfére.

m Nepouzivajte produkt v zlom poc¢asi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.

m Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

m Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost
pocut zvukové vystrahy (vykriky alebo
alarmy). Operator musi davat zvlast pozor,
¢o sa deje v pracovnej oblasti.

m Nenechajte sa rozptylit a vZdy sa sustredte
na to, ¢o prave robite. Dékladne si
premyslite a zvazte ucinky vasich €inov.

m Pri pouZivani podobnych néstrojov v
blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu
a potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia
do pracovného priestoru.

m Udrzujte bezpelny postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Precefiovanie sa mdze
spbsobit stratu rovnovahy.

m Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu
néh. Chodte krokom, nikdy nebeZzte.

m Ziadnu &ast tela nedavajte do blizkosti
Ziadnej pohybujucej sa Casti. Rotujuce

zariadenim vo

@

lopatky kolesa moézu zapri€init vazne
zranenie. Predtym, ako otvorite dvierka
kryt ventilatora, budete inStalovat i
vymienat rarky, otvarat ¢&i odstranovat
vrecko na sutinu, vzdy zastavte produkt
a skontrolujte, ¢i sa ostria lopatkového
kolesa zastavili.

m Nikdy neprevadzkujte jednotku bez vhodne

pripojeného prisludenstva. Pri pouzivani
vo funkcii ddchadla vzdy nainstalujte rurky
duchadla a zatvorte kryt ventilatora. Ked
sa zariadenie pouziva ako vysavac, vzdy
namontujte trubice a vrecko.

m Zariadenie Ziadnym spésobom neupravujte

ani nepouzivajte diely &i prisludenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

A VAROVANIE

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo
zatne nesStandardne vibrovat, okamzite
ho zastavte s skontrolujte, & nedoSlo k
posSkodeniu alebo zistite pri€inu vibracii
Akékolvek poskodenie sa musi naleZite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m Na znizenie rizika poranenia nasledkom

kontaktu s rotujucimi  dielmi  pred

nasledujucimi &innostami vzdy zastavte

produkt, odpojte ho od elektrickej siete a

skontrolujte, €i sa vSetky pohybujuce Uplne

zastavili:

e pred Cistenim
upchatia

e pri ponechani produktu bez dozoru

e Pred montazou alebo demontéZzou
nastavcov

e pred kontrolou, udrzbou alebo pracou
na produkte

e skontrolovat poskodenie produktu po
zasiahnuti cudzim predmetom

e ak =zariadenie zatne neStandardne
vibrovat’ (ihned skontrolujte)

alebo odstranenim
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A VAROVANIE

Duchadlo/vysava¢ mbze byt vybaveny
postrojom. Dékladne nastavte postroj tak,
aby vam pohodlne pomahal pri noseni
hmotnosti produktu.

Oboznamte sa s ¢&innostou mechanizmu
rychleho uvolnenia a vyskuSajte si jeho
pouZzivanie predtym, ako zaCnete pouZzivat
zariadenie. Jeho spravne pouzitie mbéze

ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalsi

mechanizmu rychleho uvolnenia.

= Noste ochrannu tvarovu masku v pradnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

= Nesmerujte trysku duchadla smerom na
[udi alebo zvierata.

m Do rurok duchadla nikdy nevkladajte

sutina by mohla spdsobit’ vazne poranenie.
Pred pracou skontrolujte, &i je vrecko
vysavaca Uplne zapisované.

m Pohybujte vysavacom zo strany na stranu

pozdiz vonkaj$ieho okraja sutiny. Aby
nedoSlo k upchatiu, neprikladajte trubicu
vysavaca priamo ku kope sutiny.

m Motor drzte vys8ie ako vstupny koniec

trubice vysavac.

zabranit vaznemu poraneniu Y pripade | Vidy drzte trubicu VySéVaéa smerom dole,

ked pracujete na svahu.

odev ani nijako inak neobmedzujte pristupk | ®m Aby nedoSlo k vaznemu poraneniu

obsluhujucej osoby alebo poskodeniu
zariadenia, nenasavajte kamene, rozbité
sklo, flase €i iné podobné predmety.

Eg‘:ﬂ%":_%STNE VYSTRAHY PRE m Vyhybajte sa situaciam, kde by sa vrecko

vysavata mohlo zapalit. Nepracujte v
blizkosti otvoreného ohfia. Nevysavajte
teply popol z kozubov, zvysky z grilu, z
krovin atd. Nevysavajte odhodené cigary
alebo cigarety, az kym ich popol Uplne
nevychladne.

Ziadne predmety. PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Nepouzivajte zariadenie v blizkosti ® Pred uskladnenim alebo prepravou

otvorenych okien.
m V prasnom prostredi mierne navlhcite

zastavte zariadenie, odpojte ho od
elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

povrchy. m Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie

m Pouzite nastavec so Sirokou dyzou
duchadla, aby prud vzduchu mohol zaberat
v blizkosti zeme.

m Nepokladajte duchadlo na volnu sutinu ani
do jej blizkosti. Do nasavacieho otvoru sa
mbzZe vsat sutina, o by pravdepodobne
spdsobilo poskodenie zariadenia.

materialy. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYSAVAC

alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
0s6b alebo poSkodeniu produktu.

A VAROVANIE UDRZBA

Nikdy nepracujte s vysavatom len s
nasadenou hornou nasavacou trubicou. Pri
nedodrzani tohto varovania vyrazne vzrasta
riziko osobného poranenia.

m Nepouzivajte vysavaC bez namontovanej
jednotky vrecka vysavaca — odlietavajuca

A VAROVANIE

Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade mdéze doéjst k moznému
poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate
platnosti zaruky.
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A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Z dévodu
servisu vam odporu€¢ame vratit vyrobok
do najbliz8ieho autorizovaného servisného
centra na opravu. Ak vyrobok opravujete,
pouZivajte iba rovnaké originalne nahradné
diely.

m MobzZete vykonavat Upravy a opravy
popisané v tejto priucke. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

m Po kazdom pouzZiti vycCistite produkt

k stavu nazyvanému Raynaudov syndrém.
K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju
tychto symptémov prispievaju:  dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
moéze vykonat obsluhujica osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple. Boli
hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom
prispievajucim k Raynaudovmu syndromu
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urcitom <&asovom Useku

makkou suchou tkaninou. revadzky cvicte, aby ste zlepSili krvny
m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v 2beh y » 3% P y

Castych intervaloch €i su riadne utiahnute,

aby sa zaistla bezpena prevadzka m Poclas prace si doprajte ¢asté prestavky.

produktu. Akykolvek poSkodeny diel sa Obn.1efizte poée’t vy‘stavenl'za den. i E3
musi naleZite opravit alebo vymenit v Ak Zistite ktorykolvek zo symptémov
autorizovanom servisnom centre. tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

= Nikdy sa nepokusajte vyradit funkciu zariadenia, navstivte svojho lekéra a povedzte
poistky na kryte. mu o symptomoch. @

ZVYSKOVE RIZIKA A VAROVANIE

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie Prl vdlhongF)m alebo zvysenom pougllvanl'
je mozné eliminovat urcité zvyskové rizikové moze .dOJS,t.v K raneniam. .Prj pouzivan
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika nast.rOJa p,r”'S dlh’e obdobia si vzdy doprajte
a obsluhujuca osoba musi venovat’ zvlastnu pravidelné prestavky.
pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:
m Zranenie spdsobené vibraciami. Vzdy
pouzivajte vhodny nastroj pre danu Ulohu.  Pozrite stranu 164.
Pouzivajte uréené rukovate a obmedzte . Kryt ventilatora
pracovny ¢as a mieru rizika. . Horna nasavacia trubica
m Vystavovanie hluku mbzZe spdsobit 3. Spodna nasavacia trubica
poranenie sluchu. Pouzivajte ochranu . Vodiace kolieska
sluchu a obmedzte expoziciu. . Vysokorychlostna dyza
m Nebezpeéenstvo odletujucich predmetov 6. Spodna vyfukovacia trubica
z pradu vzduchu vystupnej rarky alebo 7. Horna vyfukovacia trubica
vyfuku vysavada, ak vrecko nie je nasadené 8. Vrecko vysavaca
alebo je poskodené. Neustale pouzivajte 9. Adaptér na vak
primeranu ochranu zraku. 10. Voliaca packa rezim duchadla/vysavaca
11. Predna rukovat

OBMEDZENIE RIZIKA 12. Voli€ rychlosti

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z 13.Zadna rukovat
ruénych nastrojov u niektorych oséb prispeli  14. Hlavny spinac

O©oONOOOTAWN =
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SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si

s porozumenim precitajte
vSetky pokyny a dodrZiavajte
vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetky
okolostojace osoby (najmu
deti a domace zvierata)
musia stat minimalne 15 m
od miesta prace

Rotujuce ventilatory.
Nedavajte ruky ani nohy
do otvorov, ked je produkt
spusteny.

Pouzivajte chranice sluchu

PouZivajte chranice zraku

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Vypnutie: pred Cistenim alebo
udrzbou odpojte zastréku z
elektrickej siete

Ak sa kabel poSkodi alebo
pretrhne, bezprostredne pred
vykonanim udrzby odpojte
zastreku z elektrickej siete.

Vyhovuje vSetkym regulaénym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

Nastroj triedy Il, dvojita
izolacia

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.
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Garantovana hladina

1088  akustického vykonu je 108 dB
2&2)  Retim dichadia
G
SYMBOLY V TOMTO NAVODE

=)
@ﬂ Pripojte do elektrickej zasuvky
X

&l
[i]
A Varovanie

Nasledujuce znaCky a vyznamy vysvetluju
uroven rizika spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO
Oznaluje  bezprostredne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

/A VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

A\ VYSTRAHA
Oznaduje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktorda méze vyustit' v lahké, alebo
stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznaduje situaciu, ktora moéze zapricinit
poskodenie majetku.

Rezim vysavania

Ukrajinské oznacenie zhody

Euroazijska znacka zhody

Odpojte z elektrickej zasuvky

Poznamka



Be3onacHocTTa,
HagexaHocTTa ca acnektuTte,
€ OoTgeneH Han-ronsm npuopuTeT

®

NpoM3BOAMTENIHOCTTA U
Ha KOUTO g
npwu

NMPOEeKTUpaHeToO Ha BallaTa eliekKTpuyecka

MallnHa 3a o6nyXBaHe/3acmy|<BaHe.

NMPEAHA3HAYEHUE

npO,EI,YKT'bT € npegHasHavyeH 3a mn3norn3BaHe

CaMO Ha OTKpUTO.

npO,EI,YKT'bT He enpeaHa3Ha4veH 3a n3nor3dBaHe

OT Jeua unm oT fivua ¢ HaMmaneHn u3n4ecku,

CETUBHUN NI YMCTBEHU CMocoBHOCTW.

npO,El,yKT'bT € npeaHasHa4dYeH 3a usayxsaHe

Ha neku oTnagbum,

BKIMKOYUTENHO IUCTAa,

TpeBa W Apyru rpaguvHCKN otTnagbun. Ton € m
npegHasHayeH 3a 3acMykBaHe U MynyupaHe

Ha Marnku oTnagbuu,

KOUTO ce c1;6mpaT

B YyBana, KakTo e onucaHo no-rope. 3a
oTnagbum. Tol He e cb3daneH 3a BCMyKBaHe

nnn 3acMykBaHe Ha Boaa nnun apyru Te4HOoCTwn.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu n3nonseaHe Ha NpoAykTa TpsiGBa Aa
ce crassaT npaBunata 3a Ge3onacHoCT.
3a ocurypsiBaHe Ha BawaTa 6e30MacHOCT U
Tasu Ha CTpaHW4HWTe HabnogaTenu Tpsadea
Ja npoyeTeTe Te3auW MHCTPYKUMUM, npeawu
Ja paboTuTe ¢ npoaykta. CbxpaHsiBaiTe
PbKOBOACTBOTO 3a  eKcrnoatauus Ha
CUrypHO MSICTO, 3a [fOa MoxeTe fa o
nonssare 1 No-KbCHo.

npO,D,yKT'bT He € npegHas3Ha4dYeH 3a
n3non3eaHe OT pdeua wunn OT nuua C
HamaneHun umamyeckn, CeTnBHMN  UIn

YMCTBeHM crocoBHocTu. [euata Tpsibea aa
6baaTt BHUMaTENHO Haa3upasaHu, 3a ga ce
rapaHTVpa, Ye He CU UrpasT C NpoaykTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

NPEAYMNPEXOEHUA 3A
ACHOCT

OBYYEHUE
m [lpoyeTe  WMHCTPYKUMWUTE  BHUMATESTHO. -
3anosHaniTe ce C KOHTponuTe 3a

ynpasneHne un npaBuUNHOTO wu3Non3BaHe

@

Ha npoaykTa.
Hukora He nos3BonsiBanTe nNpoOOyKTbT
na O6bae usnonseaH OT: Aeua; nuua c
HamaneHu ¢U3NYeckn, CEeTUBHU UNn
ymMCTBEHM  crnocobHocTw; nuua  6e3
HeoOXoOAMMUTE ONWUT U 3HaHUKA; nuua,
KOMTO He ca 3ano3HaT¥ C HacTosawuTe
WHCTpYKUMKN. MecTHuTe Hapenbu wmorat
[a HanaraT orpaHu4yeHusl 3a Bb3pacTTa Ha
oneparopa.

TpsibBa [a 3HaeTe, 4e onepaTtopbT
unu noTpedbuTenaT e OTroBOpeH 3a
NPUYMHSIBAHETO Ha 3MOMOSNYKN UMK LLeTn
Ha Apyrv nuua unu NMyLLEeCcTBO.

[pbKTe BCUYKU CTpaHWUYHU HabnogaTenwu,
JeLa 1 JOMaLLHW XUBOTHU Ha pa3cTosiHne
noHe 15 meTpa oT paboTHata 30Ha.
CnipeTe npoaykTa, ako HsIKOW HaBrnese B
paboTHaTa 30Ha.

Hvkora He wu3nonseante npogykra, ako
cTe yMopeHu, 60nHM Unu nog BIUSIHUETO
Ha arnkoxos, HapKOTUYHW BeLlecTBa unu
nekapcTBsa.

EJIEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

LLlencensT Ha uHcTpymeHTa TpsbBa fa e
CbBMECTWM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyyai
He BHaAcsINTe M3MEHEHNS B KOHCTPYKUMSTA
Ha wencena. Korato paboTute cbe
3aHYNEHN EneKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
He M3nor3BanTe aganTepu 3a Liencena.
/3non3BaHeTo Ha opuUrMHanNHUTE Lwencenm
N KOHTaKTM HamansiBa pucka OT TOKOB
ynap.

M3bareaiiTe HEBOMHO cTapTupaHe. BuHaru
npoBepsiBaiTe ganu NpeBKroYBaTeENsT e
Ha no3uumsa OFF (,3knioueHo"), npeamn aa
BKIIOYUTE MpOAyKTa B 3axpaHBaHeTo. He
HOCEeTe BKITIOYEH MPOAYKT, [OKATO MPbCTbT
BM e Ha OyToHa.

M3bareanTte gonup  CbC  3a3eMeHu
NMOBBbPXHOCTM, KaTo TpbOW, paguatopw,
nevykn mn xnagunuuuun. Korato Tsamnoto BU
€ 3a3eMeHO, pUCKbT OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yJiap € no-ronsim.

He wusnarante npogykta Ha ObX4 wunu
BNaxHu ycrnosus. [NpoHnkBaHeTO Ha BoAa
B ype[a nosuLlaBa pucka oT TOKOB yaap.
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YpenbT TpsibBa ga 6bae 3axpaHBaH Ype3
npekbcBay 3a 3alUTHO U3KIHYBaHe,
nponyckaty Tok He noseye oT 30 mA.
Mpean ynoTpeba orneparite 3axpaHaalyus
kaben 3a noBpeau. lMpu OTKpuBaHe Ha
nospena HesabaBHO ro 3ameHeTe. BuHaru
pas3BuBanTe 3axpaHBawusi kaben npeau
ynotpeba; HaButTuTe kabenwu morat fa
nperpesr.

Ako e Heobxoaumo [fga u3nonsearte
yabmkaealw, kaben, npoBepeTe ganu
TOW e noaxopsiw, 3a paboTa Ha OTKPUTO
UNM Janu 3axpaHBalusT My KanauuTeT
€ [ocTaTbyeH 3a 3axpaHBaHe Ha Balus
WHCTPYMEHT.  YabmkaBawusatr — kaben
TpsibBa ga wmma MapkumpoBka ,HO5 RN
F” wan ,HO5 VV F’. [posepsiBante
yabmkaBawus kaben 3a noespeau npegu
Bcsika ynotpeba. BwuHarn passuBaiTe
yabmkaBawms kaben npu paboTta, 3awoTo
Hepa3BuTUTEe kabenn MoraTt ga nperpest.
MoBpeaeHuTe yabLMKUTENHM Kabenu He
TpsibBa fa ce NonpaesT, a ia Ce CMEHNAT C
TakvBa OT EKBMBArIEHTEH TUM.
BHuMaBanTe 3axpaHBawmaT kaben aa
He e Ha MecTa, KkbAeTo Moxe na b6bae
HaCTbNEH, NpPeraseH NNy U3NoXeH no apyr
HauvH Ha noBpeaa WUnn HanpexeHue.
Huvikora Ha Baurante n He HoceTe NpoAyKTa
3a enektpuyeckus kaben.

Hvkora He pgbpnanTe 3axpaHBawus
kaben, 3a ga U3KMHYUTE UHCTPYMEHTA OT
€IeKTpMYEeCTBOTO.

[pbxTe 3axpaHBawmsa kaben ganeye ot
TOMNSIMHA, Macrno 1 OCTpY NpeameTu.
BuHarn HacouBaliTe kabena kbM 3agHaTa
YyacT Ha NPOAYKTa U Bb3MOXHO No-garnede
OT Hero.

YBepeTe ce, Ye N3non3BaHoTO HanpexeHue
€ npaBWMHO 3a Bawws npoaykT. Ha
Tabenkarta c XapakTepuUCTUKUTe
Ha npoaykra, MoOXeTe [Jda BuaguTe
HanpexeHneTo My. Hukora He cBbp3BanTe
ypena KbM NPOMEHMNMB TOK C Pa3fnyHo OT
MOCOYEHOTO HanpexeHue.

YBepeTe ce, 4Ye KMOYBLT € B Mo3unums
LOff  (M3kn.), npean wusknmwounte OT
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eJ1eKTpo3axpaHBaHeTO.

NOAroToBKA
m B HAkouM pernoHu wuma pasnopendw,

orpaHvyaBaLlLyM M3MNON3BaHETO Ha NPoAyKTa
0o onpegeneHn onepaunn. 3a CbBeTU ce
o6pbLyanTe KbM MECTHUTE BRacTL.
Korato wm3nonseaTe npoaykta, BWHAaru
HoceTe 34paBu 3aTBOPEHM 0OYBKU U ObMbr
naHTanoH. He nsnonseante MHCTpyMeHTa,
ako cTe 0Oocu unum HocuTe OTBOPEHU
caHganu. MN3bsreante ga HocuTe LUMPOKM
apexu vnu TakMBa C BUCALLM Kpauvwa
Unu Bpb3KKW; Te MoraT fa ce 3anneTar B
OBVXELLUTE Ce YacTu.

He HoceTe Wnpoku Apexm nnm ykpalleHus,
KOUTO MoraT Ada ObaaT 3axBaHaTM BbB
BXOAALNA BEHTUNALNOHEH OTBOP.
Ovnrata koca Tpsa6bea ga 6bae npubpaHa
Ha HMBO Haf paMmeHeTe, 3a fa ce usberHe
HEMHOTO 3annuTaHe B [ABWXELLMTe ce
yacTu.

Mpu paboTta c npoaykTa BMHaruM Hocete
3almMTHU cpeacTBa 3a criyxa. MpoaykTeT
€ WBKIMIYUTENHO LWyMeH M MOxXe pJa
npeousBMka TpalHW  yBPEXAaHus  Ha
crnyxa, ako He crasBaTe MWHCTpyKuuuTe
3a orpaHn4yaBaHe Ha  ynoTpebara,
HamansiBaHe Ha LWymMa W HOCEHe Ha
aHTUOHN.

Mpu pabota c npoaykTa BMHarM Hocete
BCUYKM HEOOXOoOUMW 3alUMTHW CpeacTBa
3a ouute. [lpom3BoguTENAT  CUMHO
npenopbyBa M3MOM3BaHETO Ha Macka
3a Uano nuue Unu Ha 3awWuTHW o4una,
KOUTO cCa MITbTHO MpurenHany OO o4vuTe.
OBWKHOBEHWTE WNU CITbHYEBUTE OYUNa
He npeacTaBnsaBaT HagexgHa 3awmTa.
MowHaTa Bb3AylWHa CTpyss MOXe pJa
npeaunsBrka OTXBbPYAHETO Ha NpeaMeTu
C BWCOKa CKOpPOCT, kaTto Te MoraT pJa
pyKowMpaT OT TBbPAW MOBBLPXHOCTU KbM
oneparopa.

Mpeon Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe
[anu BCWYKM KOHTPONU M yCTPOWMCTBa 3a
6e3onacHOCT (OYyHKUMOHUPAT MpPaBUIIHO.
He n3nons3panTe npoAaykTa, ako
npeskntoyBatenat “OFF” (“UskniouBaHe”)
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He cnupa moTopa.

m [lpean BCAKO M3MNOn3BaHe Ha MalluHaTta
BMHarn npoBepsiBaiTe BM3yanHo Janv
MexaHu3MuTe 3a pasgpobsiBaHe,
GontoBeTe ¥ ApyrUTE  CKPEMUTEITHU
efeMeHTV ca nocTaBeHu cTabunHo (ako
TOBa € MNPWMOXWMO), Aanu KOpnycbT e
HeBpeouUM W [Janv npegnasutenute u
pPBKOXBaTKNTE Ca MOCTaBEHU Ha CBOMUTE
mecTa.

m 3aHeceTe B OTOpU3NpaH CEPBU3EH LIEHTBP,
ako e HeobxoaMma 3aMsiHa Ha MoBpeaeHN
UNW HEYETNMBU ETUKETHU.

= Hukora He wusnonssante npogykta c
noBpeneHn nNpeanasnuTeny UM CTpaHnyHm
ekpaHu, kakto u 6e3 HeobxoaumuTe
3alMTHM  yCTpoWcTBa, Hanpumep 6e3
MOHTUpaH YyBarn 3a oTnagbLu.

m [pbxTre BCUYKM oxnaxaaim
BEHTUMAUMOHHM  OTBOPU  YUCTM  OT
oTnagbLm.

m Vsnonseante rpebna M MeTnM, 3a
Ja  pasyuctute  oTnagbuuTe  npeau
06ayxBaHe/3acMyKBaHe.

= Bunarm noyncTeanTe paboTHOTO
NpoCTpaHCTBO, NpeauM pfa wusnonseaTe
ypena. [Npemaxsante BCUYKM MpeaMeTu
KaTo KaMbHMW, CUYYNEeHW CTbKNa, MUPOHWU,
XUuM  unu - Tenoee, KOUTO Morat fAa
OTXBPbKHAT Ha 3HAYUTENHO Pa3CTOsHWE
OT curHaTa Bb3ayluHa CTpyS.

m PabGotete ¢ npoagykta camo
CTabuUIHN 1 paBHU NOBBPXHOCTMU.

A NPEAYNPEXOEHUE

Mpeaw fa vanonasaTe NpoayKTa B PEXUM Ha
3acMykBaHe, TpsbBa ga crnobute ropHata
W ponHaTta 3acmykBawa Tpbba, Kakto e
nokasaHo Ha cTpaHuua 165. Tosa gencTeue
ce W3BbPLUBA CamMO efHOKpaTHo. Hukora
He paboTeTe € ypeaa 3a 3acMyKBaHe, ako
€ MOHTMpaHa camO ropHaTa 3acMyKBalla
Tpbba. PUCKBLT OT nsmyeckn HapaHsaBaHus
ce yBenuyaBsa 3HauuTerHo, ako He cnassaTte
TOBa npepynpexaeHue.

BbPXY

PABOTA

Ako kabenbT ce nmoBpeau NO Bpeme Ha
paboTa, BHUMaTeNHoO n3gbpnanTe kabena
OT enekTpuyecTBoTo. He pokocBanTe
kabena, npeau pa cTe WUIKIIHOYUANU
3axpaHBaHeTo. He n3nonssanTe
WHCTPYMEHTa, ako kabenbT € noBpeneH
U N3HOCEH.

PaboTteTe ¢ malumHaTa camo B NOAX0ASLLO
3a TOBa BPEME - U3BbH PaHHUTE CyTPELUHU
W KbCHUTE BEYEPHW YacoBe, KOorato e
BBH3MOXHO [la MpeynTe Ha apyru xopa.
Hvukora He paboTete Cc ypega B
€KCMno3svBHa cpeaa.

M3bareanTe ga nsnonssate nNpoaykta npu
NOLUN METEOPOSIOTMYHN YCIIOBUSI, 0COBEHO
aKo UMa pUCK OT MbJTHUN.

He n3nonaeavite Tasnm MawwmHa npu cnabo
oceeTneHne. OnepaTopbT TpsAbBa pAa
umMa 4YucTa BMOUMOCT BbpXy paboTHOTO
NMpOCTPaHCTBO, 3a fAa wuaeHTuduumpa
noTeHLManHn onacHocTu.

Mpn wun3nonseaHe Ha aHTUMOHM LWe
ce Hamanu cnocobHocTTa ga uyBaTe
npegynpexaeHus  (MoABUKBaHUSA — unn
anapmu). OnepatopbT TpsAbBa pa e
ocobeHO BHMMAaTENeH 3a ToBa, KOETO ce
cnyyBa B paboTHaTa 30Ha.

He ce pasceiiBarite n 0Obaete BuHaru

KOHLEHTpMpaHn  BbpPXy TOBa, KOETO
npasuTe. BHumatenHo obmucnsinTte
Bb3MOXHUTE  pe3ynTtaTtm OT  BawwuTe

OencTBus.

Ako Habnm3o ce paboTu ¢ nogobHu ypeau,
TOBa yBenun4yaBa KakTo pycka oT yBpexaaHe
Ha crnyxa, Taka W BepoATHOCTTa ApYyru
Xopa [da HaBnsisaT BbB BalleTo paboTHO
NPOCTPaHCTBO.

3aemaiTe ctabunHa nosvuus U naseTe
GanaHc. He ce npotsaraite, 3a pga
paboTuTe Ha TPYAHO AOCTVXMMMW MecTa.
MpoTaraHeTo moxe ga gosene no 3aryba
Ha paBHOBecHUe.

BuHarm  cTtbnBante  BHUMATENHO U
CTabuNHO Ha CTPbMHU MOBBPXHOCTMU.
BbpBeTe, Hukora He Tu4anTe, Korato
KocuTe.
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m [pbXTe [OBMKEWUTe Cce 4YacTu Ha
pa3CcTosiHME OT TAMOoTO cu. BbpTawara ce
nepka Ha poTopa MOXe [a HaHece TEXKU
KOHTYy3un. CnpeTe NpoAykTa U usyakamTe
nepkute Ha poTopa Ada cnpaTt ga ce
BbPTAT, NpPean Aa OTBOpUTE pelueTkaTa
Ha BeHTMraTopa, Ja MOHTMpaTe/CMeHuTe
TpbOuTEe MM ga  oTBOpUTE/CBanuUTe
yyBana 3a oTnagbuu.

m B HuKakbB crniyyam He crTapTupanTe
MallMHaTa, ako He e  HambiHOo
obopyaBaHa. Korato wusnonseaTte ypena
B pexum Ha obayxeaHe, TpbbuTe 3a
obayxBaHe TpsibBa Oa ca MOHTMpaHu, a
pelleTkaTa Ha BeHTUNaTopa — 3aTBopeHa.
KoraTto u3nomnseate mMalumMHaTa B PeXunm
Ha 3acMyKkBaHe, BCMyKaTenHuTe Tpbou
n Topbata 3a oTtnagbum TpsibBa ga ca
MOHTUPaHW.

= He wmogudmumpante mawmHata no
HMKaKbB Ha4yMH W He u3nonaeanTte
yacTu U MNpUHAONIEeXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbYaHn OT NPON3BOAUTENS.

A NPEOYNPEXOEHUE

AKO NpoAyKTbT 6bAe uanycHaT, NpeTbpnu
cUneH ygap wnu 3anoyHe na BuGpupa
HeecTecTBEeHO, He3abaBHO  U3KNoYeTe
npogykta W npoBepeTe 3a noBpeawu
UM ce onuTanTe fAa uaeHTUdUUMpaTe
npuyvHata 3a BuGpupaHeTo. lMonpaBkute
1 3aMeHWTe Ha YacTu npu nospena Tpsabea
[a ce U3BbPLLIBAT OT OTOPU3NpPaH CepBU3EH
LEHTBP.

e 3a [a WHCreKkTupate mnpoaykta 3a
nospean cnen COMbCbK C BCSKAKbB
BbHLUEH NpeamMeT

e ako ypeaobT 3anovHe pa Bubpupa
HeecTeCcTBeHO (NpoBepeTe He3abaBHO)

A NMPEOYNPEXOEHUE

Bb3moxHO e Bawata MawuHa @ 3a
obayxBaHe/3acMykBaHe [Oa e cHabgeHa
C peMbKk 3a 3akavaHe. BnumartenHo
perynupanTe npespamMkarta, Taka 4Ye ga Bu
e ynobHo, fokaTo nopabpxate TexecTTa
Ha npoaykra.

3ano3HanTe ce ¢ MexaHu3ma 3a 6bp3o
ocBoboxaaBaHe n ynpaxHsaBanTe
M3non3BaHeTo My, npeau Aa 3anovHeTe
na pabotute ¢ mawwuHaTa. [MpaBunHoTo
M3non3BaHe Ha TO3n MexaHU3bM MOXe Oa
npenoTBpaTV CEpPUMO3HO HapaHsiBaHe Mnpu
Bb3HMKBAHE HaA W3BbHpeOHa CUTyauud.
Hwukora He HoceTe OONBbMHUTENHO 0OMEKNo
Haf peMbka 3a 3aKkadaHe, 3allOTO Taka
ce Gnokvpa OOCTbMBbT A0 MexaHu3bma 3a
O0bp30 ocBobOXAABaAHE.

m 32 [Jda HamanutTe onacHocTta  oOT
HapaHsiBaHe NpW KOHTaKT C OBUXeLMTe
ce 4acTWu, BMHarM crnvpanTe npoaykTa,
M3KMYBaTE O OT 3axpaHBaHETO U
M34aKkBanTe BCUYKU ABMXKELLM Ce 4acTu
HambJIHO [ia crpaT ABWXEHUETO CU:

e Mpegu novucrteaHe unn OTCTpaHABaHe
Ha 3anyuwBaHuAa
KoraTo ocTaBsiTe npoaykTa 6e3 Haa3op
npeaM MOHTUpaHe WM AeMOHTMpaHe
Ha OOMbAHUTENHW NPUCTaBKU

e npeau npoBepka, noagpbXKKka unu
paboTta no npoaykra
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NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
B PEXXMM HA OB0YXBAHE

= [lpy paGoTa B npalHX YCrnoBWUs HoceTe

GunTbpHa Macka, 3a ga ce Hamanm
onacHoCTTa oT 3abonsBaHua Ha
anxatenHute nbTulla B Ccneacrteme Ha
BAMLLIBAHETO Ha npax.

m He HacouBaiiTe Jiwosata 3a obpyxeaHe

cpeLly Xxopa unn XnBOTHU.

m Hwukora He noctaBsanTe NnpegMeTn BbLTPE B

obayxsalmTe TpLOM.

= He paGOTETe C MawwuHaTta B 6nM3ocT Ao

OTBOPEHU NPO30pLM.

m HaBnaxHsBanTe neko NOBbPXHOCTUTE Npu

pa60Ta B npaLlHn ycnosus.

= /3nonssante yabImKEHUS HaKpavHWK 3a

MbfHO obayxBaHe, Taka Ye Bb3OyLHUSAT
NoToK Aa NpemunHaea 6m3ko 4o 3emsTa.

= He nocrtasante MalmHaTa BBPXY WAu

B 0Onu3ocTt go cBoGOAHO XBbpualyu
oTnagbuu. Bb3MOXHO e BXOAAWMAT
BEHTUMAUMOHEH OTBOP [Ja  3acmy4e




oTnagbvuuTe U Te a noBpeadaT MallnHaTa.

NPEAYMNPEXOEHNA 3A BE3OMNACHOCT
B PEXXUM HA 3ACMYKBAHE

A NPEOYNPEXOEHUE

Hukora He pabGoTeTe ¢ ypeda 3a
3aCMyKBaHe, aKo € MOHTMpaHa camo
ropHaTa sacMmykealla Tpbba. PuckbT ot
uM3nYeckM HapaHsiBaHUS ce YyBenuuyasa
3HauYNTeNnHO, ako He cnaseaTe ToBa
npegynpexaeHue.

m He wu3nonseante MawwmHata B pPeXuM
Ha 3acmykBaHe, 0e3 Ja cTe MOHTMpanu
TopbaTta 3a oTnagbLUm; NeTawmnTe OTNIOMKU
MoraT Aa MPUYUHAT TEXKU HapaHsiBaHUS.
Mpeon paboTta c ypena ce yBepeTe, ye
TopbaTta 3a oTnagbuM € 3aTBOpeHa U
LUMNBbT 1 € 3aKon4yaH.

m B pexum Ha 3acmykBaHe npenBukBanTe
MallnHaTa OT Kpawl A0 Kpaw, 3anoyBaniku
OT BBbHLUHWS Kpall Ha MpOCTPaHCTBOTO 3a
nouncteaHe. 3a oa usberHeTe 3anyLuBaHe
Ha 3acMykBaLllaTa Tpb0a, He s Haco4BanTe
OVPEKTHO KbM Kyn4yMHaTa ¢ oTnagbLy.

m [pbXKTe MoTopa MO-BMCOKO OT BXOASLLMS
OTBOpP Ha 3acMykBallaTa Tpbba.

m Korato noymcreaTe HaKINoHeHa
MOBBPXHOCT, APbXTE BCMyKaTenHaTa
Tpbba HacouyeHa Hagony.

m 32 pga wu3berHeTe HapaHsiBaHe Ha
onepatopa unu nNoBpeda Ha MaluvHaTa,
He 3aCMyKBaWTe KaMbHU, CHYMEHN CTbkNa,
OyTUnkn nnu gpyrm nofobHu npegmeTn.

m B3emeTte BCUMYKM HEOOXOoMMM MepKM, 3a
na usberHeTe 3ananBaHeTo Ha TopbaTa
3a oTnagbuu. He wu3nonseante Tasn
MawuvHa B OMM30CT A0 OTKPUT OrbH. He
3acMyKBanTe ropewja nenen ot KamuHu,
ckapu 3a 6Gapbekio, KynunmHu CbC Cyxu
pacTeHus n ap. nogobHu. He 3acmyksante
dhacoe OT uurapu unm nypu, OCBEH ako He
cTe ybeneHu, Yye ca HanbrHO uU3racHarnu.

TPAHCINOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m CnpeTe npoaykra, u3knwyeTe ro oT
3axpaHBaHeTo M [0 uM34akamte pda ce

@

oxnaau, Nnpeam aa ro TpaHcnopTuparte unm
npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

MouncTeTe npoAyKTa OT BCUYKM YyXKOM
yacTuun. CbxpaHsBalTe A Ha XnagHo,
CyX0 U foGpe NpoBeTPSIBAHO MSACTO, KOETO
e He[oCTbMNHO 3a Jdeua. He ro ocrtassiite
B 6nM30CT 00 KOPO3MBHM MaTepuanu
KaTO rpafuHCKM XMMWUKanu WNu conu 3a
pasvpasaBaHe. He cbxpaHsaBaiiTe Ha
OTKpUTO.

KoraTo TpaHcnopTupate npoAykta, ro
obesonaceTe Taka, Ye [a He Moxe [a ce
OBWKW NV ga nagHe, 3alloTo ToBa MoOXe
Ja [goBede OO €BeHTyanHW HapaHsiBaHUs
Ha Xopa Mnv NoBpeam No NPoayKTa.

NnoAOPBXKA
A NPEOYNPEXOEHUE

M3nonaBaiTe camo OpUrMHamHu pe3epBHU
yacTu, akcecoapM W MPUCTaBKM  OT
npoussoauTens. B npoTuBeH cnyyaii Moxe
Ja ce Browu paboTaTta Ha MHCTPyMeEHTa
WM Ja MOMyuyuTe TEXKU KOHTYy3uW, a
rapaHuuaTa By Le CTaHe HeBanuaHa.

A NPEOYNPEXOEHUE

CepBU3HOTO obcnyxBaHe M3ncKBa
U3KIIOYUTENHO BHMMaHWe M chneunguyHn
no3HaHust U cnefea ga 6bae M3BbPLUBAHO
caMo OT KBanuduuupaH TexHuK. 3a
cepBu3HO  obcryxBaHe M nonpaeka
npenopbyBaMe fa 3aHeceTe MpoaykTa Ao
Hal- Gru3KkMs YMbIIHOMO LUEH Ce PBU3EH
ueH Tbp. MNpy peMoHT u3nonseaiite camo
WOEHTUYHW PE3EPBHM YacTu.

= Moxete pa

npaBuTe HacTPOMKU U
nonpaBk1, OMUCaHW B TOBA PHKOBOACTBO
Ha noTpebuTens. 3a Apyru Monpaeku ce
CBBbPXKETe C areHT Ha YMbJIHOMOLLEHUS
cepBus.

Bcekn nbT crnep ynotpeba nouncrteaiTe
npoaykTa ¢ Meka U cyxa Kbpna.
MepuoanyHo NpoBepsiBanTe Aanu BCUYKM
raiku, 60ONTOBE M BWHTOBE Ca NPaBWUIHO
3aTerHaTu, 3aaa cTe CUrypHU, Ye NpoayKTbT
e B u3npaBHOCT. Bcaka noBpegeHa 4yact
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TpsbBa Aa 6bae nonpaBeHa UNu 3ameHeHa
OT YMbITHOMOLLIEH CepBU3EH LIEHTBP.

m Hvikora He ce onuTBaiiTe Aa Aes3akTuBMpaTe
GrokupallaTa yHKUMA Ha NpeanasuTens.

HENPEOBWOEHW PUCKOBE

[opn korato npoaykTbT Ce u3nonsea no

npegHasHayeHne, € HEBb3MOXHO HambiHO

[a Ce OorpaHnyun BNUSHMETO Ha OMNpedernieHn

puckoBu aktopu. PuckoBeTe, onmcaHu

no-4ony, MoXxe Aa Bb3HMKHAT MO BPeEME Ha
ynoTtpeba n onepatopbT TpsibBa Aa BHMMaBa
3a n3bsarsaHeTo Ha CneaHoTo:

m HapaHsiBaHe, npuyMHEHO OT BUOpauus.
BuHarn n3nons3sanTe noaxoasaLus
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHaTa OEWHOCT U
npegHasHayeHUTe 3a LenTa pbKoXBaTKU.
KaTo orpaHuyaBaTte BpeMeTo Ha paboTa u
n3naraHeTo Ha pMCKOBE.

= M3naraHeTo Ha Wwym Moxe Aa gosefe A0
yBpexaaHe Ha cnyxa. HoceTte aHTUOHM 1
orpaHuyeTe uanaraHeTo.

= AKO YyBanbT 3a OTNAAbLU HE e NpUKpeneH
pnobpe wnu e noBpedeH, MoraT Aa
Bb3HUKHAT HapaHsiBaHUS B pe3ynTaTr Ha
neTaWwmM NpeamMeTn oT Bb3gyluHaTa CTpys
npu obaoyxBaHe WMnM OT oTxogHaTa CTpys
npu 3acmykeaHe. [1o BCSIKO Bpeme HoceTe
noaxoAsWwm 3alWwmnTHY CpeacTBa 3a oumTe.

HAMANABAHE HA PUCKA

3BecTHO e, Ye BMOpauunte, NpomsBexaaHu
OT  PbYHM  MHCTPYMEHTM  MOXe [ja
npeausBuKaT y HAKOU MHAMBKUAM 3abonsiBaHe,
HapeyveHo CuHagpom Ha PerHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomuTe MOXe Aa BKoYBaTt
M3TpbMNBaHe, CxBallaHe U wu3bnegHsiBaHe
Ha npbcTUTE, OOMKHOBEHO ce 3abensiaBaT
npu wu3naraHe Ha ctyd. CmdAta ce, 4e
HacrnencTBeHMTe akTopu, M3naraHeTo Ha
CTyA W Bnara, AMeTuTe, MYLIEHETO N HSAKOU
paboTHM HaBULWM OOMNPUHACAT 3a pa3BUTUETO
Ha Te3un cumntToMu. MoraT ia ce B3emaT HSKOU
MepKM, KOMTO MoraT ga ce npegnpuemar oT
oneparopa, 3a Aa ce Hamansat edektuTe oT
BUbpauuuTe:
= [opovpxanTe TenecHata TemnepaTypa
B cTygeHo Bpeme. Korato pabGotute
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C npoaykTa, HOCeTe pbkaBuuM, 3a fAa
noaabpXate pbLeTe U KUTKATE CU TONMN.
Cnopepn m3cneaBaHust rMaBHUAT hakTop,
JonpuHacsly, 3a pa3suTneTo Ha Raynaud’s
Syndrome, e CTyaeHOTO Bpeme.

m [lpaBeTe ynpaxHeHWs 3a aKTMBMU3UpaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHNeTO creq Bcekn paboTeH
LUMKb.

m PepoBHoO n3nunsanTe B noymneka.
OrpaHnyeTe m3naraHeTo Ha BMOpauun Ha
neH.

Mpy nosiea Ha HSAKOM OT CUMMNTOMUTE Ha

ToBa 3abonsiBaHe, He3abaBHO npekpaTeTe

ynotpebata Ha WHCTpPyMeHTa K noceTeTe

nekap.

A NPEAYNPEXOEHUE

npO,El,'bJ'I)KVITeJ'IHOTO nanornssaHe Ha
MHCTPYMeHTa MOXe a aosene 0o HapaHABaHUA
mnn  BrowlaBaHe. I'Ipm Mn3nor3BaHe Ha
MHCTPYMEHTa 3a NpoA4bImKUTENHN nepuogn ot
Bpeme npaBeTe 4eCTu NoYnBKA.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 164.

1. PelueTka Ha BeHTUnaTopa
2. TopHa 3acMykBalla Tpbba
3. OonHa 3acMykBalla Tpbba
4. Hanpaensagawyum koneneta
5. BucokockopocTtHa ato3a
6. [lonHa obayxBaLia Tpbba
7

8

9

1

. NopHa obayxBalia Tpbba
. Topba 3a oTnagbuu
. ApanTep Ha JyBana
0. Jloctye 3a npeBKkMOYBaHE MEXOY PEXUM
Ha obayxBaHe/3acMykBaHe
11. MNpegHa pbKoxBaTka
12. PerynaTop Ha ckopocTTa
13. 3agHa pbkoxBaTka
14. Cnycbk 3a BKMOYBaHe/U3KNoYBaHe

CUMBOIJIN HA NMPOAOYKTA

MpoueteTe 1 ocmucnete

BCUYKUM YKa3aHu4, npeamn

Oa 3anoyHeTe paborta

C NpoAyKTa; cnassanTte
BCUYKM NpeaynpexneHns n
WHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT.
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BHuMaBaiTe 3a n3xBbprieHu
unu netawm obektun. He
JonyckanTe CTpaHU4HN
Habntogatenu, ocobeHo aeua
1 JOMALLHU XXMBOTHM, Ha No-
Manko ot 15 m ot paboTHaTa
30Ha.

BbpTawm ce nepkn. Opbxre
KpanHuuuTe cu ganeye ot
OTBOpUTE, JOKATO NPOAYKTHT
paboTu.

HoceTte aHTMdOHN

HoceTe 3aWwmnTHN cpeacTtea
3a o4un

He nanarante Ha OobXa 1 Ha
BMaXHW yCroBusi.

M3kntouBaHe: n3knodsanTe
Lencena OT 3axpaHBaHETo,
npeav Aa ussbpLuBarte

OeVHOCTUN No noaapbXxKa n

noyncTeaHe
Ako kabenbT e nospeneH

nnn cpsAas3aH, Kakto n
HenocpeancTtBeHo npeaun
npodunakTrka, n3knveTe
Lencena oT enekTpnyeckara

Mpexa.
Tasn malumHa e B

CbOTBETCTBME C
HopmaTuBHaTa ypeanba Ha
obpxkasaTta ot EC, kbaeto e
6una sakyneHa.

WHCcTpymeHT oT knac I,
[OBOViHa n3onauus

EnekTpuyeckute ypeam He
TpsibBa 4a ce U3XBbPNsAT

3aeqHo ¢ 6uToBUTE OTNaAbLN.

Peunknupanre, kbaeto nma
Bb3MOXXHOCT. OObpHeTe ce
3a CbBET Mo pPeUMKIIMpaHeTo
KbM MECTHUTE BNacTu uUnum
pasnpocTpaHuTenuTe.

[apaHTMPaHOTO HMBO Ha LUYM
e 108 dB.

Pexum Ha o6ayxBaHe

Pexum Ha 3aCMyKBaHe

YKpanHCKmM 3HaK 3a
CbOTBETCTBME

od b

001

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

CUMBOIJIA B HACTOALLOTO
PBHKOBOACTBO

CB'bp)KeTe KbM erneKkTpn4ecKkun
KOHTaKT.

|
=
—

M3kntoueTe OT enekTpmnyeckus
KOHTaKT

LT

3abenexka

> =]

MpenynpexaeHve

CnegHuTe curHanHm OyMmn 1 3Ha4dyeHunaTa um
ca npeaHasHayveHn faa 00SICHAT HMBaTa Ha
OMacHOCT, CBbP3aHu C TO3M NPOLYKT.

A\ OMACHOCT
Ykasea HeMuHyemo onacHa cuTyauus,
KOATO ako He 6bae n3berHara, Lie gosene
[0 CEPUO3HM HapaHABaHUS UMK CMbPT.

A\ MPEAYNPEXOEHWE
Ykasea noTeHUMarnHo onacHa cutyauus,
KOATO aKko He O6bae u3berHara, Moxe AOa
[oBefe [0 Cepuo3HW HapaHsBaHWA WMu
CMBPT.

/A BHUMAHUE
YkasBa nNoTeHUManHo onacHa cuTyauusi,
KOATO ako He Obae usberHara, Moxe
na pgosege OO0 ApebHM  unv cpedHu
HapaHsBaHuS.
BHUMAHUE
Bes  npegynpeauTeneH
©e3onacHocT

YkasBa cuTyauusi, KoSITO MOXe Aa JoBeae
[0 VMYLLECTBEHM LLETK.

CnMBO= 3a
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B pgusanHi  enekTpuyHOi  MoBiTpoayBKW/
Bakyymatopa BULIWA NpiopUTET HagaHun
6e3neLi, NPOAYKTUBHOCTI i HaAINHOCTI.

Llen npodykT npusaHadeHWn Tifbkn AnS
BUKOPWUCTAHHSA Ha BiOKPUTOMY NOBITPI.
MpoayKT He NpU3HaYeHUA ANs BUKOPUCTaHHS
OiteMnm  abo ocobamm 3 oOMEXeHUMU
i3nYHMMKM, pO3yMOBUMKU abO CEHCOPHUMMU
MOXIMBOCTSIMMU.

MpooykT npusHavyeHUn pAna BUAYBaHHA i
npubupaHHa Nerkoro CMIiTTS B TOMY 4ucri
NNCTSA, TpaBM Ta iHLWIOro cagoBOro HenoTpiody.
BiH npusHaveHun Ong  BaKyyMyBaHHS
Ta  HEBENUKOr0  MyJbYyBaHHA  CMITTS,
Ta 30upaHHa 1noro B Miwok. [MpoaykT He
npusHadeHnt, wob BcMoOKTyBaTM  abo
nunococutu Boay abo iHWi pignHW.

A NOMNEPEMXEHHA

Mpn BUKOPWUCTaHHI MPOAYKTYy, MOTPIGHO
[oTpuMyBaTucs npasun 6esneku. [ins sawwoi
BrnacHoi 6e3nekn Ta Ge3nekn Nepexoxux,
BV MOBWHHI MpOYUTaTH | MOBHICTIO 3pO3YMiTH
Ui iHCTpYKUiT nepen ekcnnyaradieto BUpooby.
Bynb nacka, 36epexiTb iHCTPYKLii 3 6e3neku
[ONsi NoOAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

A NOMNEPEMXEHHA

MpoaykT He npuaHavyeHnmn ans
BUKOPUCTaAHHA AiTbMuM abo ocobamu 3
obmexeHnMn isnYHUMKU, po3yMoBMMUN abo
CEHCOPHUMKU  MOXNMBOCTAMKU.  [oTpibHO
HaNeXHUM YMHOM CTEXUTU 3a AiTbMMU, 0O
BOHW He rpanu 3 MalunHoH.

3ArAJlbHI 3AXOOU BE3INEKU

NiaAroToBKA

m YBaxHO npounutanTe iHCTpyKuito. [obGpe
O3HaMoOMTeCs1 3 opraHamu ynpaeriHHSA Ta
npasunbHNM BUKOPUCTAHHAM MaLLNHN.

Hikonn He pos3Bonante Aitam, ocobam 3
obmexeHnmun isnyHUMn, CEHCOPHUMM abo
po3ymMoBMMU 34i6HOCTAMM abo HecTauero
poceigy i 3HaHb, abo He3HaioMuM 3
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TesamMu  iHCTPYKUil  BMKOPUCTOBYBaTU
npoaykt. MicueBe 3aKOHOAABCTBO MOXe
obmexyBaTu Bik onepaTopa.

Mante Ha yBasi, wWwo onepatop abo
KopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
HellacHi Bunagkyn abo MOLIKOAXKEHHS
CNpUYMHEH iHWKM ocobam abo ix mariHy.
Tpumante nepexoxux, Qiten i AomallHixX
TBapuMH Ha BigcTaHi 15m Big Mmicusa
ekcnnyatauii. 3ynuHiTb MaluHy, SKWO
XTO-HEDOYAb BXOAUTH B 30HY.

He BWKOPUCTOBYWTE LK MaLUMHY, SIKLLO
BM BTOMWUNUCH, XBOpi, abo nig BMnAMBOM
arnkorono, HapKoTKKiB abo nikiB.

EJIEKTPOBE3INEKA

Bunka KMBMEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY
NMOBUHHa BignoBsigaTn poseTu,.
Hikomn  He  3miHonTe  Bunky. He
BUKOPUCTOBYNTE HifKi BUNKU-NepexigHuKn
3 3a3eMIIeHMMUN (3aMKHYTMMMK Ha 3eMI0)
ereKkTpoiHCTpyMeHTamn. He 3MiHeHi BUMKK
Ta BiQNOBIAHI PO3eTKM 3MEHLUYITb PU3NK
YPa@XKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3anobirante BMnagkoBoro 3anycky. [Mepen
nia'eqHaHHSAMBUPOOY O ENEKTPOXMBIIEHHSA
3aBXAM NepesipsnTe, Wob nepemmkady 0yB
BUMKHEHWUA. He nepeHocCiTb nig'eaHaHumn
[0 EeneKkTPOXUBIIEHHSA BUPIO, Tpumaroun
nanelb Ha Nepemukadi.

YHUKanTe KOHTakTy Tina 3 3a3emneHvMu
NMOBEPXHSAMM, TaKUMU siK TpyOu, pagiaTopw,
NAUTY Ta XONOANUNbHUKK. [CHYE NiagBULLIEHUN
PU3UK YPAXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM,
SKLLO Balle Tifno 3a3eMreHe.

He nigpaBante  eneKkTPOIHCTPYMEHTU
BNNuBy Jdouwy abo Bomnorvx ymoB. Bopaa,
WO noTpanuna B  EMNeKTPOIHCTPYMEHT
30iNbLUyE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM.

EnekTpoXxuBneHHsi Mae nogasaTuncs Yepes
npucTpii 3axmcHoro BumMmukaHHs (M3B) 3i
CTPYMOM BUMMKaHHSA He Binblue 30 MA.
Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHS
nepeBipsAnTe LUHYP XUBJIEHHSA HA HasIBHICTb
NMOLUKOMKEHb. AKLWIO BiH MOLLKOAXKEHWUN,
3aMiHiTb HeramHo. 3aBxan pPO3KPYTUTU
NMofoBXyBay MNpuU  BUKOPUCTaHHI, 60



3aKpy4eHi LHYpY MOXYTb NeperpiT1cs.

m AKWwo BaM NOTPIGHO BMKOPWUCTOBYBATU
noaoBXyBaY nepekoHamTecs, wo
BiH nigxoouTb [AnNsi BMKOPUCTa@HHS Ha
BiOKPUTOMY NOBITPIi i MA€ NOTOYHUIA PENTUHT
MOTY>KHOCTi 4OCTaTHLO Ansi 3ab6e3neyeHHs
BaLLOro nNpoAykty. [NogoxyBay NOBUHHEH
6ytn Big3HadeHun “HO5 RN-F“ abo “HO05
VVF“. TllepeBipTe nopoBxyBay nepea
KOXXHMM BUKOPUCTAHHSAM Ha YLUKOLKEHHS.
3aBXaM pO3KPYTUTM MNOAOBXKyBa4d Mpu
BMKOPUCTaHHI, 60 3aKpy4eHi LLHYpU MOXYTb
neperpituca. [owkomkeHi noJoBXyBadi
He MOBWHHI OyTW BigPEMOHTOBaHI; BOHU
MOBWHHI OyTW 3aMiHEHi ekBiBaneHTHUM
TUMOM.

m [lepekoHamTecs, LO LWHYP XXUBMEHHS
pPO3TAlLOBAHUA TakKMM YMHOM, LLUO BiH
He MoXe OyTV NOLUKOMXEHU pPiKy4nMun
3acobamMu, BU HEMOXETE CMITKHYTUCS 4K
iHaKLLe NOoLIKOAUTN NOro.

m Hikonu He nigHimManTe Ta He NepeHoCiTb
BMPIO 3a enekTpu4HuiA kabens.

m Hikonu He TArHITb 3a LWHYP XMBMEHHS, LWo6
BiA'eAHaTV BUPIO Big €NEKTPOXMBIEHHS.

m TpymanTe LWHYp >XUBMEHHA [Oaneko Bif
Tenna, macna i rocTpux Kpais.

m 3aBxan crnpsmoByiTe kabenb Hasag Bifg
NPUCTPOIO.

m [lepekoHanTecs, WO Hanpyra BignoBsigae
BMpoby. Hanpyra Bupoby BkasaHa
Ha nacnopTHin Tabnuudi. Hikonn He
nig'egHyvite BMpIO OO 3MiH. CTpymy 3
Hanpyroto, siKi BiApi3HAETLCS Bif BKa3aHOI.

m [lepen Big'eQHaHHAM eNEKTPOXMBIIEHHS
nepekoHamnTecs, o nepemuvkay
BUMKHEHWI.

niaroToBKA

m Y [edkux perioHax iCHylTb npasuna,
WO OBOMeXyTb BUKOPUCTAHHA MPOOYKTY
ana  geskux  onepaui. [Mepesipte 3
BalWMM MiCLLeBUM OpraHoMm Bnagu Aans
KOHCYnbTaLin

m [lig yac poGoTn 3 npoayKTOM, 3aBXau
HOCiTb MilHe B3yTTa i AOBri wTaHu. He
ekcnnyatyite mawwuHy 60CoHiX abo vy
BIOKPUTUX caHpansx. YHuUKaWTe HOCIHHSA

@

BiNbHO oasry abo Skuin Mae BUCAYI LUHYPK
abo 3B'A3KM; BOHM MOXYTb MOTpanuTu B
PYXOMi YacCTUHM.

He opsraiTe BinbHWIA oaar abo toBenipHi
npukpacu, siki MOXyTb OyTW BTATMHYTI Y
noBiTPONpUMarnbHUA OTBIp.

3adikcyiiTe [oBre BOMIOCCS BWLLE PiBHA
nnedya, wo6 3anobirTn 3annyTyBaHHO B
Oyab-AKUX PyXOMUX YacTUHaX.

HociTb 3axucT opraHiB criyxy y BecCb 4ac,
npautoroun 3 npogyktom. lMpoaykT ayxe
LUYMHWUIA | SKLLO IHCTPYKLIT NPO 0OMEXeHHS
BMNIUBY, 3HWXKEHHSI PIBHS LUYMY i 3axucTy
OpraHiB Cryxy, He BMKOHYHOTbCS, Lie MOXe
npesBect [0 0e3noBOPOTHLOI TpPaBMU
Cnyxy.

HociTe 3axuct gns odyen yBecb 4ac nig
yac pobotn 3 npogykToMm. BupobHMK
HacCTIlHO peKoMeHZye MOBHY Macky Ans
0o6nmnyyus abo MOBHICTIO 3aKpUTI OKynsipu.
HopmanbHi okynspyu abo COHLe3axucHI
OKyNnsip Hee aJekBaTHUM  3axWUCTOM.
O6'ekTM MOXYTb OYTWM KUHYTI Ha BWCOKIiW
LUBWAKOCTi MOTY>XHMM CTPyYMEHEM MOBITPS
B Oyab-sIKUA Yac i MOXYTb BiACKOUMTH Bif,
YKOPCTKUX NMOBEPXOHb A0 oneparopa.

Mepen KOXHUM BMKOPUCTaHHAM
nepekoHamTecsd, WO BCi  efneMeHTu
KepyBaHHa i 6e3nekn  YHKUIOHYOTb

npaBunbHO. He BUKOPUCTOBYMTE MaLLUHY,
akwo Bumukad "BUMK" He 3ynuHsie
MaLLUHy.

MMepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM 3aBXau
BidyanbHO nepesipante, wob 3acobu
noapibHeHHsA, 6onTy 3aco6iB noapiGHEHHS
Ta iHWi KpinunbHi getani (SKWO BOHU
€) 6ynu 3acpikcoBaHi, kopnyc He 0yB
MOLLUKOZXXEHWI Ta 3aXMCHI NPUCTPOI i pyYKn
6ynn Ha cBOEMY MicLi.

[MpuHeciTb npoaykT B aBTOPM3OBaHUMN
CEpPBICHUI LIEHTP ANs 3aMiHW NOLLKOAXEHNX
abo HeunTaEMmx eTUKETOK.

Hikonn He npautonte 3 npogyktom 3
pedektHum  3axuctom  abo  WwmTkamu,
abo 6e3 3axUCHMX MPUCTPOIB, TaKMX $K
KONEeKTop CMITTH, Ha Micui."

m Tpumante BCi noBiTPO3abipHNKK
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OXOJTO)KEHHS BiNTlbHUMMW Bif, CMITTS.

m BukopuctoBynte rpabni ta mitnum, wob
nomnerwnT CMITTS, nepw Hix BuaysaTtu /
NMUNOCOCUTW.

m OuucTitb pobody 30HY nepen KOXHUM
BUKOpUCTaHHAM. Buganite BCi npegmeTw,
Taki sIk kKaMeHi, po3buTe CKIo, LBAXKW, OPOTH
ab0o MOTY3KM, siKi MOXYTb OYTU BIOKMHYTI Ha
3Ha4Hy BiACTaHb MOTYXXHWM CTPYMEHEM
noBiTp4.

= BukopucToByite Bupib Tinbkn Ha TBepAin,
PiBHi NOBEPXHI.

A NMOMNEPEMXEHHA

lMepen BMKOPUCT@HHAM BUPOOY B peEXUMI
BaKyyMyBaHHs HeobXigHO 3'egHaTtu
BEPXHIO | HWXKHIO BakyyMHy TpyOky, $K
nokasaHo Ha ctop 165. Lle ogHokpaTHa
onepauid. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE
MUIOCOC 3 BCTAHOBMEHOHO TiNlbKM BEPXHLOK
BaKyyMHOI TpyOKol. AKWOo He crigysaTtu
LUbOMY TMOMNEPEKEHHIO, PU3MK TpaBMU
3Ha4HO NiOBULLYETLCA.

Lo BigOyBaeTbCS B pOOOUIN 30Hi.

m He BigBOnikanTecs, i 3aBxXau

KOHLIEeHTpYyTecs Ha 3aBAaHHi. PeTenbHo
npoaymynTe Ta po3paxoBynTe edekT
BaLLMX Ain.

= Onepauii 3 aHanoriYHMMK iHCTpPyMEHTaMu

Henopganik 36inbLlye pM3nK TPaBMu CRyxy
i MOXNMBICTb NOTPANMSAHHSA iHWKX OCI6 Y
po6ou4y 30HY.

= TpumanTe MiUHy onopy i pbIBHOBary.

He TarHiTbca. HamaraHHs poTdarHytucs
MOXYTb MPU3BECTN A0 BTPaTK piBHOBArW.

m 3aBxgu OyabTe BMEBHEHI B onopi Ha

cxunax. XofiTb, Hikonu He GiranTte.

m TpumanTe BCi 4YacTUHM Balloro Tina

nogani Big pyxomoi yactuHu. ObepTaHHs
ne3 pobGo4yoro koreca Moxe MNpU3BECTU
0O cepuio3HuMx TpaBMm. [lepeq Tum,
K BiOKpMBaTW  KPULLKY BEHTUNSITOpA,
BCTaHOBMOBaTM abo 3amiHioBaTh TpybKu,
abo BigkpusaT abo BMAANSATU CMITTEBUI
MiLLOK, BUMKHITb BUPIO Ta nepekoHamTecs,
Lo nonarti iMnennepa 3ynuUHUnCS.

m Hikonn He 3anyckamte npogykt 6e3

®YHKUIOHYBAHHA

®m AKWO WHyp MNOWKOMKEHUA nifg  dac
BMKOPUCTaHHS, HeravHoO BWWMITb LUHYp
XMBNeHHs 3 wmepexi. He Topkautecs
WHypa nepen BiOKIHOYEHHAM Big
nopgayi. He BMKOPUCTOBYWTE NPOAYKT,
AKLO LUHYP MOLUKOAXEHWI abo 3HOLLEHWI.

= BuikopucToByiTe NpoaykT TiNbKu B PO3YMHi
roavHu - He paHO BpaHLi abo Mi3HO BHOMI,
KOMnW MNOAN MOXYTb BYTU CTPUBOXKEHI.

BCTAHOBMIEHOrO HanexHoro obnagHaHHS.
[Mpun BMKOPUCTaHHI B AKOCTi BO34YyXOOYBKM,
3aBXAM YCTaHOBITb TPybu MNOBITPOAYBKU
i 3akpunte BakyyMHi asepi. [lpwu
BMKOPWUCTaHHI B SIKOCTi NMurococa, 3aBxan
ycTaHoBnonTe obnasi BakyymHi Tpyoku i
MILLOK KOfnekTopa CMiTTS.

= He 3miHonTe mawmHy Byab-9KUM YMHOM Ta

He BMKOPWUCTOBYMTE AeTani Ta npunagas,
He pekoMeHa0BaHi BUPOOHNKOM.

m He Bl/lKOleCTOBylZTe Bl/lpi6 Yy A nOHEPEﬂ)KEHHﬂ

BMOyxoHebe3neyHin atmocdepi.

® YHVKaWTe BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY B
noraHnx MOrogHMx YyMoBax, 0CobnMBo,
KONMW € pU3uK yaapy OrnvckaBku.

= He BuKkopuctoBymte npu  MOraHomy
OCBiTNEHHi. OnepaTtop MOTPIOHE uiTKMIA
ornag poboyoi obnacti, Wwob BU3HAUUTYK
NOTEHLiNHI Hebeaneku.

Axkwo npoaykt BNaB, MocTpaxaaB Big
Ba)KOro BNNumBYy abo noudvHae BibpysaTwy,
HeramnHo 3ynuHiTe obnagHaHHA Ta nepesipTe
Ha HasiBHICTb MOLUKOAXXEHb abo BM3Ha4YTe
npuynHy Bibpadii. Byab-ake noLwkoaXeHHs
mMae 6yTn npaBurbHO BiAPEMOHTOBaHO abo
3aMiHEHO B aBTOPW3OBaHOMY CeEPBICHOMY
LeHTpI.

m BUKOpUCTaHHSI 3axucTy OpraHiB Cryxy
3HKYE 30aTHICTb YyTW MonepesKeHHs!
(kpykn abo curHanu Tpusoru). Onepartop
MOBMHEH 3BEPHYTN 0COBNMBY yBary Ha Te,
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m Lo6 3HM3UTK PUSUK OTPUMAHHSA TPaBMW,

noB'sA3aHOi 3 KOHTaAKTOM 3 06epToBUMMU
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YacTMHaMK, 3aBXAW 3YNWHITb NPOAYKT,

pos'edHyBaTM BiA [AKepena XUBMEHHS,

nepekoHamTecs, WO BCi PyXOMi 4acTuHU

3YMUHUNNCS:

e repea ynLLeHHAM abo nepes yCyHEeHHAM
3abvBaHHs

e KOnw 3anuwiaete NpoaykT 6e3 Harnsagy

e nepef BCTAHOBMEHHAM abo 3HATTAM
npunagas

e repen NepeBipKo, 0OCIYroByBaHHSIM,
abo poboToto Haa NPOAYKTOM

e [Ans Mepesipkn BUPOOY Ha HasBHICTb
MOLLKOAXEHb Nicns yaapis MO CTOPOHHIM
npegmeTtam

e SKWO MaluMHa MoYMHae aHoMarbHO
BibpyBaTu (nepesipTe Bigpasy)

A NOMNEPEMXEHHA

MogiTpoayBKka/BakyymaTop MOXe
nocrayatucss 3 pemeHeM. PeTenbHO
Bigperyntonte peMiHb, KU JONMOMOXEe BaM
yTpumatu Bary Bupoby.

laeHTudikynte MeXxaHi3m LUBUAKOIO
BMBINIbHEHHS  Ta  MOMpakTUKyWTecs Yy
MOro BWKOPUCTaHHI, MNepLl HiK novatu
BMKOPUCTOBYBaTU NpPOaYKT. Moro
npaBUnbHe BUKOPUCTAHHSA MOXe 3anobirtu
Cepro3HMM TpaBMaM B pasi BUHUKHEHHS
Hag3Bu4amnHoi cuTyauii. Hikonn He HociTb
[O[aTKOBUI  OoOsir 3BEpXy pemeHiB abo
iHAKLWMM YMHOM He 0bMmexyWTe OOoCTyn [0
MeXaHi3My LUBWUAKOrO BUBINIbHEHHS.

TEXHIKA BE3IMNEKU NMPU POBOTI 3

NMOBITPOAYBKOIO

m Hocitb dinbTpytody Macky ans obnuyys
B 3anurneHnx ymoBax, o0 3HU3UTU pU3UK
TpaBMU, NOB'A3aHOI 3 BOUXAHHAM NWMy.

= He cnpsamoBynte conno noBiTPOOAYBKU B
HanpsMKy ntogert abo JOMaLLHIX TBApYH.

m Hikonun He BCTaBNANTE npegmMmeTu
BCepeavHy Tpyb noBiTpoayBKuU.
m He BukopuctoBynte BuUpPIO  nobnusy

BiZKPUTUX BiKOH.
m 3rerka 3mo4iTb MOBEPXHIO B 3anuUieHnx
YMOBaX.

m Bukopucrtosynte

MOBHE  PO3LUMPEHHS
conma BO34yXo4yBKM Tak, Wo6 noTik
noBiTPSA Mir npautoBaTn 6nmM3bko 4O 3eMni
i epeKTUBHO.

m He craBTe BeHTUNATOP Ha Bepxy abo

nobnuady ynamkiB Ta cmiTTa. CMiTTA

MOXe BCMOKTaTUCA B NOBiTPO3abipHuK, B
pe3ynbTaTi YOro MOXIIMBE MOLLIKOOXKEHHS
BMPOOY.

TEXHIKA BE3IMNEKW NPU POBOTI
BAKYYMATOPA

A MNOMNEPEOXEHHA
Hikomn He  BUWKOpPUCTOBYWTE  MNWUIOCOC
3 BCTaHOBMNEHOW  TiflbkKM  BEPXHbOM

BaKyyMHOI Tpy6kot. FKLo He cnigyBatu
LUbOMY MOMEPEOXKEHHIO, PU3MK TPaBMU
3HAYHO MiABULLYETHCS.

= He

m Ulo6

BMKOPUCTOBYWTE  nunococ  6e3
BCTAHOBJIEHHOIO MiLLKa KONeKTopa CMITTS;
netarwodi ynamki MOXyTb Npu3BecCTU [0
ceprosHux TpaBm. [lepeg poGoTtoto
nepekoHamTecs, WO BaKyyMHUN MiLLIOK
MOBHICTIO 3aCcTEOHYTUIA GrIMCKaBKOLO.

m [epemiwarite nunococ 3 6oky B Bik y340BX

30BHILLUHBLOrO kpaw cMiTTA. LWo6 yHUKHYTK
3aCMiYeHHs, He BCTaHOBIIONTE BaKyyMHy
TpyOKy NpsiMO B Kyny CMITTS.

= YTpuMyWTe [OBUIYH BWLLE, HIK BXIigHWUN

KiHeLb BaKyyMHOI Tpy6Ku.

m [pu poboTi Ha cxuni 3aBXxau Hanpaenante

BaKyyMHy TpyOKy BHU3.

YHUKHYTW  CEpNO3HOI  TpaBMu
onepartopa abo NOLKOOXEHHsI BUpOOy, He
HamaramTecsi MUOCOCUTU KaMeHi, bute
CKMo, NNsLWKN, abo cxoxi 06'ekTu.

® YHUKaWTe cuTyauin, SKki MOXyTb NPU3BECTU

0O MOXeXi y MilWKy KomnekTopa CMITTS.
He BukopuctoByrite nobnusy BigKpPUTOro
BOTHIO. He nunococbte Tenny 3ony 3
KaMiHiB | wawnuyHi. He nunococbte
KMHYTI curapy abo curapeTu, SKWo nomnin
MOBHICTIO HE OXOIOHYB.
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TPAHCMOPTYBAHHS TA 3EEPIFAHHS repMeTUYHICTb, L1106 3a6Ge3neunT NpoayKT

) . . y ©e3neyHomy pobGoyomy cTaHi. byab-
m 3ynuHiTe  NPOAYKT, pos'eaHysati  BiA ska MOLWKOMpKeHa pfeTanb, Mae 6ytn

fkepena m“B"eHHQG I 'C"°3B°""ge npaBuUnbHO BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa
OXOMnOHYTV  Nepefl  3bepirahham  abo B aBTOPV30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
TPaHCNOPTYBaHHSAM.

m Hikonn He Hamaranteca nogonatu

OuuncTiTb BCi  CTOPOHHI Martepiann 3 6rOKyBaHHS! 3aXMCHOO NPUCTPOIO.

npoaykty. 30epiraiiTe Moro B Cyxomy

npoxonoaHomMy i nobpe npositpioBaHomy  [RENIIIIT o) = B LRI

MiCLii, HEOCTYNHOMY ANA AiTedt. 3bepiraTy HaBiTb KONMM MNpPOAYKT BUKOPUCTOBYETHCSH

nogani Big arpecuBHUX areHTiB, Takmx sIK
e T g ) AK HanMcaHo, 3anuLIaeTbCa  HEMOXMMBUM
cafoBi xiMikaTui conei npoTn obneaeHiHHS. . : .
S . =t MOBHICTIO YCYHYTW AeAKi 3annLIKOBI YNHHUKM
He 36epiraiiTe Ha BiAKPUTOMY MOBITPI. ,
) puanky. HacTynHi  HeBesnekn  MOXyTb
Ana  TpaHCnopTyBaHHs,  3a6e3nediTb gyt | onepaTop MOBMHEH 3BEPHYTU
""a"g”Hy g!ﬂ pyxy — abo ”?”'H'g" ocobnvBy yBary, W06 YHUKHYTW HACTYMHOTO:
06 3anobirtu TpaBmu niopein  abo o .
t P A m TpaBmu, BUKNMKaHi Bibpauieo 3aBxau
MNOLLKOKEHHS! MALLIVHM. . e
BMKOPUCTOBYITE MPaBUMbLHWIA IHCTPYMEHT

OECITYFTOBYBAHHS ans poboTtn. BukoprcToByiTEe NpU3HaYeHi

py4ky i 06MexiTb Yac poboTu i BNNuB.

A MNOMEPEMXEHHSA = Bnnue wymy Moxe npusBecT [0

BukopucToByiite TiNbKN opuriHanbHi I'IOI.IJl%O,lJ,)KeHHFI cryxy. qumcgymepq
2anacHi 4aCTUHM, akcecyapy Ta 3acobamu  3axucty cnyxy i obmexiTb

obnagHaHHA Big BUPOGHMKA. HeBrKOHaHHSA BMAB.

. e . H U H
Liel BUMOrM MOXe MPUBECTU OO0 MOXIMBOI u MO)KH? OTPWMaT_W TpaBmu BIf 96 €EKTIB,
TpPaBMM, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta Moxe wo JiTaloTe BIA  NOAYBY NOBITPAHOrO

NPU3BECTM [0 BTPATH rapaHTi. notoky TpyGku abo BakyymMHOro BMXIIOny,
SKWO CymMKa N5t 36UpaHHs CMITTS He

A NONEPEMKEHHSA BCTaHoBrneHa abo nowkomkeHa. YBecb

- . Yyac HOCUTb 3aXMCT ANs O4Yen.
OGCﬂyFOBYBaHHﬂ BUMarae KpanHbOl

06epexHOCTi | 3HaHHS | MOBWMHHO OyTn 3HMKEHHSA PU3UKY

B”Ko,HaHe HT'“E’KM6 KBanichikoBaHNM Bigowmi Bunagku, konu Bibpauis Big pyYHMX
cpaxisLem. f17  ODCIyroByBaHHs, — My IHCTPYMEHTIB Crpusie nosiBi Tak 3BaHOro

MPOMOHYEMO ~BaM  MOBEPHYTV NPOAYKT B cungpomy  PenHo.  CumnTomu  MOXYTb
HaWBnVKIMA  aBTOPU3OBaHUIA CePBICHMA | L\ i0aT  MOKOMIOBAHHS,  OHIMIHHS |
HEHTP ANA PSMOHTY. np.“ o6cnyr_osyBaHH! 36MigHeHHs nanbLiB, SK NpaBWnoO, OYeBUAHI
BMKOPUCTOBYATE TiMbKM iAEHTUMHI sanacki | oo™ on i xonoay. Cnamkosi dakTopu,

HacTnim. BMMMB XOMoAy i BOrKOCTi, Ai€eTa, KypiHHA i
poboya npakTuka, BCi Ui YMHHUKM pobnATb
CBill BHECOK Y PO3BUTOK LUX cumnTomiB. Lli
3axo4u MOXYTb OyTU MPUMHATI onepaTopom,
W06 MOXNMBO 3MEHLUNTK BMNMB BibpaLii:
= TpumanTe Tino B Tenni B XOrnoAaHy norogy
Mpu ekcnnyaTauii npunagy, opsrate
pykaBu4ku, LWOO TpMMaTh pyku i 3an'scta
y Tenni. [NoBigomnsanocs, wo xonogHa

MepesipTe BCi raviku, 6onTW i rBUHTK Nicns noroga € OCHOBHMM YMHHWKOM, LLIO CRIPUSIE
KOPOTKOro MpOMiXKa 4Yacy Ha npaBuIlbHY cuHapomy PeitHo.

= Bn moxeTte 3pobuTtm perynioBaHHa Ta
PEMOHT, OnuCaHi B LbOMY MOCIOHUKY
kopucTyBaya. [Ons  iHWWX PEMOHTHMX
pobiT, 3BEpHITbCA [0 aBTOPM30BAHOIO
CEepBICHOro areHTa.

[licna KOXHOro BWMKOPUCTaHHS, OYMUCTITb
BMPIO M'SKOK CYXOH TKAHUHOH.
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m [licns KOXHOTO nepiogy poboTw,

o . . Ocrepirantecs KuHyTUX abo
34iiCHIONTE BNpaBuM Ans  NiABULLEHHSA

nitatoumx o6'exTiB. Tpumarite

KpOBOOOiIry. .
Posi . 6oTi. 3006i A\ |~ﬂ\ BCiX NepexoXmx, 0cobrnmeo
m Po6iTb vacTi nepepeu B po6oTi. 3pobiTh niTeid | lOMALIHIX TESPUH,

0OMEeXXEHHS KinbKOCTi BNJMBY Ha O€Hb. HpMHaVIMHi 15 M Big p060‘40'|'

Akwo Bu BigvyBaeTe Oyab-ski 3 CUMMNTOMIB 30HU.
LbOro CTaHy, HeranHo NPUNUHITDL

PotauinHi BeHTMRsTOPM.

2;;?1;11;(3:;:.;1 i 3BEpHiTbCA A0 Nikapsa 3 uimn ‘®*€ Tpmmamrg pyKku ivHOI’M nogarni
BiZ OTBOpIB y TOM Yac siK
A TNMOMNEPEOXEHHA NPOAYKT MpaLioe.
TpvBane  BWKOPUCTaHHA  IHCTPYMEHTY @ HociTb 3aXuCT aryxy
MOXe BUKIMKaTK abo nocunuTi TpaBMMU.
[Mpy BMKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY MPOTAroM )
TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi W HociTb 3axuct anga oven
nepepsu.
@ He nigpaBavite Bnnusy gowy
= = abo BOMornx ymos.
[OnBiTbcsa cTopiHKy 164. Mepepn umniieHHsmM abo

1. Kpuwwka BeHTUNSTOpA PY—a TEXHIYHUM 0BCMYroByBaHHAM
. BepxHs BakyyMHa Tpy6ka @ BUMKHITb NPUCTpIl Ta (o |

2
3. HuxHs BakyyMHa Tpy6Ka Big'eHaTe BunKy Bif
4. Hanpaensitodi koneca poseTku
5. Conno BMCOKOI LUBUAKOCTI Mepen TexHIYHMM @
6. HmxHa BuagyBatoda TpyOa obcnyroByBaHHAM, abo
7. BepxHs BugyBatoda Tpyba /\ SKLO Kabenb NOLIKOMKEHUI
8. BakyymHMI MiLLOK [She abo nepepizaHnii, HeraiHoO
9. AganTep CyMKu BiA'eqHaNTe BUIKY Bif
10. Baxxunb Bnbopy pexumy nosiTpoayska / PO3ETKN.
nMrococ . . :
11. Mepears pydka Bignosigae Bcim
. HOPMaTMBHUM CTaHZapTam B
12. lNepemuKkay WBUOKOCTI C E . .
KpaiHax €C, ge Bupi6 6yno
13. 3agHs pyuka noua6aHo
14. Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO puA '
@ IncTpymeHT Il knacy, noaginHa

isonss

UwnTaiiTe i 3po3ymiliTe Bigxoam enekTpoTexHiyHol

BCi IHCTPYKLUii nepen npoaykLuii He crifg BuknaaTtn

ekcnnyartauieto BUpoby, pa3oM i3 NoGyToBMMY

Biaxogamu. byab nacka,
nepepobnante Tam, ae
HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
[MepeBipTe 3 BawWMM MicLLEBMM
opraHoM Bnaau abo
npoaasLEeM Ans KOHCYmbTauin
3 npuBoay nepepobku.

OOTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK
i nonepea)KeHb 3 TEXHIKK
6esneku.

5
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Pexwvm nositTpoayBku

% Pexxum nunococa

@ YKpaiHCbKUIN 3HaK
BiOQNOBIOHOCTI

€Bpasincbknii 3HaK

[[apaHTOBaHMM piBEHb

1082 3BykoBoI noTtyxHocTi 108 ab.
001

H [ BiQnNoBigHOCTI

[

CUMBOJIM B LIbOMY KEPIBHMULTBI

MigkntoyYeHHs 0O eneKkTpUYHOI

-
@” PO3ETKM.
-

BigkrtoueHHs Big enekTpuyHoi

@” PO3ETKM.
|I| Mpumitka
A MonepemxeHHs

HacTynHi curHaneHi cnoea i 3aMiCTU NpU3HaYeHi
O5S NOSACHEHHS PIBHIB PU3NKY, NOB'A3aHNX 3
NpoJyKTOM.

/A HEBE3MEKA
Bkazye Ha  HemMuHyde  HeGesneuyHy
cuUTYyaUito, sika, SKLWO ii He YHUKHYTU, MOXe
npussecTM [0 cmepTi abo cepiio3HMX
TpaBm.

A\ NMONEPEOXEHHA
Bkasye Ha noTeHUinHO  HebesneyHy
cuUTYyaLito, sika, SKLWO ii He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM [0 CMepTi abo Cepro3HMX
TpaBm.

A\ NMONEPEOXEHHA
Bkasye Ha noTeHUiHO  HebesneyHy
cuTyauilo, fKa, AKWO 11 He YHUKHYTH,

MOXe MPU3BECTU A0 cepeaHboi abo nerkoil
TpaBMu.

NMONEPEOXEHHA
Bes nonepempxkytoumx cmBonis

Bkaaye Ha cuTyaLito, sika MOXe Npu3BecTu
[0 NOLUKOZXKEHHS MaliHa.
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Elektrikli yaprak toplama/iifleme makinenizin
tasariminda  guvenlik, performans ve
guvenilirlige en ytksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu drin sadece acik alanda kullanima
yoneliktir.

Bu Urtin cocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisith kisiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Bu Urin vyaprak, ot ve dider bahce
suprintuleri de dahil hafif artiklar Gfleyerek
temizlemeye yoneliktir. Birikintileri toplayip
hafifce malglamaya ve toplama torbasinda
biriktirmeye yoneliktir. Suyu veya diger sivilari
emmek veya toplamak igin tasarlanmamigtir.

A UYARI

Bu Urtnd kullanirken guvenlik kurallarina
uyulmaldir. Kendi  glvenliginiz  ve
cevrenizdeki kisilerin guvenligi icin Grinu
kullanmadan énce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Lutfen bu
talimatlari daha sonra kullanmak Uzere
guvenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu Urin c¢ocuklar veya fiziksel, zihinsel
veya duyusal becerileri kisith kisiler
tarafindan  kullanima uygun  degildir.
Uruinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

GENEL GUVENLIK UYARILARI
EGITIM
m Talimatlari dikkatlice okuyun. Uriinin

kontrollerini ve nasil dogru sekilde
kullanilacagini 6grenin.

Hicbir zaman cocuklarin, fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri kisith veya
tecribesiz ve bilgisi yetersiz Kkisilerin
veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
arind kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasgina kisitlama
getirebilir.

Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

Cevrenizdeki kisileri, ¢ocuklari ve evcil

hayvanlari calisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Eger herhangi biri bu alana
girerse Urtind durdurun.

Uriini higbir zaman yorgunken,hastayken
veya alkol, uyusturucu veya ila¢ etkisi
altindayken kullanmayin.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Figi
higbir zaman higbir sekilde degistirmeyin.
Toprakli elektrikli aletlerle birlikte herhangi
bir adaptorli fis kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapilmayan figler ve uygun prizler
elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kazara calistirimasini énleyin. Uriini giig
kaynagina takmadan Once her zaman
anahtarin  Kapali konumda oldugunu
kontrol edin. Fige takili bir Grint parmaginiz
anahtarin Uzerindeyken tagimayin.

Vucudunuzla borular, radyatérler, kuzine
ve buzdolabi gibi toprakh Urinlere temas
etmekten kacinin. Vicudunuz topraklanirsa
yuksek elektrik carpmasi riski mevcuttur.

Uriin yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Cihaza su girmesi elektrik
garpmasi riskini artirir.

Elektrik glci 30 mA’yr gegcmeyen trip
akimina sahip bir artik akim cihazi (RCD)
ile saglanmalidir.

Her kullanim &ncesinde gu¢ kablosunu
hasara karg! kontrol edin. Zarar gérmusse
derhal degistirin.  Kullanim  sirasinda
glc kablosunu her zaman acin; sariimis
kablolar asiri 1sinabilir.

Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse
acik alanda kullanima uygun oldugundan
ve aletinizi beslemek i¢in yeterli akim
kapasitesi derecesine sahip oldugundan
emin olun. Uzatma kablosu “HO5 RN F” veya
“HO5 VV F” olarak isaretlenmis olmalidir.
Her kullanim &ncesi uzatma kablosunu
hasara karsi kontrol edin. Sarilmis kablolar
asiri 1sinabileceginden kullanim sirasinda
uzatma kablosunu her zaman agin. Zarar
g6rmls uzatma kablolari onarilmamalidir,
muadiliyle degistiriimesi gerekir.

Glg kablosunun Uzerine basmayacaginiz,
takilip dismeyeceginiz veya bagka bir
hasara veya strese maruz kalmayacagi
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

Uriini hicbir zaman elektrik kablosundan
kaldirmayin veya tagimayin.
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Hicbir zaman gl¢ kaynagindan ayirmak
icin gu¢ kablosundan ¢cekmeyin.

Gug kablosunu 1si1, yag ve keskin kenarli
nesnelerden uzak tutun.

Kabloyu her zaman uriinden uzaga, arkaya
dogdru yerlestirin.

Voltajin Grindndz igin dogru oldugundan
emin olun. Urln Gzerinde bulunan bir isim
levhasi Unitenin voltajini gosterir. Urlinu
higbir zaman bu voltajdan farkli bir AC
voltajina baglamayin.

Gli¢ kaynagindan ayirmadan  Once
anahtarin Kapal konumda oldugundan
emin olun.

HAZIRLIK

Bazi bodlgeler Grinin bazi galismalarda
kullaniminakisitlamagetirenyonetmeliklere
sahiptir. Tavsiye icin bolgenizdeki yetkili
merciye bagvurun.

Urind kullanirken her zaman dayanikli
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Urtinu
¢iplak ayakla veya Usti agik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kacginin; hareketli parcalara
yakalanabilirler.

Hava girigsinin icine c¢ekilebilecek bol
kiyafetler giymeyin veya taki takmayin.
Saglariniz uzunsa hareketli pargalara
dolagmasini 6nlemek icin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

Uriind kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Bu urGin son derece guraltaludar ve
eger maruz kalma silrenizi sinirlandirma,
gurultidyd azaltma ve kulak tikaci takma
onlemlerine siki bir sekilde uyulmazsa
kalici isitme kaybina neden olabilir.

Bu Grinl kullanirken her zaman siperli
koruyucu g6zlik takin. Uretici tam
ylz maskesinin veya tamamen kapal
gozliklerin kullaniimasini siddetle
onermektedir. Normal goézlukler veya
glines gozlikleri uygun koruma saglamaz.
Gucld hava jeti nedeniyle nesneler her
zaman ylksek hizda firlayabilir ve sert
yuzeylerden kullaniciya dogru sekebilir.

Her kullanim 0Oncesi tim kontrollerin
ve glvenlik cihazlarinin dogru sekilde
calistigindan emin olun. Eger “kapal’”
anahtari  UrdnU  durdurmuyorsa Urund
kullanmayin.
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m Her kullanim oéncesi 6glitme araglari,
ogutme araglarinin civatalari ve diger
tespit elemanlarinin (varsa) siki oldugunu,
govdenin hasar gérmedigini ve korumalarin
ve kollarin yerine dogru sekilde oturdugunu
her zaman gorsel olarak kontrol edin.

m Zarar goérmls veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

m Uriin{ higbir zaman kusurlu korumalar veya
siperlerle birlikte veya guvenlik cihazlari,
ornegin artik toplayici, yerinde degilken
kullanmayin.

m TUm soguk hava giriglerini birikintiden
temizleyin.

m Uflemeden/toplamadan 6nce birikintiyi
gevsetmek icin tirmik ve stpurge kullanin.

m Her kullanim o©ncesi g¢alisma alanini
temizleyin. Yiksek hizli hava nedeniyle
oldukga uzak mesafelere Uflenebilecek tas,
kirik cam, givi, tel veya ip gibi tim nesneleri
temizleyin.

m Uriinii sadece saglam, diiz bir yiizey
Uzerinde kullanin.

A UYARI

Urini  toplama modunda kullanmadan
Once ust ve alt vakum borulari sayfa 165°'da
gOsterildigi gibi birlikte monte etmelisiniz.
Bu tek seferlik bir galismadir. Toplama
modunu higbir zaman sadece Ust vakum
borusu takili halde kullanmayin. Bu uyariya
uymazsaniz fiziksel yaralanma riski son
derece ylksektir.

KULLANIM

m Egerkablo kullanim sirasinda zarar gérurse
kabloyu derhal glic kaynagindan ayirin.
Gii¢ kaynagini ayirmadan once kabloya
dokunmayin. Eger kablo zarar gérmus
veya asinmigsa Urtnd kullanmayin.

m Uriini sadece makul saatlerde kullanin
— insanlarin rahatsiz olabilecedi sabah
cok erken veya gece ge¢ saatlerde
kullanmayin.

m Uriini higbir zaman patlayici atmosferde
kullanmayin.

m Uriinii k6t hava kosullarinda, 6zellikle
yildirim dusme riski varken kullanmaktan
kaginin.
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m Kotlu aydinlatmali kosullarda kullanmayin.
Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi i¢in galisma alanini net olarak
gérmesi gerekir.

m Kulak tikaci kullanimi uyarilan (sesler
veya alarmlar) duyma kabiliyetinizi azaltir.
Kullanici calisma alaninda yapilan ise
ekstra dikkat etmelidir.

m Dikkatinizi dagitacak seylerden kaginin ve
yaptiginizise konsantre olun. Eylemlerinizin
sonuglarini dasinin ve dikkatli bir sekilde
degerlendirin.

m Yakinda benzer aletler kullanmak hem
isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir.

m Yere saglam basin ve dengede durun.
Yukarlya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye calismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

m EJimli yerlerde yere her zaman saglam
bastiginizdan emin olun. Yurlydn, hicbir
zaman kosmayin.

m Vicudunuzun tim uzuvlarini hareketli
parcalardan uzak tutun. Dénen pervane
kanatlar  ciddi yaralanmalara neden
olabilir. UriinG durdurun ve fan kapagini
acmadan, borulari degistirmeden veya
artik torbasini agmadan veya g¢ikarmadan
once pervane kanatlarinin ddénmesinin
durdugundan emin olun.

m Uriini higbir zaman uygun ekipmanlar
takilmadan c¢alistirmayin.  Bir  Ufleme
makinesi olarak kullanildiginda her zaman
Ufleyici borularini takin ve fan kapagini
kapatin. Bir toplama makinesi olarak
kullanildiginda her zaman vakum borularini
ve vakum torbasini takin.

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan dnerilmeyen
parcalar ve aksesuarlar kullanmayin.

A UYARI

Eger urin diserse, agir darbe alirsa veya
anormal sekilde titremeye baslarsa Grtni
derhal durdurun ve hasara karsi inceleyin
veya titresimin nedenini belirleyin. Her tir
hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

m Doner pargalara temastan kaynaklanan
yaralanma riskini azaltmak icin asagidaki
durumlarda her zaman UrGnd durdurun,

@

sebeke giiclinden ayirin ve tim hareketli
parcalarin durdugundan emin olun:

e temizlik yapmadan veya bir tikanikligi
agmadan once

e Urun gozetimsiz birakildiginda

° gk pargalari takmadan veya sékmeden
once

e Urind kontrol etmeden, bakim veya
baska bir galisma yapmadan 6nce

e yabanci bir nesne c¢arptiktan sonra
Urlnu hasara kargi incelemek igin

e eger Urlnler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)

A UYARI

Toplam/iifleme makineniz bir kayis tertibati
ile birlikte saglanabilir. Kayis tertibatini
arindn agirhgini desteklemenizde rahatca
yardimci olacak sekilde ayarlayin.

Hizli  serbest birakma mekanizmasini
tantyin ve Urini kullanmaya baglamadan
Oonce bunu kullanarak pratik yapin. Dogru
sekilde kullanilmasi acil bir durumda
ciddi yaralanmalari  6nleyebilir.  Hicbir
zaman kayis tertibatinin Gzerine ek kiyafet
giymeyin, aksi halde hizli serbest birakma
mekanizmasina erisim kisitlanabilir.

m Tozlu

UFLEYiCi GUVENLIK UYARILARI

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili

yaralanma riskini azaltmak igin filtreli bir
ylz maskesi takin.

m Ufleyici diizesini insanlara veya evcil

hayvanlara dogru tutmayin.

m Ufleyici borularinin igine higbir zaman

hicbir nesne koymayin.

m Uriinii acik pencerelerin vb. yaninda

kullanmayin.

kosullarda
nemlendirin.

ylzeyleri  hafifce

m Hava akisinin yere yakin sekilde calismasi

icin Ufleyici dizesini yam uzatarak kullanin.

m Ufleyiciyi gevsek birikintinin (izerine veya

yakinina koymayin. Birikinti hava girisinden
emilebilir ve olasi Urin hasarina neden
olabilir.
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VAKUM GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Toplama modunu higbir zaman sadece Ust
vakum borusu takili halde kullanmayin. Bu
uyariya uymazsaniz fiziksel yaralanma riski
son derece yuksektir.

m Vakumu vakum torbasi tertibati takil
degilken kullanmayin; firlayan birikintiler
ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Vakum torbasinin fermuarinin tamamen
cekildiginden veya kullanmadan &nce
kapatildigindan emin olun.

m Vakumu birikintinin dis kenari boyunca
yandan yana dogru hareket ettirin.
Tikanmasini onlemek  igin  vakum
borusunu dogrudan birikinti yigininin igine
yerlestirmeyin.

m Motoru vakum borusunun giris ucundan
daha yukarida tutun.

m Bir yamac¢ Uzerinde c¢alisirken vakum
borusunu her zaman bayir asagr dogru
tutun.

= Kullanicida ciddi yaralanmalari veya Uriun
hasarini dnlemek icin tas, kirkk cam, sise
veya dider benzer nesneleri toplamaya
calismayin.

m Vakum torbasinda yangina neden
olabilecek durumlari 6nleyin. Agik alevin
yakininda kullanmayin. Yanan yerdeki,
mangaldaki vb. sicak kdlleri toplamayin.
Kial tamamen soguyana kadar atilan
sigaralari toplamayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Uriini durdurun, sebeke giiciinden ayirin
ve depolamadan veya tasimadan once
sogumasini bekleyin.

m Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve
iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
Bahge kimyasallar ve buz ¢dzucu tuzlar
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik
alanda depolamayin.

m Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini
veya Urunldn zarar goérmesini 6nlemek
amaciyla drind hareket etmemesi veya
dismemesi icin sabitleyin.
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BAKIM

A UYARI

Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksi halde olasi vyaralanmalara, zayif
performansa neden olabilir ve garantinizi
gegersiz kilabilir.

A UYARI

Servis galismasi en yiiksek dizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis
teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Servis
icin Urlnu onarim amaciyla size en yakin
yetkili servis merkezi'ne goéndermenizi
oneriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

m Burada agiklanan ayar ve onarim
calismalarini yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi Grind yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

Urinin  glvenli  gahisma  durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini
kontrol edin. Hasarli her tur parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.
Korumanin gecmeli kilit 6zelligini hicbir
zaman gegersiz kilmaya calismayin.

ARTIK RiISKLER

Uriin belirtilen gekilde kullanildiginda bile
belirli artik risk faktorlerini tamamen ortadan
kaldirmak  muUmkin  degildir.  Kullanim
sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek
icin 6zellikle dikkatli olmasi gerekir:

m Titresim nedeniyle vyaralanma. s icin
her zaman dogru aleti kullanin. Belirtilen
kulplari kullanin ve calisma ve maruz
kalma siresini sinirlandirin.

Guriltiye maruz kalma nedeniyle isitme
kaybr meydana gelebilir. Kulak tikaci takin
ve maruz kalma suresini sinirlandirin.

Eger torba takilmamigsa veya zarar
gormusse Ufleme borusu hava akimi veya
vakum egzozundan firlayan nesneler
nedeniyle yaralanma. Her zaman uygun
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kulak tikaci takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
durumu etkiledigi bildirilmistir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda genellikle sogugda
maruz kaldiginda aciga ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal
faktorler, soguga ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve calisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin geligsimini etkiledigi
distnulmektedir. Titresim etkilerini azaltmak
icin kullanici tarafindan alinabilecek énlemler
vardir:

m Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriini
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak igin eldiven giyin. Soguk havanin
Raynaud Sendromu’nu etkileyen dnemli bir
faktor oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim suresinden sonra kan
dolasimini artirmak igin egzersiz yapin.

m Sik ¢calisma molasi verin. Gunlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom

goOrurseniz  calismay! derhal birakin ve
doktorunuza basvurun.

A UYARI
Uriinin uzun sire kullaniimasi nedeniyle

yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotulesebilir. Herhangi bir alet uzun silre
kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 164.
Fan kapagi
Ust vakum borusu
Alt vakum borusu
Kilavuz tekerlekler
Yiksek hizl diize
Alt Gfleme borusu
Ust tGfleme borusu
Vakum torbasi
Torba baglanti elemani
. Ufleme/toplama modu segim kolu
On Kulp
. Hiz secici
. Arka Kulp
. Agma/Kapama tetigi

©CRINoOORWN =

[ N N W [ N
ArWN_O

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Uriinii kullanmadan énce tim
Ztﬁ I--l

talimatlari okuyun ve anlayin,
tim uyarilara ve givenlik
talimatlarina uyun.

Firlayan ve sigrayan
nesnelere dikkat edin.
Uglincu sahislari, 6zellikle
cocuklar ve evcil hayvanlari
¢alisma alanindan en az 15
m uzakta tutun.

5.

Déner fanlar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi urlin galisirken
acik kisimlardan uzak tutun.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu gozlik takin.

Uriini yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Kapatin: temizlemeden veya
bakim yapmadan 6nce figi
sebeke glclnden ayirin

Bakim calismasindan 6nce
veya kablo hasar gérmugse
veya kesilmigse fisi sebeke
glcunden derhal ayirin.

> m%»@@%

Uriiniin satin alindigi AB
Ulkesindeki tim duzenleyici
standartlara uygundur.

(@)
m

Sinif 1 alet, ¢ift yalitimh

Atik elektrikli Griinler evsel
atiklarla birlikte atilmamaldir.
Litfen tesislerin mevcut
oldugu yerlerde geri
donustarin. Geri donisim
tavsiyesi icin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya

I [O

basvurun.
D L Gulivenceli ses gici seviyesi
108 bu etikette 108 dB olarak

gOsterilmektedir.

&

Ufleme modu
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% Toplama modu
@E Ukrayna uygunluk isareti.

001

[H[ EurAsian Uygunluk igareti

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

=
ektrik figsine baglayin.
@” Elektrik fisine bagl

<
@ﬂ Elektrik fisinden ayirin.

III Not
A Uyari

Asagidaki isaret sdzcukler ve anlamlari bu

Urinle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina

yoneliktir.

A\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gdsterir.

A\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

A IKAZ
Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya
orta derece yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gOsterir.

iKAZ
Gluvenlik uyarisi sembolii olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir
durumu gosterir.
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

@

Electric Blower/
Vacuum

Model
Rated power

Rated voltage

Insulation

Air velocity

Air volume

Mulching ratio

Weight

Blower/vacuum
mode

Blower mode
Vacuum mode

Vibration level

(in accordance with
annex BB of 50636-2-
100:2014)

Rear handle
Front handle

Uncertainty of
measurement

A-weighted emission
sound pressure level
at operator's position
(in accordance with
annex CC of 50636-2-
100:2014)

Blower mode
Vacuum mode

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

techniques

Aspirateur/souffleur
électrique

Modéle
Puissance nominale

Tension nominale

Isolation

Vitesse du flux d'air

Volume d'air

Taux de broyage

Poids

Mode souffleur/
aspirateur

Mode souffleur
Mode aspirateur

Niveau de vibrations
(selon 'Annexe BB de
50636-2-100:2014)

Poignée arriere
Poignée avant

Incertitude de la
mesure

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur
(selon 'Annexe CC de
50636-2-100:2014)

Mode souffleur
Mode aspirateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Technische Daten
Elektrischer Blaser/
Sauger

Modell
Nennleistung

Nennspannung

Isolierung

Luftgeschwindigkeit

Luftvolumen

Mulchverhaltnis

Gewicht

Blaser/Sauger-
Modus

Geblésebetrieb
Saugbetrieb

Vibrationsgrad
(gemaR Anhang
BB der 50636-2-
100:2014)

Hinterer Haltegriff
Vorderer Haltegriff

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Benutzers

(gemaR Anhang
CC der 50636-2-
100:2014)

Geblésebetrieb
Saugbetrieb

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Caracteristicas
técnicas

Aspirador/soplador
eléctrico

Modelo
Potencia nominal

Tensién nominal

Aislamiento

Velocidad del aire

Volumen del aire

Relacion de
desmenuzado

Peso

Modo aspirador/
soplador

Modo soplador
Modo aspirador

Nivel de vibracién
(de conformidad
con el Anexo BB de
la norma 50636-2-
100:2014)

Mango trasero
Mango delantero

Incertidumbre de
medicién

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

(de conformidad
con el Anexo CC de
la norma 50636-2-
100:2014)

Modo soplador
Modo aspirador

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
acustica ponderada

Caratteristiche
tecniche

Soffiatore/aspiratore
elettrico

Modello
Potenza nominale

Voltaggio nominale

Isolamento

Velocita aria

Volume aria

Rapporto di
triturazione

Peso

Modalita soffiatore/
aspiratore

Modalita soffiatore
Modalita aspiratore

Livello di vibrazioni
(secondo quanto
stabilito dallo standard
50636-2-100:2014
nell’Allegato BB.)

Manico posteriore
Manico anteriore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di pressione
sonora ponderata

A alla posizione
dell'operatore
(secondo quanto
stabilito dallo standard
50636-2-100:2014
nell’Allegato CC.)

Modalita soffiatore
Modalita aspiratore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Technische gegevens
Elektrische blazer/
zuiger

Model

Nominaal vermogen

Toegekende spanning

Isolatie

Luchtdebiet

Luchtvolume

Mulchingverhouding

Gewicht

Blazer-/
vaculimmodus

Blaasmodus
Vacuiimmodus

Trillingsniveau

(in overeenstemming
met bijlage BB van
50636-2-100:2014)

Achterste handvat
Voorste handvat
Onzekerheid bij
meting

A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker
(in overeenstemming
met bijlage CC van
50636-2-100:2014)

Blaasmodus
Vacuiimmodus

Onzekerheid bij
meting

A-gewogen
geluidsniveau

Caracteristicas técnicas

Aspirador/soprador
elétrico

Modelo
Poténcia nominal

Tens&o nominal

Isolamento

Velocidade do Ar

Volume de Ar

Récio de mistura

Peso

Modo aspirador/
soprador

Modo soprador
Modo aspirador
Nivel de vibragao
(em conformidade com

0 Anexo BB da norma
50636-2-100:2014)

Pega traseira
Pega frontal

Incerteza de medigoes

Nivel de pressao sonora
ponderada A na posigao
do operador

(em conformidade com
o Anexo CC da norma
50636-2-100:2014)

Modo soprador
Modo aspirador

Incerteza de medigdes

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

(in accordance with (selon 'Annexe CC de |(gemaR Anhang enA (secondo quanto (in overeenstemming | (em conformidade com
annex CC of 50636-2- | 50636-2-100:2014) CC der 50636-2- (de conformidad stabilito dallo standard | met bijlage CC van 0 Anexo CC da norma
100:2014) 100:2014) con el Anexo CC de  |50636-2-100:2014 50636-2-100:2014) 50636-2-100:2014)
la norma 50636-2- nell’Allegato CC.)
100:2014)
Blower mode Mode souffleur Geblasebetrieb Modo soplador Modalita soffiatore Blaasmodus Modo soprador
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza della Onzekerheid bij Incerteza de medigoes
measurement mesure Messung medicion misurazione meting
Vacuum mode Mode aspirateur Saugbetrieb Modo aspirador Modalita aspiratore Vacuiimmodus Modo aspirador
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza della Onzekerheid bij Incerteza de medigdes
measurement mesure Messung medicion misurazione meting
Replacement part Piéce de rechange Ersatzteil Pieza de repuesto Ricambio Vervangonderdeel Peca de substituicdo
Bag Sac Beutel Bolsa Sacchetto Zak Bolsa/Saco




Svenska Pycckui
Tekniske specifikationer | Tekniska data Tekniset tiedot Tekniske egenskaper TexHn4eck e XapaKTepuUcTV KA
Elektrisk bleeser/suger Elektrisk blasare/sugare Sahkokayttdinen puhallin- | Elektrisk lgvblaser/ BnekTpuyeckas
imuri stovsuger BO3/yxoAyBKa/nbinecoc
Model Modell Malli Modell Mopens RBV3000CESV-01
Meerkeeffekt Klassad effekt Nimellisteho Nominell effekt HomuHarnbHas MoLWHOCTb 3000 W
Maerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHansHoe 230-240V ~ 50 Hz
HanpsixeHne
Isolering Isolering Eristys Isolasjon W3onsiuus Class Il
Lufthastighed Lufthastighet liman nopeus Lufthastighet CKOpPOCTb BO3YLLUHOTO 375 km/h
noToka
Luftvolumen Luftvolym limamaara Luftvolum O6bem Bo3ayxa 16 m*/min
Bioklipforhold Mullningsgrad Levityssuhde Kvernekapasitet CooTHOLWwEHne 16:1
MynbYNPOBaHNS
Vaegt Vikt Paino Vekt Bec
Blaese-/sugemodus Blas-/suglage Puhallinfimuritila Blase/sugemodus Pexwum Bo3ayxoaysku/ 5,1kg
nbinecoca
Bleesemodus Blasarlage Puhallintila Viftemodus Pesxum Bo3ayxoayskn 4,1kg
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pexum BcackiBaHs 4,7 kg
Vibrationsniveau Vibrationsniva at Vibrasjonsniva YpoBeHb Bubpauymuu
(i henhold til bilag BB til (i enlighet med 50636-2- (50636-2-100:2014 (i henhold til Tillegg BB av | (cornacHo lMpunoxexuto
50636-2-100:2014) 100:2014 Annex BB) -standardin litteen BB 50636-2-100:2014) BB cranpapTa 50636-2-
mukaan) 100:2014
Baghandtag Bakre handtag Takakédensija Bakre handtak 3agHas pyyka 6,8 m/s?
Forhandtag Fréamre handtag Etukadensija Fremre handtak MepeaHss pyyka 4,0 m/s?
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epatarkkuus Usikkerhet ved maling MorpeLuHocTs 1,5 m/s?
M3MepeHus
A-veegtet lydtryksniveau | A-viktad ljudtrycksniva vid | A-painotettu kaytt: Steynivavekting ved AMNNUTYAHO-B3BELIEHHbIN
ved operatgrens position |operatérsplats kohdistuva danenpainetaso | operatgrens posisjon YPOBEHb 3BYKOBOIO
(i henhold til bilag CC til | (i enlighet med 50636-2- (50636-2-100:2014 (i henhold til Tillegg CC av |paaBnenus 8 paGouem
50636-2-100:2014) 100:2014 Annex CC) -standardin liitteen CC 50636-2-100:2014) MecTe onepaTtopa
mukaan) (cornacHo Mpunoxexuio
CC craHpapta 50636-2-
100:2014)
Blaesemodus Blasarlage Puhallintila Viftemodus Pexum Bosayxoayskn 98,3 dB(A)
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pexum BcacbiBaHWs 95,3 dB(A)
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epéatarkkuus Usikkerhet ved maling MorpelHocTs 2,5dB
M3MepeHusi
A-veegtet lydeffektniveau |A-vagd ljudeffektsniva A-painotettu aanenteho A-vektet lydeffektniva YpoBeHb A-B3BELLEHHOM!
(i henhold til bilag CC til (i enlighet med 50636-2- (50636-2-100:2014 (i henhold til Tillegg CC av |3BykoBOI# MOLLHOCTH
50636-2-100:2014) 100:2014 Annex CC) -standardin liitteen CC 50636-2-100:2014) (cornacHo Mpunoxexnio
mukaan) CC cranpapta 50636-2-
100:2014)
Bleesemodus Blasarlage Puhallintila Viftemodus Pesxum Bo3ayxoayBkn 106,6 dB(A)
Malingsusikkerhed Osékerhet i matningar Mittausten epatarkkuus Usikkerhet ved maling MorpetuHocTb 1,7 dB
M3MepeHust
Sugemodus Vakuumlage Imuritila Vakuumeringsmodus Pesxum BcackiBaHmus 104,5 dB(A)
Malingsusikkerhed Osékerhet i matningar Mittausten epatarkkuus Usikkerhet ved maling MorpetwuHocTs 1,4 dB
M3MepeHust
Reservedel Erséttningsdel Varaosat Erstatningsdel BameHsiemble getanu
Pose Pase Pussi Bag Metwok RAC359




Polski

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

LietuviSkai

Parametry techniczne

Elektryczna
dmuchawa/odkurzacz

Model

Moc znamionowa

Napigcie znamionowe
Izolacja

Predkos¢ powietrza

Objetos¢ powietrza

Wspétczynnik
mulczowania

Masa

Tryb dmuchawy/
odkurzacza

Tryb dmuchawy

Tryb ssania

Poziom drgan
(zgodnie z aneksem
BB normy 50636-2-
100:2014)

Uchwyt tylny

Uchwyt przedni

Niepewnosé

pomiaru
Poziom ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora
(zgodnie z aneksem
CC normy 50636-2-
100:2014)

Tryb dmuchawy
Tryb ssania
Niepewnos¢
pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu

(zgodnie z aneksem
CC normy 50636-2-

Technické Udaje

Elektricky fukar/
vysavac

Model

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti
Izolace

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Mul€ovaci pomér

Hmotnost

Rezim fukar/
vysavac

Rezim foukani

Rezim vysavani

Uroveri vibraci

(v souladu s pfilohou
BB normy 50636-2-
100:2014)

Zadni rukojet’

Predni rukojet’

Nejistota méfeni

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

(v souladu s pfilohou
CC normy 50636-2-
100:2014)

Rezim foukani

Rezim vysavani

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vaZena
funkei A (v souladu
s pfilohou CC normy

Miiszaki adatok

Elektromos lombfavé/
lombszive

Tipus

Névleges teljesitmény

Névleges fesziiltség
Szigetelés

Levegt sebessége
Levegétérfogat
Mulcsozasi arany

Tomeg

Fuvas/szivas
izemmaod

Favé lizemmod

Vibréciészint

(az 50636-2-100:2014
BB. fliggelékének
megfeleléen)

Hatso fogantyl

Ellils6 fogantyt

Mérés

bizonytalansaga
A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén
(az 50636-2-100:2014
CC. fuggelékének
megfeleléen)

Favé lizemmod
Porszivé lizemmod
Meérés
bizonytalansaga
A-sulyozott
hangteljesitményszint

(az 50636-2-100:2014
CC. fliggelékének

Caracteristici tehnice

Asiprator/suflanta
electrica

Model

Puterea nominala

Tensiunea nominala
Izolare

Viteza aer

Volum de aer

Proportie compost

Greutate

Mod suflanta/
aspirare

Mod suflanta
Mod aspirator

Nivelul vibratiilor

(In conformitate cu
Anexa BB a 50636-2-
100:2014)

Maner posterior

Maner anterior

Nesiguranta
masuratorii

Un nivel de presiune
al sunetului mai tare la
pozitia operatorului.
(In conformitate cu
Anexa CC a 50636-2-
100:2014)

Mod suflanta
Mod aspirator

Nesiguranta
masuratorii

Nivel de putere
acustica ponderata

A (in conformitate cu
Anexa CC a 50636-2-

Specifikacijas

Elektriskais patéjs/
stcéjs

Modelis

Nominala jauda

Nominalais spriegums
|zolacija
Gaisa atrums

Gaisa plasma

Muléésanas
koeficients

Svars

Pisanas/siksanas
rezims

Patéja rezims
lesticéja rezims

Vibracijas lTmenis
(saskana ar 50636-2-
100:2014 pielikumu
BB)
Aizmuguréjais
rokturis

Priek§gjais rokturis

Mérijuma

nenoteiktiba
Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena [Tmenis.
(saskana ar 50636-2-
100:2014 pielikumu
CC)

Patéja rezims
lesiicéja reZims
Mérijuma
nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas lTmenis

(saskana ar 50636-2-
100:2014 pielikumu

Techninés salygos

Elektrinis lapy
nupatimo / siurbimo
jtaisas

Modelis

Nominali galia

Nominali jtampa
Izoliacija

oro greitis

Oro kiekis

Muléiavimo santykis

Svoris

Nupatimo / siurbimo
rezimas

Patiko reZimas

Dulkiy siurblio
rezimas

Vibracijos lygis

(pagal 50636-2-
100:2014 BB prieda)

Galiné rankena

Priekiné rankena

Matavimo paklaida

A lygio svorinis garso
slégis operatoriaus
padétyje.

(pagal FprEN 60335-
2-100:2013 CC
prieda)

Patiko reZimas
Dulkiy siurblio
rezimas

Matavimo paklaida

A svertinis garso
galios lygis (pagal
FprEN 60335-2-
100:2013 CC priedg)

Techninés sglygos

Elektriline puhur/imur

Mudel
Nimivaimsus
Nimipinge
Isolatsioon
Ohu kiirus
Ohu vooluhulk

MultSimise aste

Mass

Puhuri-/imurireziim

PuhumisreZiim

Imemisreziim

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
50636-2-100:2014
lisale BB)

Tagumine kaepide

Eesmine kaepide

M&6tmismaaramatus

A-kaalutud
miiraemissiooni
rohu tase operaatori
toékohal

(vastavalt standardi
50636-2-100:2014
lisale CC)

PuhumisreZiim
Imemisreziim
Ma&tmisméaramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase
(vastavalt standardi
50636-2-100:2014

100:2014) 50636-2-100:2014) megfeleléen) 100:2014) CC) lisale CC)
Tryb dmuchawy Rezim foukani Favé tizemmaod Mod suflanta Patéja rezZims Patiko rezimas Puhumisreziim
Niepewnos¢ Nejistota méfeni Mérés Incertitudine a Mérijuma Matmeny paklaida M&dtmismaaramatus
pomiaru bizonytalansaga masurarii. mainigums
Tryb ssania Rezim vysavani Porszivé izemméd Mod aspirator leslicéja reZzims Dulkiy siurblio Imemisreziim

rezimas

Niepewno$c¢ Nejistota méfeni Mérés Incertitudine a Mérijuma Matmeny paklaida Mo66tmismaaramatus
pomiaru bizonytalansaga masurarii. mainigums

Czesci zamienne Nahradni dil Cserealkatrész Piesa/e de schimb Rezerves dala Atsarginé dalis varuosad
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Hrvatski Slovensko Slovencina Bbunrapus YKpaiHcbka Tlrkce
Tehnicke Tehniéni podatki Specifikacie CrieumcrkaLmm Ha TexHiuHi Uriin teknik dzellikleri
karakteristike npoaykTa XapakTepucTuk1
npoaykty
Elektricna puhalica/ Elektri¢ni puhalnik/ Elektrické duchadlo/ Enexrpuyecku ypen EnextpuyHa Elektrikli Yaprak
usisavac sesalnik vysavac 3a obpyxsaHe/ noBsiTpoAyBKa Toplama/Ufl eme
3acmykBaHe / BaKyymHa Makinesi
Model Model Modelis Mogen Mogens Model RBV3000CESV-01
Nazivna snaga Nazivna mo¢ Menovity vykon HomwuHanHa mowHocT [ HomiHanbHa Nominal gii¢ 3000 W
MOTYXHICTb
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napétie HomuHaneH sonTax HowminaneHa Hanpyra [Nominal voltaj 230-240V ~ 50 Hz
|zolacija Izolacija Izolacia W3onauws BiOCOBNEHHS Yaltim Class Il
Brzina zraka Hitrost zraka Rychlost vzduchu CkopocT Ha LLiBuAKicTb NoBiTpS Hava hizi 375 km/h
Bb3/lylUHaTa CTpys!
Koli¢ina zraka Prostornina zraka Objem vzduchu BwagyweH obem O6’em nosiTps Hava hacmi 16 m*/min
Omijer usisa Razmerje drobljenja Pomer muléovania KoeduumeHt Ha KoediuieHT Malglama orani 16:1
MynunpaHe Myrb4yBaHHS
Tezina Teza Hmotnost’ Terno Bara Agirhk
Nacin rada puhalica/| Nacin puhalnika/ Rezim duchadlo/ Pexum Ha Pexum Ufleme/toplama 5,1kg
usisavac sesalnika vysavac obayxsaHe/ noeiTpoayBska / modu
3acmykeaHe nnunococ
Nagin rada| Nacin puhalnika ReZim duchadla Pexum va| P e x wu wm| Ufleme modu 4,1kg
puhanjem obayxsaHe noBiTpoAYBKN
Nacin rada| Nacin sesalnika Rezim vysavania Pexum Ha| Pexwum nunococa Toplama modu 4,7 kg
usisavanja 3acmyksaHe
Razina vibracije Raven vibracij Uroveri vibracii Hueo Ha Bnbpauna PiseHb Bibpauii Titresim  seviyesi
(u skladu s Dodatkom |(v skladu s prilogo BB (v sulade s dodatkom (cvobpasHo (BianosigHo oo (50636-2-100:2014,
BB od 50636-2- standarda 50636-2- BB normy 50636-2- npunoxexve BB Ha 50636-2-100:2014 Ek BB uyarinca)
100:2014) 100:2014) 100:2014) 50636-2-100:2014) Annex BB)
Straznja rucica Zadniji rocaj Zadna rukovat 3apaHa pbKoxsaTka 3aaHa pyuka Arka Kulp 6,8 m/s?
Prednja rucka Sprednji ro¢aj Predna rukovat MpepaHa pbkoxBaTka MepeaHs pyyka On Kulp 4,0 m/s?
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost' HecurypHocT Ha HeBwnaHayeHicTb Olgiim bilinmiyor 1,5 m/s?
mjerenja merani n3mepBaHeTo BUMIpIOBaHHSA
A-ponderirana razina |A-izmerjena raven Vazena A hladina PaBHue A Ha A-3BaxeHuit piBeHb  [Kullanicl konumunda
zvuénog tlaka u zvocnega tlaka pri akustického tlaku na HWBOTO Ha LYMOBOTO | 3BYKOBOIO TUCKY A agirlikli emisyon
poloZaju operatera poloZaju upravljavca pozicii obsluhujicej HansraHe Ha MSCTOTO  [Ha po6oyomy ses basinci seviyesi
(u skladu s Dodatkom |(v skladu s prilogo CC | osoby. Ha onepatopa. Micui onepaTtopa (50636-2-100:2014,
CC od 50636-2- standarda 50636-2- (v sulade s dodatkom (cbobpasHo (BignosigHo oo Ek CC uyarinca)
100:2014) 100:2014) CC normy 50636-2- npunoxenue CC Ha 50636-2-100:2014
100:2014) 50636-2-100:2014) Annex CC)
Nagin rada Nagin puhalnika ReZim duchadla Pexum Ha Pexum Ufl eme modu 98,3 dB(A)
puhanjem obayxsaHe nosiTpoayBku
Nacin rada Nacin sesalnika ReZim vysavania Pexum Ha Pexum nunococa Toplama modu 95,3 dB(A)
usisavanja 3acMmykBaHe
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost HecurypHocT Ha HeBuaHayeHicT Olgiim bilinmiyor 2,5dB
mjerenja merani n3mepBaHeTo BUMIipIOBaHHS
Ponderirana razina A-izmerjena raven Vazena A hladina HwvBo Ha cunata Ha A-3Baennit piserb | A agirlikli ses glici
zvuéne snage (u zvoéne moci (v skladu  |akustického vykonu Wwyma ¢ paBHULLe 3ByKOBOI NOTYXHOCTI |seviyesi (EN 50636-
skladu s Dodatkom s prilogo CC standarda | (v sulade s dodatkom  [A (cbo6pasHo (sipnosiaHo Ao 2-100:2014, Ek
CC od 50636-2- 50636-2-100:2014) CC normy 50636-2- npunoxenue CC Ha 50636-2-100:2014 CC uyarinca)
100:2014) 100:2014) 50636-2-100:2014) Annex CC)
Nacin rada Nagin puhalnika Rezim duchadla Pexum Ha Pexum Ufleme modu 106,6 dB(A)
puhanjem obayxsaHe noBITPOAYBKN
Neodredenost Negotovost meritev Nespolahlivost HecwurypHocT Ha HeBunsHaueHicTb Olgiim bilinmiyor 1,7dB
mjerenja merani n3mepBaHeTo BUMIpIOBaHHSA
Nagin rada Nacin sesalnika ReZim vysavania Pexum Ha Pexum nunococa Toplama modu 104,5 dB(A)
usisavanja 3acmyksaHe
Neodredenost Negotovost meritev Nespolahlivost' HecurypHocT Ha HeBsunaHaueHicTb Olgtim bilinmiyor 1,4 dB
mjerenja merani n3mepBaHeTo BUMIipIOBaHHS
Zamjenski dijelovi Nadomestni deli Nahradné diely PesepeHa 4act 3MiHHa YacTuHa Yedek parca
Vrecica Vre¢a Vak Yysan Cymka Torba RAC359
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningin producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagées de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begraenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd fér konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrdr, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som héarrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman péaivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekisterdida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitddn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyj& huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan téytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

@ polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

Sveit:

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse —av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWNX MPU MOKyMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku uanenus. [lata nokyrnku AommkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMoNHEHHbIM rapaHTUIHBIM TalIOHOM 1 HEKOM O NoKyrke. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YacTHOTO WMCMOMb30BaHWS MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAeTCs Ha  WCMonb3oBaHMe B
NPOECCMOHANBHBIX UM KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS NS YacTh M3aenuin NuHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
peructpauum Ha cainte www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / 1 COAEPXMUTCS B COMYTCTBYIOLIEN HCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbI Nonb3oBaTerb A0MKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbI
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C aaThbl NOKynkv. KoHeuHbIN nonb3oBaTenks
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNU OHa ykasaHa B hopMe OHMaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEYHbIN NONb3oBaTenb JOMKEH AaTb CBOE
corfiache Ha XpaHeHUe [jaHHbIX, KOTOpble HeOBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy 1 NpuHATL NpaBuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauuu,
KOTOPOE Bbl MONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TarnoH M OpUrvHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO nepuoaa BCe AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana unenus Ha aaTy nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa
PEMOHTOM 1 / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCcTea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cnyyai U Kocl GbiTkKAMM.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEWCTBUTENBHOW, ECNU U3AENIe UCMONb30Banoch
HE MO Ha3HaYeHMo, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBofcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpaennLHO NoAKNIOYEHo. HacTosLwasn rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fenus B  pesynbTate  HenpaBuUIbHOroO
koro  obcny UNM  HeoCTaTouHOro  yxoja  3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3nenus, noAsepriumecs USMeHeHsaM 1 Mogubukaummn

nobble n3genvs, opurMHanbHble IA/ZLeHTVIq)VIKaLWIOHHbIE OTMETKU
KOTOPOro (ToproBas Mapka, CepWiiHbI HOMep) Obinu MOBPeXAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMuMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble nsgenusa, noaseprwmnecs nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IVI(‘hVILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMA Komnanmen Techtronic Industries.

nioBble U3aenus, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHue, vyactoTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX WCNOMb30BanNnUCb HECOOTBETCTBYKOLLIUE
TOMNUBHbIE CMECY (TONMMBO, MACHO, MPOLIEHT Macna)

nobble nospexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumunyeckue, huandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCTMIONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHWe HeyTBEepk/AEHHbIX aKCeccyapoB W HEeopUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTBI (A€Tanu U aKceccyapbl), NoABEPXEHHbIE eCTeCTBEHHOMY
WN3HOCY, BKNto4asi, HO He orpaHN4YnBanChb q)MKCBTprI wnynu NnpusoaHbIe
pemMHu, cuenHble Myd)‘l'bl, nessusi TPMMMEPOB W Tra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHU, KaberbHbIi APOCCErbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWANGbI, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6KI/I BO3ayxoAyBku u
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa W PeMHMW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHru, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHUKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE 1 TONMMBHbIE
GURLTPBLI, MyNbUMpyioLLME Ne3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVst TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue crnepyet
HanpaensTb B aBTOPMU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAoW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKe aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO 0BCNyXMBaHNs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepsl
RYOBI otnpaBnstoT usaenus B cepBucHble opraHusaumn RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3fenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb
6e30nacHo ynakoBaHO M He CofepkaTb HMKaKMX OnacHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoOBOXAATbCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcrnpasHOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTO;ILLLeVI rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAI;IHbIl;i nepwoa.
3aMeHeHHble AeTanu ! NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTbIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME NpW NOKYNKe WHCTPYMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  CoobuiecTse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopseruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTh, NMPUMEHSIIOTCA N YCNOBUS KaKux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BRvKaNLWNIA YNONTHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeB-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydluzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik konicowy moze zarejestrowac sie¢ w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory probowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujagcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéw nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotfebitelli. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubU, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpe¢né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZzeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerdsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdészogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torkorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin nscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
fnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire téietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura §T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinagjums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 87 garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak$anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédem,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢&Sanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klast par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis ipléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzZles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZzius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezidros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendnJOJe Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne $iose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6oriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul pérast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber)

on rikutud, muudetud voi eemaldatud
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
tootel puudub CE-margis
toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) vo6i voorkehade
tekitatud kahju
— tavapérane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib m&ni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

2. Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaéa
nikakve druge obveze, uklju€ujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili
posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen
u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika
svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja

i habanja, ukljucujuci no ne ogranicavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posijetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja mozZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZzeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo &istenie karburatorov, vykonavanych

vramci Udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS! 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, NPOoN3TUYaLLM OT MOKynKaTa,
TO3M NPOAYKT € 0bXxBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXeHO No-Aony.

1.

[apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmecela 3a KNMWEHTW W 3anoysa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea ga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencrso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka v nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe OT NPOeCHoHaNnCT Unn
C Tbproscka uen.
ChbluyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbfKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT AuanadoHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TyK Ypes perucTpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata WnuM BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykTa € MnoKasaHo $CHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe Aa ce peructpupa 3a yabiDKeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiICTO, KbAeTO Tasn onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu Tpsiba Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHne Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a NonbriBaHe OHJ'IEI?IH,
n TpsibBa Aa npvemar obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa noLua, 1 opuriHanHara dakrypa,
nokasgallla Jarara Ha MOKynka, e CryxaT KaTo [OoKasaTernicrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.
FapaHuMsiTa NOKpWUBA BCUYKM AedeKTM Ha npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHLVNOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkata. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTW 3a[ibIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HEe CaMo, CrlyyailHn WNW KOCBEHM WeTW. lapaHuusita e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3MOM3BaH HENpaBuUNHO WM B MPOTUBOpPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M 8KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:
— WeTV NO NPOAyKTa B PeaynTaT Ha HernpasuHa NpodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnu n3meHeHu unn MO,ELVIq)VILlI/IpaHVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdbuKaumns
(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn
npemaxHar
nospeaa, NnpuinHeHa oT Hecna3sBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUUKU
— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH
cneuyvanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHune oT  Techtronic
Industries.
— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, YectoTa)
— MPOAYKT, U3MON3BaH C HENnoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,
MPOLIEHT Macrno)
WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XMUMUYHW, U3NYHW, yaapu) unu
HyXXau seulectsa
— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT
HenoaxopsLla ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTpYMeHTa
13Non3BaHe Ha HeooOGPEHN aKcecoapu Unn HYacTu
Bcsikaksu nepnoauyHu HaCTpOI;IKM nnu noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe
Ha noaapwbxkka Ha kapbypartopu
KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHN Ha ECTECTBEHO UBHOCBAHE,
BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOnyeTa 3a TrnackaHe, 3a/JBIKBalLM PemMbLin,
Cbe/INHTEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XKMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,
npespamk, kabeneH apocern, kapGOHOBM YeTkW, 3axpaHBall kaGen,
ocTpueTa, GUNLUOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu
Ha ypean 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba
33 0TNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,
(PUTUHIM Ha KOHEKTOPK, At03U, KoMena, NPbCKanku, BbTPELLUHN U BbHLIHN
Makapu, PexXello BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fyWHW hUnTpm,
FOPUBHYI PUNTPY, OCTPUETA 38 MYTIHMPAHE U [ip.

3a obcnyxsaHe NpoayKTbT TpsAbBa Aa Cce M3NpaTM UNM 3aHece Ha
oTopu3avpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxaBa B cCriegHUs
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBW MECTHWAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa [ja U3npaTit NpoayKTa A0 CEPBU3EH LEHTLP
Ha RYOBI. lNpu n3npauarse Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospegata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunaTta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM NOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a A0CTaBKa WM u3npalyaHe Tpsibea Aa ce nnarsiT ot
nopatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha WHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6wHocr, Lleenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JiuxteHwanH, Typuvs u Pycus. M3BbH Tean obnactu
ce CBbPXETe C ynblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycrtaHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbHOMMLLEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTHCA MOKYMKW, Lei
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEN, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

[apaHTiiiHnin nepiog AnNs cnoXuBadiB cknapgae 24 micsui i nouMHaeTbes
3 MOMEHTY ﬂpl/l,ClﬁaHHﬂ UbOro npucTpoio. Ll,ﬂ Aara noBUHHA 6yTI/I
3aA0KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHun i NpusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.
IcHye MOXNWBICTb MPOAOBXWTW rapaHTiiHWiA nepiod, noHan mnepiof
OnuUcaHuii BULLE, AN YACTUHW NiHIAKV CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro cTpymy) 3a Aornomoroo peecTpalii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lMpucTpoi, Aki MaloTb NpaBo Ha NOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MakTb YiTKi NO3HaYKW LOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[nokymeHTaLii 1o npucTtpoto. KiHLEeBMii KOPUCTyBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwiA MpucTpiit oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHUueBuiA kopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS AN MOJOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIi kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLIEBi KOpPUCTYBaui MOBMHHI AaTW CBOI 3rofy Ha 30epiraHHs AaHuX, ki
HeoOXiAHi A4ns BBeAEHHS OHMAlH, a TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY Npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHS peecTpallii, sike BiANpaBnseTbCs
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUAHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOKasoM NofJOBXeHOI rapaHTii.
[apaHTisa NoWMPIOETLCA Ha BCi A@MEKTV NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTiiHOMo
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTanAapTiB BMpo6GHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKntoyae B cebe Byab-skvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWX Ta nofanbLumx MOLWKOMKEHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HeNpaBWIbHO NIAKNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUMPIOETLCA Ha:
— NpUCTPOI, Lo By NOLWKOAKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUIbHOMO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;
npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi
HOMep) MapKyBaHHs sikx 6yno nowkomkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;
GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anoAisHi  HeJOTPUMAaHHAM  IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii;
— MPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
npucTpol, Wwo 6yTu BigpemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a
BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Bia Techtronic Industries;
npuCTPOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOrO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);
— MPWCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3 HeBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NaNNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK YaCTKOK ONNBN);
— ByAb-siKi NOLUKOKEHHSI CMPWUYMHEH] 30BHILLHIM BNAMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHUM, cTprubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW peYOBUHAMM;
— HOpmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;
HesianosigHe BUKOPWUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIo;
BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;
— Byab-siki nepioanyHi kopurysaHHs abo TexHi4He ounLLEeHHs kapGiopaTopis
KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLYBaHHS, BpaxoBylun ane 6e3 oBMEeXeHHsI Ha IMMYNbCHI KHOMKK,
pemeHi npuBoAy, 3uernneHHs, nesa kyulopisa aGo ra3oHOKOCapKu,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFifbHi  LWITKW,  WHYpU
KUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWPI, BeHTUNATOPU
noBiTPOAYBKM, TPYOKM Munococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta
Haknagku, HanpsiMHi, naHulori, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,
poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTKi conna, BHYTPILLHI KOTYLLKW,
30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXy4y BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHsi, MoBITPAHI
inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

[nsi o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae ByTu BianpaeBneHun abo nogaxwii Ao
O[HOrO 3 aBTOPWU30BaHMX cepBicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHOMy nepeniky afpec CepBiCHUX LIeHTPIB. Y Aesknx
kpaihax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo 4o cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6Gytu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecolo
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPaBHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BiANOBIgHO A0 WiEl rapaHTii 3AiNCHI0ETLCS GE3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOMJOBXEHHs aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiiHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHM abo npunagu nepexoasTb A0 BRACHOCTI
KOMMaHii. Y pesikux KpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLWTOBI BATpaTU
noBWHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI NpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLaTbCs HE3MIHHUMMN
Lis rapaHTia pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LUBenuapii, Icnangii,
Hopeerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHoo

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMEHOro nepenika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABiAanTe http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin agsagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Uriin
dokimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagdidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gotiriilmesi
gereklidir. Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir driin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribtériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Blower/Vacuum
Brand: RYOBI
Model number: RBV3000CESV-01
Serial number range: 44467302000001 - 44467302999999

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Blaser/Sauger
Marke: RYOBI
Modellnummer: RBV3000CESV-01
Seriennummernbereich: 44467302000001 - 44467302999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Measured sound power level: 106,6 dB(A)
Guaranteed sound power level: 108 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 30, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Aspirateur/souffleur électrique
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RBV3000CESV-01
Etendue des numéros de série: 44467302000001 - 44467302999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 106,6 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 108 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

mit den européi: Ric und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 106,6 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 108 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Aspirador/soplador eléctrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RBV3000CESV-01
Intervalo del nimero de serie: 44467302000001 - 44467302999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 106,6 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 108 dB(A)
Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC

modificada por la 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Soffiatore/aspiratore elettrico
Marca: RYOBI
Numero modello: RBV3000CESV-01
Gamma numero seriale: 44467302000001 - 44467302999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 106,6 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 108 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC

modificata con la 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische blazer/zuiger
Merk: RYOBI
Modelnummer: RBV3000CESV-01
Serienummerbereik: 44467302000001 - 44467302999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 106,6 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 108 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Oct. 30, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aspirador/soprador elétrico
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RBV3000CESV-01
Intervalo do numero de série: 44467302000001 - 44467302999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 106,6 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 108 dB(A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

—C Cz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranga
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk bleeser/suger
Brand: RYOBI
Modelnummer: RBV3000CESV-01
Serienummeromrade: 44467302000001 - 44467302999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 106,6 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 108 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC eendret ved

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Oct. 30, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Héarmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk blasare/sugare
Marke: RYOBI
Modellnummer: RBV3000CESV-01
Serienummerintervall: 44467302000001 - 44467302999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Uppmitt ljudeffektsniva: 106,6 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 108 dB(A)
Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen

i2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttéinen puhallin-imuri
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RBV3000CESV-01
Sarjanumeroalue: 44467302000001 - 44467302999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Mitattu &anenteho: 106,6 dB(A)

Taattu danitehon: 108 dB(A)

Saénndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Oct. 30, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/AERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleaerer vi at produktet
Elektrisk lgvblaser/stavsuger
Merke: RYOBI
Modellnummer: RBV3000CESV-01
Serienummerserie: 44467302000001 - 44467302999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Malt lydeffektnivé: 106,6 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 108 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHVE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswum Mbl 3asBMIsieM, YTO [aHHbIA NPOAYKT
OnekTpuieckas BO3ayxo/lyBsKa/nblnecoc
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: RBV3000CESV-01
[vnanasoH 3aBofCcKMX HOMepoB: 44467302000001 - 44467302999999

cooTeTcTBYyeT TpebosaHuam criegyrowmx Aupektus EC n cornacoBaHHbIx
cTaHgapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

M3amepeHHbIN yposeHb 3BykoBOit MoLHocTH: 106,6 dB(A)
[apaHTVpyeMblit ypoBeHb 3BYkoBOWM MoLHocTu: 108 dB(A)
Cnocob oueHKkM COOTBETCTBUS, NpunoxeHne V k AupektvBe 2000/14/EC c

namerernamn 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-TMpeaunpeHT Mo Texuuke BesonacHoctn U CTaHpaptam
Winnenden, Oct. 30, 2017

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, fiupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna dmuchawa/odkurzacz
Marka: RYOBI
Numer modelu: RBV3000CESV-01
Zakres numeréw seryjnych: 44467302000001 - 44467302999999

jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natgzenia hatasu: 106,6 dB(A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 108 dB(A)
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona

przez dyrektywe 2005/88/EC.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Oct. 30, 2017

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Elektricky fukar/vysavac
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RBV3000CESV-01
Rozsah sériovych Cisel: 44467302000001 - 44467302999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 106,6 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 108 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuiton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos lombflvé/lombszivé
Marka: RYOBI
Tipusszam: RBV3000CESV-01
Sorozatszam tartomany: 44467302000001 - 44467302999999

megfelel az aléabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 106,6 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 108 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Oct. 30, 2017

A miiszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm cé produsele
Asiprator/suflanta electrica
Marca: RYOBI
Numar serie: RBV3000CESV-01
Gamé numér serie: 44467302000001 - 44467302999999

este in conformitate cu urméatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 106,6 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 108 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Elektriskais patéjs/siicéjs
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RBV3000CESV-01
Sérijas numura intervals: 44467302000001 - 44467302999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Izmeéritas skanas jaudas limenis: 106,6 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 108 dB(A)
Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektrinis lapy nupatimo / siurbimo jtaisas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RBV3000CESV-01
Serijinio numerio diapazonas: 44467302000001 - 44467302999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline puhur/imur
Mark: RYOBI
Mudeli number: RBV3000CESV-01
Seerianumbri vahemik: 44467302000001 - 44467302999999

vastab j: Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Mb&ddetud helivoimsuse tase: 106,6 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse tase: 108 dB(A
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Oct. 30, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektricna puhalica/usisavac
Marka: RYOBI
Broj modela: RBV3000CESV-01
Raspon serijskog broja: 44467302000001 - 44467302999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 106,6 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 108 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Oct. 30, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Izmjerena razina zvu¢ne snage: 106,6 dB(A)
Jamcena razina zvuéne snage: 108 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Elektricni puhalnik/sesalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RBV3000CESV-01
Razpon serijskih Stevilk: 44467302000001 - 44467302999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 106,6 dB(A)
Zajaméena raven zvo¢ne moci: 108 dB(A)
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila

spremenjena z 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektrické duchadlo/vysavac
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RBV3000CESV-01
Rozsah sériovych &isiel: 44467302000001 - 44467302999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Namerana Groveri hluku: 106,6 dB(A)
Garantovana uroveri hluku: 108 dB(A)
Sposob uréenia zhody podfa Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, Oct. 30, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALMSA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosILeTO Aeknapupame, Ye NpoayKTUTe
Enextpuyeckw ypea 3a obayxsaHe/3acmykaHe
Mapka: RYOBI
Homep Ha moena: RBV3000CESV-01
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 44467302000001 - 44467302999999

oTroBaps Ha cregHuTe anpekTen Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

M3mepeHo H1BO Ha wym: 106,6 dB(A)
[apaHTupaHo HUBO Ha wym: 108 dB(A)
MerTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxexne V Aupektusa 2000/14/EC,

namereHa ot 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeangeHT, Mpaexu Yenyrun W BesonacHocT
Winnenden, Oct. 30, 2017

YMbIHOMOLLEHO NULE 3a CLCTABSHE Ha TEXHUYECKUs taiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ LEKNAPALUIS NPO BIAMNOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 38SIBASIEMO, LLO MPOAYKT
EnektpnyHa noeitpoayBka/BakyymHa
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RBV3000CESV-01
[Hiana3soH cepiiiHoro Homepy: 44467302000001 - 44467302999999

Yy BiANOBIAHOCTI 3 HACTYNMHUMU EBPONERCHKUMU AUPEKTUBAMMU Ta
rapMOHI30BaHNMI CTaHAapTaMu:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN ISO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

BumipsHuii piseHb 3BykoBOi noTysxHocTi: 106,6 dB (A)

[apaHTOBaHWii piBeHb 3ByKkOBOT NoTyxHocTi: 108 dB (A)

MeTop ouiHkv BignosigHocTi aonatok V Oupektusa 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHummn 2005/88/EC.

P —

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npe3naeHT, perynioBaHHs i 6esneka
‘Winnenden, Oct. 30, 2017

[03Bin Ha cknaAaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, kepytounit [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driinin
Elektrikli Yaprak Toplama/Ufleme Makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: RBV3000CESV-01
Seri numarasi araligi: 44467302000001 - 44467302999999

ve 1imi. uygun old I

laki Avrupa Dir
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014, EN 1SO 3744:2010,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008, EN 50581:2012

Olgiilen ses giicii seviyesi 106,6 dB (A)

Giivenceli ses glici seviyesi: 108 dB (A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Glivenlik Bagkan Yardimcisi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Midir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany









RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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